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Maximum of Forms, Minimum of Syntax, Early Contact 
with the Language in Mass — these are the principles which 
have guided me in the construction of tlie Primer, and prac- 
tical familiarity with the needs of beginners in a kindred de- 
partment convinces me that the principles are correct, how- 
ever faulty the application may be. 

These closing words of the Preface to the first edition of 
this little book may fitly open the Preface of the revision. The 
principles of the old Primer are the principles of the new. 
Though I have had little opportunity of putting the Primer 
to a practical test in my own instruction, I have not only had 
the advantage of frank criticism from competent scholars, 
but I have associated with myself an exi>erienced and observ- 
ant teacher of Latin, who has used the Primer for years, and 
who has abundantly made up for my lack of personal acquaint- 
ance with the difficulties which beginners have found in the 
style and method of the first edition. We have tried to sim- 
plify the expression, to reduce the bulk of the material, and 
to distribute the exercises of the Primer in accordance with 
the needs of young students ; and if these modifications should 
give the Primer new life and extended usefulness, the result 
will be due in large measure to the suggestions, the criticisms, 
and the faithful and active help of Professor Maupik. 

B. L. GILDERSLEEVE. 
Baltimore, July, 1882. 
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LATIN PRIMER. 



PAET 1. 

I. PRONUNCIATION. 

1. Alphabet : The Latin alphabet is the same as the 
English, except that it has no W. 

2. Vowels : The vowels are a, e, i, o, u, and (in Greek 
words only) y ; and are divided into : 

lo7ig, — 

sTiort, w- 

common, i, e., sometimes short, and sometimes longy ^=^ 
" long J ** " short, ^^ 

^^ In this book the long and common vowels are marked, the short only when there 

is special reason. 

3. Sounds of the Vowels ;* 

a = a in father. 5 = o in bone. 

e = e in prey. u = oo in moon. 

I = i in caprice. y = u in s^r (French). 

Remarks. — 1. Y is made by putting the mouth in the oo position and 
saying ee. 
2. The short sounds are only less prolonged in pronunciation than the 

* English Method : The letters are sounded as in English, for instance : c is pro- 
nonnced as 8 before «, i, y^ ae and oe ; elsewhere like k. 
Exceptions : I. Final a is pronounced like a in ah. 
other final vowels have the long sound. 

II. Es final is pronounced as in sees. 

III. Os at the end of plural words is pronounced as in dose, 

IV. C% has the sound of fc. 

X. Ghas the sound of ^' before e, i, y, ae and oe. 
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LATIN PRIMEB. 



long sounds, and have no exact English equivalents. Part, pet, pit, 
obey, cook, may serve for the shorts. The short y = u in but {Ft.). 



Exercise. 



1. 



a and ^ 
e and S 
1 and i 
and 5 
u and u 
y andy 



da, fla, sta. 
de, fle, ne. 
mi, ni, si. 

ca-lo, ca-lo ; 

le-go, le-go ; 

ni-si, ni-si ; 

ro-sa, ro-sa ; 

u-ter, u-ter ; 

Ty-ro, Ty-ro ; 



5 : do, 
u : tii, 

y: my, 

ca-no, ca-n5 ; 

ve-ni, ve-ni; 

si-tis, si-tis ; 

no-to, No-to ; 

fu-ris, fu-ris; 



n5, st5. 
nu, rii. 
ny, gry. 

ca-r5, ca-ro. 
se-de, se-de. 
fi-de, fi-de. 
mo-le, mo-le. 
tu-ber, tu-ber. 



Hy-le, Hy-lax; Ly-dus, ly-ra. 



4. Diphthongs {double sounds) : 



ae and 



Gramme or a in fame. 

OUT. 

feint (drawled as if fay-ieni). 
Spanish det^a = thay-oo-thah, 
French oui (more whistled than, toe), 

JB9" Many Bcholars prefer to prononnce ae like English I, oe nearly like English (4, 
Oe is seldom found in Latin words according to the approved spelling. 



oe = 

au = 

ei = 

eu = 

ui = 



ae 
ou 
ei 
eu 



m 
in 
in 
in 



oui in 



Exercise. 

ae : ae-ris ; f ae-num ; glae-ba ; hae-res ; lae-na ; mae-stus. 

oe : foe-dus ; coe-pit ; moe-ni-a ; proe-li-um. 

au: cau-sa ; fau-stus ; lau-do ; plau-sus ; nau-ta ; tau-ms, 

ei : ei ; heia. 

eu : heus ; 8heu. 

ui : cui, hui. 

S. Consonants : The consonants are sounded as in 
English, with the following exceptions : 

O is hard throughout = k. 

Oh is not a genuine Latin sound. In Latin words it is a k; in Greek 
words a kh; commonly pronounced as ch in German (an aspirated h). 
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PRONUNCIATION. 

O is hard throughout, as in ^t, ^ve. 

J has the sound of a y ; Jam = yam. 

N has a guttural nasal sound before c, g, q, aj^ in anchor, .anguish. 

Qu = kw (nearly) ; before u, qu = c : equns = ecus. 

R must be trilled. 

8 and X are always hard, as in hi^, a^re. 

T is hard throughout. 

V was nearer our w than our v; still nearer the French ou in out. 

Z is like dz in adze. 



EXEECISE. 

c : cae-d5 ; cae-lum ; ce-d5, c6-d6 ; ci-mex ; ci-nis ; cip-pns. 
ch : 1. Grac-chus ; pul-cher. 2. Cha-ron ; chae-re ; Chi-lo. 
g : ge-lu ; ge-nu ; ge-ro ; ge-stum ; gib-bus ; a-git. 
j : Ja-nus ; je-cur ; jo-cus ; ju-ba ; ju-ris ; ju-gum. 
n : 1. An-des : in-de ; con-dO ; an-te ; men-te ; mon-te. 

2. An-cus ; an-ceps ; an-go ; rin-gor ; an-xius ; pin-xi. 
qu : 1. qua, qua ; quae, que ; qui ; quo, quo-que. 

2. e-quus ; ob-li-quus ; an-ti-quus. 
r : ra-do ; ra-na ; ra-rus ; re-mus ; R5-ma ; ru-dis. 

a-r5 ; fe-ro ; ge-r5 ; se-rO ; o-r5 ; u-r5. 

cal-car ; ju-bar ; ef-f er ; pu-er ; a-mor ; fur-fur. 
s : as ; aes ; pes ; 5s, os ; lis, cis ; jus, mus. 

le-ges ; so-les ; ma-nes ; mo-res ; pul-tes ; u-sus. 
x : pax, fax ; rex, grex ; vix, nix ; vox, nox ; lux, crux, 
t : 1. tu-ba ; tu-ber, tu-ber ; tu-li ; tu-met ; tu-t5. 

2. na-ti-o, ra-ti-o ; i-ti-5 ; ti-ti-0 ; nO-ti-0; p5-ti-5. 
V : 1. va-nus ; Ve-nus ; vi-num. 

2. a-vus, ae-Tum ; no-vus. 
z : ga-za ; zO-na. 

6. Syllables : A syllable (taking up) is as much of a 
word as we take up in calling it ; it is the unit of pronun- 
ciation, and consists of a vowel, or a vowel and one or 
more consonants. 
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8 LATIlir PBIMEB, 

A consonant, between two vowels, belongs to the second: 
a-md, Ilove. 

Two or more consonants belong to the following vowel : 
a-sper, rough; fEtu-stus^ liccky; li-bri, books. 

Exceptions. — ^1. L, m, n, r join the preceding vowel : al-mus, foster- 
ing; am-bd, both; an-guis, snake; ar-bor, tree; but nm follows the 
general rule : a-mnis, river, L, m, n, r are called liquids, 

2. When the consonant is doubled, the first belongs to the first, the 
second to the second syllable : cas-sia, helmet; al-lium, gallic; map-pa, 
napkin; an-nus, year; mit-td, I send, 

3. Compounds are treated as if their parts were separate words : ab-igG, 
I drive off; res-publica, commonwealth. 

The last syllable of a word is called the vltima ; the 
next to the last, the penvU ; the one before the penult, 
the ante-penvU. 

EXEECISE. 
Divide into Syllables : 

1. asinus — ^misera — ^famulus — ^venator — ciconia — liberavit 
— auricula — tribuetis — societates — animalia. 

2. fabrum — sacrum — agrum — vesperascit — ^vestigia — luctari 
— euspirium — bemgnus — frustra — patrem — f ractus — 
Igndminia — quiesc5. 

3. altera — ^Vulcanus — ^philtrum — ^tempestas — monstrabo — 
longitude — ^moribundus — ^vehementer — ^ursus — superbus 
— ^fortitudine — Alcmena—contemnis— damnum — omnes. 

4. accipiter— addictus — ^affero — agger — alludo — ammentum 
annuo — appello— arrodo — altissimus— sagitta. 

^^ At first the teacher mast point out parts of compounds, as : ab8-Gond5, alw- 
traho, dis-oordia, HeUSs-pontuSt trSns-eS. 

7. Quantity of Syllables : 

EuLE I. — ^A syllable is said to be long hy nature when it 
contains a long vowel or diphthong ; 5, vae, le-gfis, sae-yae. 

Remark. — ^Every vowel sound followed by j is long. 
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QUANTITY OF SYLLABLES. 9 

ExTLE n. — ^A syllable is said to be long hy position when 
a short vowel is followed by two or more consonants, or 
a double consonant : ars, col-lum, d^-sco, ca-stra. 

KuLE nX — ^A syllable ending in a short vowel before a 
mute, followed by 1 or r, is common : ten§-brae. 

The mutes are: p, , b, f, 
c, g, 
t, d. 

The Latin groups are : 

pr, br, fr; cr, gr; tr, dr; pi, fl; cl, gl. 

Remarks. — 1. The syllable must end in a short vowel : navS-fragfus, 
melH-fluus ; but a b-rumpo, 5 b-liviscor ; in pu-blicuS| the only bl^ u is 
long by nature. 

2. In Greek words, m and n are included under this rule : Tl-cmessa, 
Cy-cnus j and other groups occur. 

Rule IV. — Diphthongs, vowels derived from a diph- 
thong, and vowels contracted from other vowels, are long : 
mevxiSy concl^Ido (from claudo), inlquus (from aequus), cdgo 
from (coigo = con + ago). 

8. Accentuation : 1. Words of two syllables have 
the accent or stress ( ' ) on the penult : 

man-dd, I commit ; e-quus, "horse, 

2. "Words of more than two syllables, have the accent 
on the penult when the penult is long ; on the ante-penult 
when the penult is short or common. 

man-dsl-re, to commit; man-d^-re, to chew; in-ti-grom, entire, 

EXEBCISE. 
Accentuate : 

1. molesti— culices— magnopere— cruciabant — ^parvulum — 
puerum — mater — ^sedula — dlligenter— conatur — insatia- 
bUes—bestiolas — flabello — abigere — ^nolebant— Tnfelicem 
r— Infantem—relinquere. 
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10 LATIN PRIMER. 

2. assecla — ^advenit — ^peregre — af nit — impetrat — improbus 
— alacrem—hospitem — ^impigrum— ptUicem — cerebrum 
pereulit — genetrix. 

3. concidit, concidit — invenit, invenit — eflugit, effugit — 
remanet, remanet — immanes, immanes — annOtinus — ye- 
spertinus — exsecrO— emigro — ^tantulus — euculus. 



n. CLASSIFICATION OP WOEDS. 

9. Farts of Speech : The kinds of words used in 
language are called Parts of Speech. The Parts of Speech 
may be arranged in four classes : I. Noun. IL Pronoun. 
m. Verb. IV. Particles. 
# 

I. The Noun includes : 

1. The Substantive, which gives a name : vir, a man ; 
Coclei, Codes ; dOnuin, a gift, 

2. The Adjective, which adds a quality to the substan- 
tive ; as, bonus, good. So bonus vir, good man; malum 
dOnum, evil gift 

II. The Pronoun points out : ta, thou ; is, Ive. 

m. The Verb says: vir currit, The mxm is running. 
* Is running'* is said of ' the man.^ 

IV. The Partides include : 

1. The Adverb, which shows circumstances ; as, Ao^^7, 
where, when : c i t o currit, he runs quickly ; u b T es ? where 
art thou ? m-o x veniet, he wHl come presently. 

2. The Preposition, which . shows local rdation : ante, 6e- 
fore '; ante Ostium, before (i. e., facing) the door. 

Out of local relations grow relations of time : ante Incem, before 
light. Then come other relations : ante alioSi before oihevB* 
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CLASSIFICATION OF WORDS. 11 

3. The Canjundum^ which shows connexion: ct, and; 
sed, bvt; nam, /or. 

To these the Interjection or cry is often added : £heu^ 
Alas I ' 

EXEKCISE. 

In the following fable point out the Parts of Speech : 
Leo et Ktls. 

Lion and Moose. 

Leo m^nus dormiebat in silva ; prope ludebant mures 

Lion great was-sleeping in wood ; near-by were-playing mice, 

et incaute unus nasum leonis tetigit. Le5 experrectus murem 

and carelesaly one nose oMion toaclied. Lion roused mouse 

corripit. Turn mus oravit eum : Da mibf veniam, gratus 

seizes. Then monse besouglit him : grant to-me pardon, grateful 

tibi er5. LeO multum ridens respondet : misera bestiola, 

to-thee I-will-be. Lion much laughing answers : O wretched little-beast, 

quid tu mih! proderis ? Sed ignoscam tibi et dimittam 

what thou to-me good-wilt-be ? But I-will-grant-forgiveness to-thee and I-will-let-go 

te, nam leones sunt generOsi. Effuge. Mus effugit. Paulo 

thee, for lions are generous. Scamper. Mouse scampers. A-little 

post leo, praedam quaerens, inciderat in laqueCs. Freme- 

af terward lion, prey seeking, bad fallen into snares. He-was- 

bat maxime. Cito mus, qui fremitum audiverat, accurrit. 

roaring very-greatly. Quickly mouse, who (the) roaring had-heard, runs-up. 

Acutis dentibus laqueorum nodes rOdit et laqueos solvit. 

With-sharp teeth snares^ knots it-gnaws and snares loosens. 

En, parvus mus summo pericuW liberat magnum leonem. 

Lo, little mouse from-very-great danger sets-free great lion. 

10. Inflexion : Inflexion is a change in the form of 
a word, corresponding to a change in its use. This change 
takes place chiefly in the end of a word. 

The inflexion of nouns and pronouns is called deden- 
sion, and nouns and pronouns are said to be declined. 

The inflexion of verbs is called conjicgation, and verbs 
are said to be conjugated. 
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12 LATUf PBIHEB.. 

III. NOUNS— GENDERS—CASES. 

11. JProper and Common Nouns: Nouns sub- 
stantive are either proper or common. 

The proper noun is proper y or peculiar ^ to certain per- 
sons or things : Horatius, Horace ; Neapolis, Naples ; Padus, 
Po. 

Common nouns are common to a whole class : dominus, a 
lord : urbs, a dty; amnis, a river. 

12. Genders : 1. For the names of living creatures 
the gender is determined by the meaning ; for things and 
qualities, by the ending. 

Males are masculine ; Females, feminine. 

Masculine : Rdmulus ; Juppitei^ ; vir, man ; equus, liorse. 
Feminine : Cornelia ; Jun5 ; feminaj woman ; equa, mare, 

2. Some classes of words without natural gender have 
their gender determined by their meaning : 

I. Winds and Rivers, Months and Mountains are Masculine. 
II. Countries, Islands, Trees, and Cities are Feminine. 
III. Words that cannot bo declined are Neuters. 

3, Nouns having but one form for masculine and fem- 
inine are said to be of common gender. 

convlva, a guest; dux, a leader. 

13. Cases : The Latin noun has six cases : 

1. Nominative (Case of the Subject). 

Answers : who f what f 

2. Genitive (Adjective Case). 

Answers : whose ? whereof? 

3. Dative (Case of Indirect Object or Personal Inter- 
est). 

Answers : for or to whmn f 
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CASES OF KOUNS. 13 

4 Accusative (Case of Direct Object). 
Answers : whom 9 what f 

5. Vocative (Case of Direct Address). 

6. Ablative (Case of Adverbial Eelation). 

Answers : where f whence f whereioith 9 

I. The Nominative Case is used like the English Nom- 
inative. 

Luscima (Nom.) cantat, The nightingale is singing. 

n. The Genitive Case corresponds to the English Pos- 
sessive, but has a wider use. It is often to be translated 
by of and the English Objective. 

Filia reg^nae (Gen), TJie dattgJiter of the queen. 

It is often best translated by making a compound out of the Genitive 
and the word that goes with it: 

Amor suI (Gen.), self-love (love of self). 
Plenus spei (Gen ), hopeful {full of hope),- 

TTT. The Dative Case is called the Giving Case, because 
the Person to whom a Thing is Given is put in the Da- 
tive. The Dative implies a Thing Done For or To a Per- 
son or a Thing, considered as a Person. 

It is often translated by the English Objective. It is called the Case 
of the Indirect Object in contrast to the Case of the Direct Object — the 
Accusative. 

Mater (Nom.) f UiS (Dat.) dSnum (Ace.) dat. 
Mother to-son gift gives. 

(The mother gives her son a gift.) 

The "son" is the Person interested in the giving of the gift: the 
"gift" is the Result of the action of the verb. 

rV. The Accusative Case is the case of the Direct 
Object, in contrast to the Dative, which requires another 
object expressed or implied. 
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14 LATIN PRIMEB, 

The Accusative gives : 

1. The Object Directly Produced : 
Mater dat ddnum, Mother gives a gift. 

2. The Extent of an Action : 
Ambulat multum, He walks much, 

3. The Object Directly Affected : 
Rana necat muscas, The frog kills flies. 

Nos. 1 and 2 are called Accusatives of the Inner Object, 
No. 2 is also called the Adverbial Accusative, 
No. 3 is called the Accusative of the Outer Object, 

V. The Vocative or Calling Case is the case in which a 
Person, or Thing considered as a Person, is addressed. 

It often has the interjection 6, Oh I before it. 

formdse puer, Oh ! shapely boy, 

VL The Ablative or Taking Away Case is so called ; 
because it is largely used to express : 

1. That From Which something is Taken. 
Oervum prat5 (abl.) peUit, He drives the stag from the meadow. 

Besides this use, it also serves to give 

2. The Place Where : 

liibro tertio, In the third book, 

3. Circumstance or Attendance (Wherewith). 

Multa ciira, With much care. 
Because it is so much used with verbs, it is called the Adverbial Case, 

Exercise, 

Tell the cases in the fable on p. 11. 

14. Dependent and Independent Cases : Nom 

inative and Vocative are called Independent Cases (Castis 
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THE DECLENSIONS. 15 

Recti) ; the others are called Dependent Cases or Oblique 
Cases (Casus Obliqui). 

IS. Formatfon of the Cases: The cases are form- 
ed by adding an ending to a common stock called the 
stem. 

In gru-s, crane, gru-is, gru-I, gru-em, gru-e, gru-es, gru-um, gru-ibus, 
the common part is gru-, which we call the stem ; -s, -is, -I, -em, -e, -os, 
-um, -ibus, are the endings (e<i8e^ndings). 



TV. THE DECLENSIONS. 

16. Declensions: There are five declensions in 
Latin, which are marked by the final sound of their re- 
spective stems : * 

stem mark. 

The stems of the First Declension end in . & 

The stems of the Second Declension end in . d 

The stems of the Third Declension end in . a consonant, 

or the close vowels 1 and u 

The stems of the Fourth Declension end in . tl 

The stems of the Fifth Declension end in . e 

The First, Second, and Fifth Declensions are called Vowel 
Declensions ; the Third and Fourth, which really form but 
one, the Consonant Declension, i and u being semi-conso- 
nants. 

17. General Mules of JDeclension: 

L Neuter nouns have the Nominative and Vocative 

* The declensions are also distinguished by the ending of the genitive singular. 
Noons which have -ae in the genitive sing, are of the First Declension : 

-I, Second Declension. 

-is, Third Declension. 

-tU, Fourth Declension. 

-el, Fifth Declension. 
See note to teachers on last page. 
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16 LATIir PBIMEE. 

like the Accusative ; in the Plural the Nominative, Ac- 
cusative, and Vocative always end in &. 

In the Third, Fourth, and Fifth Declensions, the Nom- 
inative, Accusative, and Vocative are alike in the PluraL 

The Vocative is like the Nominative, except in the 
Second Declension, when the Nominative ends in -us. 

IL The Dative and Ablative Plural have a common 
form. 



V. FIRST DECLENSION. 

18. First JDeclension: The stem ends in &. This 
& is lost in the ending -is of the Dative and Ablative 
plural.* 

Feminine. 
(Tie, or a, table, 
of the, or a, table, 
to, for the, or a, table, 
the, or a, table. 
table ! or table I 
from, with, by the, or a, table, 
the tables, or tables, 
of the tables, or tables, 
to, for the tables, or tables, 
the tables, or tables. 
tables I 
from, ufith, by the tables, or tables. 

In like mannner decline the adjective (fern.) parva, sma;ll. 

Bide of Gender. — The gender in this declension is 
feminine, except when males are meant. 

19. Mule of Syntax : The adjective agrees with its 
substantive in gender, number, and case. 

t^Sn The adjective more commonly follows, anlees stress is laid on it. 

* The Genitive Singular of the Firat Declension ends in -ae. (See p. 15.) 
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SING.— N. 


mensa, 


G. 


minsaoj 


D. 


mensae, 


Ac. 


mensa-m, 


V. 


mensa, 


Abl. 


minsa, 


PLUB.— N. 


mensae, 


G. 


mensarum, 


D. 


mensis, 


Ac. 


mensas, 


V. 


m§nsae, 


Abl. 


mensis, 



first degleksiok. 17 

Vocabulary. 

Substantives, Adjectives, 

bestia, heiist. bona, good. 

capella, (she) goat, kid. magna, great. 

musoa, fly, mala, bad. 

puella, girl. molesta, troublesome. 

rana, frog. parva, smcUl. 

regtasL^ queen. superba, proud. 

E'XERCISES. 
I. Decline together: 
Mala bestia — ^parva capella — ^superba regina — ^musca molesta. 

n. Tell the oases of : 

1. Banam mflgnam — capella parva — puellas parvas-.-regina- 
rum superbarum — muscam molestam— regina bona — ranarum 
molestarum. 

2. Rana molesta (2) — puellis parvis (2)— puellae parvae (4) 
— ^reginis bonis (2) — ^bestia mala (2) — capellae molestae (4) — 
muscis molestis (2). 

^^ The figures show when the gronps may belong to more than one case. The 
teacher is advised to follow the same plan in the declensions and conjugations. 

m. Translate into English : 

1. Eegina est {is) superba. 2. Puella bona amat {hves) 
eapellam parvam. 3. Regina dat {gives) capellam puellae. 
4. Musea est {is) molesta reginae. 6. Malae bestiae devorant 
{are-devouring) bonam reginam. 6. Puella reginae dat {gives) 
muscas ranis. 7. Puella bona abigit {drives away) museas 
molestas a {from) regina superba. 8. bona puella, ama 
(love) eapellam. 9. Puellae reginarum necant {are-killing) 
muscas. 10. Muscae sunt {are) molestae bestiis. 11. Abigite 
{drive away), 6 puellae, muscas a {from) bestiis bonis. 12. 
Videte (see) capellas puellarum parrarum. 
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LATIK PRIMER. 



VI. SECOND DECLENSION. 

20. Second Declension : The stem ends in 6. The 
6 sound appears only in the Dative and Ablative Singular 
and in the Genitive Plural and in the Accusative Plural 
of masculines ; and in these cases it is lengthened into 0.* 

Masculinb. 



sma. — N. hortus, garden, plur. — horti, gardens. 


G. hortI, 


hortdrum. 


D. horto, 


horUs. 


Ac. hortum, 


hortSfl. 


V. horte, 


hortL 


Abl. horto, 


horUs. 


jike hortus decline the adjectiye mftgnus 


great. 


Neuter. 




SING. — N. Ac. V. beUum, war, 


PLUR. — ^beUa, wars. 


0. beUi, 


beUorum. 


D, Abl. beUo, 


beUls. 



Like beUom decline the adjective mftgnum, great 

Rule of Oender. — ^Nouns in -us are masculine ; in -um, 
neuter. 



il. 


Vocabulary. 








Substanti'oes. 




XASCULINS. 


NEUTER. 




agnus, 


lamb. 


coUum, 


neck. 


asinus, 


ass, donkey. 


5vum, 


m^ 


avns, 


gmndfatker. 


perlculum, 


danger. 


equus, 


horse. 


praemium, 


reward. 


lupus, 


wolf. 


pratum. 


meadow. 


ursus. 


hear. 


vinum, 


wine. 



* The Genitive Singular of the Second Declension ends in -I. (See p. 15.) 
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SECOND DECLENSIOlf. 19 

Adjectives. (19) 



Like agniu are declined: 




bonus, 

magnas, 

maluSj 


molestuB, 

parvus, 

snperbus. 


Tiike collum are declined: 




bonum, 
magnum, 


molestum, 

parvum, 

superbum. 


Exercises. 



I. Decline together: 

1. Avus bonus — ^ursus magnus — malus lupus — ^parvus agnus, 

2. Vinum bonum — pi*aemium milgnuin — magnum periculum 
— parvum pratum. 

H. TeU the oases of: 

1 . Periculi magni — equCs superbOs — avum bonum — lup5rum 
molestorum — ave bone — ^praemiorum magnorum — lupum mag- 
num. 

2. Vino bono (2) — equTs superbis (2)— prata magna (3) — 
asini molesti (3) — ^parvO pratO (2) — magnis praemiis (2). 

m. Translate into Engrlish : 

1. Avus bonus dat {gives) magnum praemium parvae puel- 
lae. 2. Lupus malus parvum agnum devorat (is-devouring). 
3. Ursi lupos fugant {are-putting-to-flight), 4. Muscae asino 
molestae sunt. 5. Puellae 5va in pratis inveniunt (find). 6. 
bone ave, da {give) Ovum puellae parvae. % Abigite {drive- 
away) lupOs ab agnis. 8. Regina avum perieulo liberat {is- 
freeing). 9. Regina bona avum puellae magn5 praemio donat 
{presents). 10. Sagitta {arrow) collum equi perforat (pierces). 
11. Videte (see) praemia avOrum bonorum. 12. Equi peri- 
cula nOn (not) timent (fear). 
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LATIir PRIMER. 



VII. SECOND DECLENSION (continued). 



22. Most masculine stems in -ero drop -us in the 
Nominative and e in the Vocative Singular. 



SINCk PLU9. 


sma. 


FLUB. 


N. puer, hoy, puerL 


ager, field 


agri. 


G. puerl, puerorum. 


agri, 




D. puero, pueris. 


agr5, 


agrls. 


Ac. puerum, puer5B. 


agrum, 


agr5s. 


V. puer, puerl. 


ager. 


agrL 


Abl. puerd, pueris. 


agr5. 


agrls. 


?,?. Vocabulary. 


--^ 


Like puer. 


Like ager. 


Substantives, 


Substantives, 


armiger, armor-bearer. 


^aper. 


mid boar. 


gener, sortrin-law. 


y faber. 


carpenter. 


socer, father-in-law. 


^ magister, 


teacher. 


vir, man. 






Adjectives, 


Adjectives. 


asper, rough, harsh. 


.aeger. 


sick. 


Hber, fi^e. 


/niger, 


black. 


miser, wretched. 


/ Piger, 


lazy. 


prosper, li^ky, prosperous. 


. pulcher. 


beautiful. 



Exercises. 

I. Decline togrether : 

1. Gener prosper — armiger liber — fab6r pulcher — magister 
aeger — ^vir piger. 2. Faber miser — ^gener aeger — ^vir liber — 
aper asper — ^magister prosper — puer niger. 

n. Translate into English : 

Gener fabri — socer viri — armiger generi — ^generum armigeri 
— generum prosperum fabri miseri — ^armigero (2) pigrO viri 
pulchri — soceros pigrOs fabrorum aegrorum. 
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^^ 



Vm. DECLENSIOlsr OF ADJECTIVES EST 

-us, -a, -Tun. 

Bonus, bonaj bonum, good. 



M. p. N. 

BiNG.— N. bonus, bona, bonnxn. 

G. boni, bonae, bonl. 

D. bonQ, bonae, bonQ. 

Ac. bonom, bonam, bonum. 

y. bone, bona, bonnm. 

Abl. bon9, bonS, bpnO. 



M. F. N. 

PLUR— bonI, bonae, bona. 

bonOnun, bonSrum, bonOmm. 

bonis, bonis, bonis. 

bonCs, bonS&> bona, 

bonl, bonae, bona, 

bonis, bonis, bonis. 



Miser, utMera, misemm, wretched. 



SINGULAR. 

misera, miseriun. 

miserae, miserl. 

miserae, miserQ. 

Ac. misenun, miseram, misemm. 

y. miser, misera, miserum. 

Abl. miserO, miserS, miserO. 



N. miser, 
O. miserl, 
D. miserO, 



PLURAL. 

miserl, miserae, 
miserOrnm, miserSrom, 
miserls, miserls, 
miser Os, miserSs, 
miserl, miserae, 
miserls, miserls, 



misera. 

miserQmm. 

miserls. 

misera. 

misera. 

miserls. 



SING.— N. piger, pigra, pigrum. 
G. pigri, pigrae, pigrl. 
D. pigrO, pigrae, pigr5. 
Ac. pigram, pigram, pigprum. 
y. piger, pigra, pigmm. 
Abl. pigrO, pigrfi, pigrO. 



Piger, pigra, pigrum, doWy lazy. 
pigra, pigrum. plur — pigrl, pigrae, pigra. *^ 



pigrOrum, pigrSrum,pigrQrum. 
pigrls, pigrls, pigrls. 
pigrJJs, pigrSs, pigra. 
pigrl, pigrae, pigra. 
pigrls, pigrls, pigrls. 



iS. 


^ 


VOCABULARY. 




Masculine Substantives. 


Substantives, 


FIRST DECLENSION. 


SECOND 


DECLENSION. 


agricola. 


farmer. 


discipulus, 


scholar. 


auilga. 


driver. 


culter, tri. 


knife. 


convlva, 


guest. 


liber, bri, 


book. 


nauta, 


sailor. 


cdnsilium. 


counsel, advice. 


poeta, 


poet. 


vitium, 


fault, vice. 



Adjectives of the First and Second Declensions, 
^arus, a, um, dear. 

mordsus, a, um, sour (tempered), 
nevus, a, um, new, 

^ sacer, era, crum, sacred. 



validus, a, um, strong. 
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22 latin primeb, 

Exercises. 

I. Translate into Enerlish : 

1. Magister bonus dat {gives) libnim noYum caro discipulo. 

2. Consilium agricolae morosi malum est {is). 3. Conviva 
malus necat {kills) agricolam aegrum. 4. Nautae prosper! 
dant {give) eultros pueris bonis. 5. Soeer nautae miseri dat 
{gives) consilium bonum pigro genero. 6. Poetae culpant 
(blame) agricolarum vitia. 7. Consilia boni agricolae nautas 
a {from) vitiis deterrent {deter), 8. Eegina bona dat {gives) 
praemium magnum poetae sacr5. 

H. Translate into Latin : 

1. The strong man kills (necat) the farmer's driver. 2JThe 
poet gives (dat) good advice to the sailor's father-in-law.^ 

3. The teacher hides (celat) the new knives of the lazy boys. 

4. My [= !] good boy, avoid {vita) the vices of bad 
scholars. 5. The good poet gives (dat) a great reward to 
the strong farmers. 6. The vices of bad sons-in-law are 
troublesome to good fathers-in-law. 7. The sour farmer scolds 
{vituperat) the lazy guests. 8. Hai'sh teachers frighten {ter^ 
rent) scholars. 



IX. SUBJECT— PREDICATE— VERB Sum. 

26. Syntax : 1. The predicate is that which is said 
of the subject. 

Puer flet, The hoy weeps, is-weeping, Plet is the predicate of puer. 

2. The subject is that of which the predicate is said. 
Puer flet, The boy weeps, is-weeping. Puer is the subject of flet. 
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SUBJECT— PREDICATE. 23 

3. The most simple form of the predicate is the verb, 
or verbal predicate, as : 

Puer flet. 

4. When the predicate is not in the form of a verb, a 
Copula or coupling is generally used to couple the adjective 
or substantive with the subject. Then the adjective or 
substantive is called the predicate, adjective predicate, 
substantive predicate. 

The chief copula is the verb sum, lam. 

Subject. Copula. Predicjate. 

Puer est piger. 

The boy i8 lazy. 

Puer est poeta. 

The boy Is a poet. 

5. When the subject is a personal pronoun, answering 
to 7, thou^ yov, and the like, it is commonly not expressed 
in Latin, unless some stress is to be laid on it : 

Piger es. 
Lazy art-(thou). 

Ego sum maestus, tu es laetus. 

I am sad, thou art glad. 



The verbal predicate agrees with its subject \ ^ 



6. EuiiES OP Concord. 

1 in number and 
person. 
N5s (1st Person Plural) sumus (1st Person Plural) be^ti. We are happy. 

The adjective predicate agrees with its subject \ ^^J^^^ ^' S®^" 

( der, and case. 

Puerl (Nom. PI. Masc.) sunt miserl (Nom. PI. Masc.). The boys are 
wretched. 

The substantive predicate agrees with its subject in case. 

Stumus (Nom.) erat deliciae dominL The starling was the darling 
(lit. delights) of its master. 
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LATIl^ PRIMEE. 



27. Conjugation o/Snm, lam: 

INDICATIVE. 



Present. 
Sma. — 1. sum, lam. 



Pebtect. 
Sing. — 1. ful, / have been, I 

was, 
2. fiiistl, thou hast been, 
thou wast. 
is. 3. fuit,' he has been, he 

was. 
Plxjr. — 1. fuimus, we have been, 
we were, 

2. fuistis, you have been, 
you were, ^ 

3. fuerunt, theyhavebeen, 
they were. 

Pluperfect. 
Sing. — 1. fiieram, I had been. 

2. fuerSs, thou hadst been, 

3. fiierat, he had been, 
Plue. — 1. iiierSmus, we had been, 

2. iuerStis, you Jiad been, 

3. iuerant, they had been. 

Future Perfect. 
— 1. fuerO, I shall have 
been. 

2. fueris, thou U!ilt have 
been, 

3. fuerit, hewUlhavebeen, 
Plur. — 1. erimus, we shall be, Plur. — 1. fiierlmus, we shall have 

been, 

2. eritis, you udll be. 2. fiierftis, you wUl have 

been, 

3. erunt, theywiUbe, 3. fuerint, they will have 

been, 

IMPERATIVE. 

Second. 
be thou, 2. esto, thou shall be. 

3. esto, he shall be. 
be ye. 2. estate, you shall be. 

3. sunt5, they shaUbe, 



2. es, 


thou arty 


3. est. 


he, she, it 


Plur.— 1. sumus, 


we are. 


2. estis, 


you are. 


3^ sunt, 


they are. 


Imperfect. 
Sing.— 1. eram, I was, 

2. er§s, thou wast, 

3. erat, he was. 


Plur.— 1. eramus, 

2. eratis, 

3. erant. 


we were, 
you were, 
they were. 



Future. 
Sing. — 1. er5, I shall be. 



2. eris, 

3. exit. 



thou wilt be 



he mil be. 



First. 
Sing. — 2, es, 

Plur. — 2. este. 
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INFINITIVE. 

Pres. esse, i^ be. 
Pebf. fuisse, is have been. 
Fur. futar-um (-am, -um)'esse, U 
(lere) be abmit is be, 

2S. VOCABULARY. 

Pronouns, n SxjBSTANTnrBS. Ai>jectiv«s. 

eg#, I. I catulus, puppy, aegritus, aick. laetus, glad. 

tu, tJ^ml. cervus, stag. beatus, happy, maestus, sad, 

nds, toe. I erus, master, callidus, cunning, meribundus, dying. 

vis, y§tl, stumus, starling, iratus angry. st#lidi]8, stupid. 



Exercises. 

I. Translate into Engllwh : 

]K Catulus est callidus. 2. Asini sunt stolidi. 3. Ego sum . 
magnus, tu es paryus. 4. Sumus magni. 6. BeUum erat 
magnum. 6. Lupus fait aegrotus. 7. Stumus erat maestus. 
8. Puellae fuerunt pigrae. 9. Erus erit iratus. 10. Pueri 
erunt laeti. 11. Erimus beati. 12. Nos erimus miseri, v5s 
eritis beatl. 13. Rana fuerat regui3Ljmuscarum^ 14. Este 
laeti, 5 beati cervi, catulus malus moribundus est. 

H. Translate into Latin: 

1. Why (cur) are you angry, you (o) lazy boys ? 2. The 
puppies have been sick. 3. The queen will be glad. 4. The 
teacher wafi-once [= has-been] a boy. 5. We shall be angry ; 
you will be glad. . 6. The _ sick te_acher^s bad , gcholars were 
Jlads^ 7. The lazy boys will be miserable. 8. Be thou happy, 
my (6) good boy, 9. The frogs will be troublesome to the 
sick sailors. 10. The guests had been troublesome to the 
sour farmer. 11. I am sick, you are well (sanus). 12. We 
haye been happy. 
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26 LATIK PRIMES. 

X. CONJUGATIONS— FIBST CONJUGATION. 

t 

29. I. Systems ^Conjugation : There are two 
systems of conjugati^^KLstinguished by the stem-sign, as 
yowel-system and coSWBP^system. 

1. The vowel-system includes verbs with stem in 

ft: First Conjugation. 
6 : Second Conjugation, 
i : Fourth Conjugation. 

2. The consonant-system includes verbs with stem in a 
consonant or u (Third Conjugation). 

These four conjugations are commonly distinguished by the form of 
the Present Infinitive Active. 

1. The First Conj. has its Pres. Inf. Act. in -are : amare, to love. 

2. The Second Conj. has its Pres. Inf. Act. in -ere : delere, to destroy, 
8. The Third Conj. has its Pres. Inf. Act. in -Sre : emere, to buy, 

4 The Fourth Conj. has its Pres. Inf. Act. in. -Ire : audire, to hea/r, 

n. Tenses : There are six tenses in Latin. 1. Present 
2. Imperfect 3. Future. 4 Perfect. 5. Pluperfect. 
6. Future Perfect. 

Pres., Imperf., and Fut. answer to our Progressives. Pbes. cant5, lam 
singing. Imfp. cantabamj / was singing. Fur. cantSbd, I shall he 
singing. Perf., Pluperf., and Fut. Perf. answer to our tenses with liave 
and had. Pesf. cantS^j / hoA^e sung. Plupebf. cantSveram, I had 
sung. Fut. Perf. cantSverd, I shall have sung. Present, Perf., and 
Fut. also answer to our simple Present, Past, and Future. Pres. oantd, 
Ising^ Perf. cantSvI, I sang. Fur. cantabd, I shall sing, 

30. First Conjugatioit. 

The Stem Forms of amO, / love, 
Present Preeent Perfect 

Indicative. Infinitive. Indicative. Supine. 

am^i ama-re, ama-vi, amS-tum, to love. 

E^ The complete paradigm of the Active Voice is given for convenience of refer- 
ence. The beginner is expected to learn only the Infinitive Present, Indicative Pr^nt, 
and Imperfect ; 2d Person Sing, and PI. Ist Imperative. 
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^i.y J FiBST Conjugation. 

ACTIVE. 
INDICATIVE. ^HKUBJUNCnVE. 






Sing. — 1. am-d, ^m loving^ do love^ i^cme'TXi^ Belofoing^maylo6e, 
,y^. ama-s, [tow/ ama-8, 

3. ama-t^ ame-t. 



Plue.. 


— 1. ama-mm, ^ 


'am^mtUi 




2. ama-tis, 


ame-tis, 




8. ama-nt, 


ame-nt. 




IXFlUtrECT. 




Was loving, loved. 


Were loving, might love, > 


Sing.- 


— 1. amS-ba-m, 


amS-re-m, 




2. amS-bS-s, 


amS-re-s, 




3. ama-ba-t, 


amS-re-t. 


Plur.- 


— 1. amS-bS-miui, 






2. amS-bS-tis, 


amS-re-tifl, 




8. amS-ba-nt, 


amS-re-nt, 




FUTUBB. 




Shall he loving, shall love. 




Sing.— 1. ama-b-5, 






2. ama-bi-s, 






3. ama-bi-t. 






Plub.~1. ama-bi-mm, 






2. ama-bi-ti8, 




' 


3. ama-bu-ntL 






IMPERATIVE. \ 




FniST. 


Sbcons. 


Sing. 


— 2. ama, love thou, 


2. ama-t5, thou ahdlt love. 
8. ama-t5, heshaUlove. 



Plub. — 2. amgrte, love ye, amS-tdte, ye shall love. 

ama-ntd, th>ey shrill love, 

PARTICIPLES. 

Psestent. N. ama-n-s, G. ama-nt-is, loving, 
PuTUSB. ama-tur-us, -a, -um, being ahout to love. 
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LATIN PBIMEB. 



32. 



First Conjugation. 



INDICATIVE. 



ACTTVB. 



Pbbfbot. 



Have loved f did love, 
SiNO. — 1. ama-vl, 

2. ama-vi-8^ 

3. ain§-vi-t| 



Plur.- 



-1. ama-vi-miui, 

2. ama-vi-stis, 

3. ama-vS-ront, 



Plitpbbfbct. 



SUBJUNCTIVB. 

Haoe, may have, loved, 
ama-ve-xi-m, ^ 
ama-ve-xlHi, ' 
ama-ve-ri-t. 

ama-ve-rl-mvis, 

ama-ve-ri-tis, 

ama-ve-ri-nt. 

Hadf might Jiave, loved, 
ama-vi-sse-m, 
ama-vi-sse-s, 
ama-vi-sse-t. 

ama-vi-sse-mm, 

ama-vi-sse-tis, 

ama-Yi-Bse-nt. 



FuTuuB PnunsoT. 



Had loved. 
Sing. — ^1. amS-ve-ra-m, 
2. aiiul«ve-ra-s, 
8. amS-ve-ra-t, 

Plub. — 1. ama-ve-ra-mm, 

2. ama-ve-ra-tis, 

3. amS-ve-ra-nt, 

Shall have loved. 
Sing. — 1. ama-ve-r-S, 

2. ama-ve-ri-s, 

3. ama-ve-ri-t. 

Plub. — 1. am5-ve-ri-mus, 

2. ama-ve-rf-tis, 

3. amS-ve-ri-nt. 

INFINITIVE. '^ 

Pbes. ama-re, to love. 
Perf. amS-vi-sse, to have loved. 
Fur. amS-tor-um, -am, -um, esse, to he about to love, 

GERUND. SUPINE. 

N. [ama-re], loving. 
G. ama-nd-I, of loving. 
D. ama-nd-d, to loving. 

Ac. [amS-re],(ad) ama-iid-mn,2(wjn^,^ love. 1. amS-ttan, to love. 
Abl. ama-nd-dj 2^ ^oWn^. 2. 9n^'\XLytoloveyinthehving. 
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33. Syfitax: 1. Eeview Cases, J5. 
2. Bules : A, Actiye Transitive Verbs take the Accusatiye 
Case, the case of the Direct •bject : 

Magister narrat fabulam. 

Teacher tells story. 

Magister laudat discipulum. 

Teacher praises scholar. 

B. The Ablative is used with Verbs of Eemoving : 

Pner Uberat puellam perlcul5. 

Boy trees girl from-danger. 

When the Ablative is a living being, the preposition ab or S is put 
before the Ablative ; ab before vowels, and h, a, or ab before consonants. 

Amis liberal puerum a domin5. 

Grandfather frees boy from master. 



34. 



VOCABULABY. 



.avolare, 


fly atoay. 


aqua, 


water. 


^ cantare, 


sing. 


aquila, 


eagle. 


J curare, 


nurse, 

devour, swallow. 


benevolus, a, um, 
cibus, 


kind. 


devoraro, 


food. 


dOaniSre, 


tear in pieces. 


faenum, 


ha/y. 


d5nare^ 


give. 


fflius(Voc.fflI), 


son. ; 


^laudare. 


praise. 


gratus, a, um, 


grateful. 


liberSre, 


free. 


incautus, a, um, 


careless. 


necSre, 


mi. 




nightingale. 


postulSre, 


demand, ask for. 


numerus, 


number. 


prIvSre, 


deprive of {Abl), 


5stium, 


door. 


pulsare, 


knock (oQ. 


servus, 


slave. 


verberare, 


flog, heat. 


sevSrus, a, um, 


stern. 


vituperarei 


scold, blame, abuse. 


timidus, a, um. 


Hmid. 



EXEBCISES. 
I. Translate into English : 

1. Parva mnsca avolat. 2. Filins bonus asinum aegrCtum 
cHrabat ; lupus malus Ostium pulsabat. 3. Bana devorabit 
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muscas. 4. Aquila dilaniavit praedam. 6. Pnellae grS^tae 
laudabant bonam reginam. 6. servi, verberate asinum. 
7. asine, cur {why) vituperas catulum? 8. Cur postulavi- 
stis, pueri, novum librum ? 9.(Euiiae magnum numerum 
muscarum necant,* lO.^J^ueri ayum magno periculd liberave- 
runt. 11. Magister benevolus discipulis bonis pulchrds libros, 
donabit. 12. Boni discipuli beneyolos magistrOs wnabunt. 

^^ In Latin the possessive pronouns my, thy^ etc., are not expressed nnless they 
are emphatic. 

H. Trajislate into Ijatin : >^ 

< A. 1. The horse is devouring hay. 2. The eagle was tear- 
ing-in-pieces the puppy. 3. The stem teachers will scold the 
lazy girls. 4. Ask-for a book. 5. Ypu are-s wallowi ng a fl y^ 
you (q) careless boy. 6. The farmer frees [his] son from gfeat 
danger. -fS* " ^ * 

B. 1. Why {cur) did you kill (Perf.) the timid frogs ? 2. 
Praise (pi.) the good boy and the good girl. 3. The nightin- 
gales are singing sweetly {sudviter). 4. The stern master had ' 
flogged the lazy slave. 5. The bad boy has deprived the poor 
{miselluSy a, um) frog of water (Abl.). 6. Give food to the sick 
sailor's wretched son-in-law. 

m. 1. TeU where the fdUowin^ forms are found : 

Liberabo — necabitis — vituperabatis — ^laudaveras — devorabi- 
mus — verberabunt — cantaveratis — donate — dOnatis — laudavi- 
stfs — dilaniaverit — ^vituperabimus — cantabit. 

2. Of lauds, I praise, give— 

1 P. PI. Imperf. Ind. Act.— 2 P. Sing. Fut. Perf. Ind. Act. 
—2 P. PL Imper. Act.— 3 P. PL Perf. Ind. Act— 2 P. Sing. 
Pluperf. Ind. Act.— 1 P. Sing. Imperf. Ind. Act.— 1 P. PI. 
Perf. Ind. Act.— 2 P. PL Fut. Ind. Act. 

J^' A similar Praxis is recommended for the otlier conjngations. 
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XI. THIBD DECLENSION-LIQUID STEMS. 

35. In the OOhird Declension the Stem ends in 

a consonant or in one of the vowels i and tl^ 

S6. Tlie Stems are divided according to their letter 
into Consonant Stems and Vowel Stems. 

I. The Consonant Stems are divided, as the consonants 
are divided, into 

A. Liquid Stems ; 

1, m, n, r are liquids. 

Gen. Case : cdnsul-iBj hiem-iBj leOn-is; labCr-is. 
Stem : cdiuiul- ; hiem- ; leOn- \ labdr. 

B. Sibilant Stems : 

s is a sibilant. 
Stem mds-. See 61, 

C. Mute Stems : 

1. p and b are P-mutes, 

Gen. princip-is, urb-is. 

2. c and g are K-mutes, 
^' Gen. arc-is, reg-is. 

8. t and d are T-mutes. 

Gen. capit-is, ped-is. 

XL The Vowel Stems are divided into : 

1. i-stems. 

Gen. colli-8. 

2, u-stems. 

Gen. gru-is, 

37. The sign of the Nominative Singular ^msia- 

culine and feminine, is s, but s is dropped after stems in 
1, n, r, B. 

The Nominative Singular undergoes various changes, 

♦ The Genitive Sing, of tlie Third Declension ends in -is. (See p. 15.) 
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The Vocative is like the Nominative. In the other 
cases, the endings are added to the unchanged stem. 

the Nominative without 
the case-ending g. 

the Accusative and Voca- 
tive cases iQ both num- 
bers like the Nomina- 
tive. 

the Nominative Plural in 



38. Neuters always form 



L— Consonant Stems. 
A.— LIQUia STEMSL 
W For Rales of Gender, see p. 89. 

1. Liquid stems in L 

39. Nominative without s, as consul^ the consttL 



Sing.— N. 


cdnsul, eonstU, 


Plub.- 


-N. 




G. 


c5iunil-i8, 




G. 


cdnsul-um, 


D. 


cSnsul-I, 




D. 


c5nsul-ibu8, 


Ac. 


cSnsul-em, 




Ac. 


c5n8iil-§s, 


V. 


consul, 




V. 


cSnsul-es, 


AbL 


cdnsul-e. 




Abl. 


cdnsul-ibiu. 



2. Liquid stems in m. 

40. Nominative with s. One example only : hiem-B^^ 
winter ; Genitive, hiem-is (fem.). 

8. Liquid stems in n. 

41. Most Masculine and Feminine Stems have 
Nominative Singular in 6, Gtenitive Onis or inia 

Ifeuter Stems have Nominative Singular in -en, Genitive 
-inis. 

* Ofteu epelt as prouoonced, hiemps. 
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tt 



SncG.— N. 


Ie5| lion. 


imSgd, lik&dfia&M^ ndmen, f 


G. 


ledn-ifl, 


imagin-is, 


ndmin-ifl, 


D. 


ledn-I, 




n5min-I, 


Ac. 


le5n-em, 


imagin-em, 


ndmen, 


V. 


le5, 


imSg5, 


ndmen, 


Abl. 


le5n-e, 


imSgin-e, 


n5min-e, 


Plub.— N. 


leon-ei, 


imagin-es, 


nSmin-a, 


G. 


leon-um, 


imagin-um. 


ndmin-um. 


D. 


ledn-ibui, 


imSgin-ibtu. 


nfimin-ibiii. 


Ac. 


ledn-is, 




ndmin-a, 


V. 


ledn-es, 


imftgin-eS) 


nSmin-a, 


Abl. 


Ie5n-ibu8^ 


im^lgin-ibii8. 


ndmin-ibiui. 









oaap5, dnis, 

centuxid, 

lig5, 

pav5, 

praed5^ 

pugi5, 

vespertllid, 



V##AB¥LARY. 

SiemB in L 
s51, sSlis (masc.), sun. mel, mellis, (neut.), "honey. 

Stems in n. 
1. Gknitiye, -dniii. 
Mascuunb. Feminikb. 

innkeeper, admlrStid, 5nii}, {wonder) admiration, 

centurion, captain. ezspectStid, (looking forward to) 
mattock, 

peacock. invltatiS^ 

occasiS, 



robber, 
dagger, 
bat. 



5ratio, 



2. Genitive, -inis. 



expectation, 
{bidding) invitation, 
{chance) occasion, 
speech, oration. 



Mascuumb. 

horns, inis, man. 

pi. people. 
nfimSj nobody. 

5rd5| list. 



2» 



Fexinine. 

fortitudd, inisi (Jiardihood) bravery. 
longitadS, length. 

multitadS, crowd, multitude. 
s51itud5, {loneliness) solitude, 

vfUdemess. 
imagS, likeness, picture. 
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Neuteb. 






carmen, 


aofig, poem. 






certamen, 


contest, contention. 




lumen, 


light. 


t 


ambolare, 


walk. 


invidus, a, um, envious. 


asportare, 


carry away. 


laqueus, 


noose, snare. 


celare, 


Mde. 


longug, a, nm, 


long. 


collustrare, 


light up. 


mnsculus, 




cunii 


wUh (prep, with AbL) parare, 


prepare, prepare for. 


ezitium, 


destruetion. 


recipe, 


read aloud, recite. 


in, 


prep., with Abl. 


recnsare, 


refuse. 




m, (m ; with Ace. into, seirvSre, 


save, preserve. 




on. 


tfaesauniB, 


treasurt^. 



avoid, vltare. invoke, invocSre. 

bark-at, allatrare (with Ace.), pat-to-flight, fugSie, 

care (subst.), cura. pierce, stab, perforare. 

change, mutare. surp^s, superare. 

entice, allectare. 

I Mule of Syntax: Cause, Means, and Instrument are 
put in the Ablative. 

Rnsticus colubrum Ugdne necat. The countrynum kUls the snake 
with the mattock. 

Exercises. 

I. Translate into Englinh : 

/ 1. Musculus laqueis liberat lednem. 2. Cervi timidi cum 
leonibus ambulabant. 3. HomO invidus neminem laudabit. 
4. Agricola thSsaurum in solitudine celavit. 5. Stumus in 
sOlitudinem avolavit. 6. COnsulis invitatidnem recusas. 7. 
Praedones callidi pulchram asportabant imaginem. 8. Poeta 
malus longum carmen recitaverit. 9. CaupO parat exitium 
generd centuriOnis. 10. Longitudine colli servavi lupum. 11. 
Magna fuit admiratid lednum. 12. SOl homines lumine col- 
lustrat. 
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n. Translate into liatin : 

A. 1. People praise the boy's poems. 2. We praise the pic- 
ture of the peacock. 3. . Bead the list of names. 4. The Per- 
sians (Persae) invoke the sun. 5. The bat has changed [his] 
name. 6. Boys entice flies with honey. 

B. 1. I stabbed the robber with a dagger. 2. Ko one will 
praise the speech. 3. The bravery of .the slaves surpassed ex- 
pectation. 4. The puppy barked^at the crowd, 5. Poets put- 
to-flight cares by songs. 6. Avoid the occasion of contest. 



., XII. LIQUID STEMS (Continued). 
4.. Liquid stems in r. 

43. 1. Nominative without s ending. 

2. "Words in -ter have no e between t and r except in 
the Nominative and Vocative Singular. 

Masculines, 
sinouiiar. plural. 8inoulab. plural. 

K. labor, toil. Iab5r-es. pater, father, j>atr-es. 



a. lab5r-iB, 
D. labdr-I, 

Ac. labdr-em, 
V. labor, 

Abl. Iab5-re, 



lab5r-um. 

Iabdr-ibu8. 

Iab5r-es. 

Iab5r-eg. 

Iab5r-ibu8. 



patr-ig, 

patr-I, 

patr-em, 

pater, 

patr-e, 



Neuters. 
folgiir-a.' 
fulgur-um. 
fiilgiir-ibus. 
fulgur-ibus. 



N. A. V. fiilgiir, lightning, 
G. folgur-is, ^ 
D. fidgur-I, 
Abl. folg^-e, 

In like manner decline : 

MASCULINE. 

passer, sparrow. frater, brother, 

passerjis. fratr-is. 

dolor, pain, anguish, 5rator, speaker, 
dol5r-is. 5rat5r-i8, orator. 

far, thief, vultnr, vulture. 



rSbnr, oak. 
r5bor-is, 
rSbor-I, 
r9bor-e, 



patr-Tim. 

patr-ibus. 

patr-es. 

patr-es. 

patr-ibus. 

r5bor-a. 
rSbor-Tun. 
rSbor-ibus. 
r5bor-ibu8. 



fnr-is. 



vultur-is. 



NEUTER. 

cadaver, dead body. 

cadaver-is. 

femur, thigh. 

femor-is. 

guttur, throat. 

guttur-is. 
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44, 



VbCABULAET. 







Stems in r. 








For Rales of Gender, see p. 


89. 




MASCULINES. 




NEUTER. 


accipiter, 


Ihawk, 


verbera, pi. 




hlom. 


anser, 


goose, 
author. 








auctor, 






color, 


color. 


ad, prep, with Ace, 


to, at 


pastor, 


herdsman. 


caelum, 




sky. 


pictor, 


painter. 


cito, adv. 




quickly. 


venator, 


hunter. 


cruciare, 




torture. 


visitor, 


traveller. 


deiis, 
gaudium, 




god, 

Joy. 


■^ 


FEMINIKES. 


impiger, gra, gnun, 


(not slow), hold. 


mat^r, 


mother. 


m5iistra|:'e, 




point >outy show. 


molier, 


woman. 


ii5n, 




not, \ 


soror, 


sister. 


purgare, 




clear, cleanse. 


ui^r, 


wife. 


staiim, adv. 




immediately. 



about, prep, de (w. Abl.). four, quattuor (indeclin.) 

adorn, deck, omare. hiding-place, den, latibulum. 

ancient, antiquus, a, um. in- vain, frustra. 

chastise, castlgare. shadow, umbra. 

use, usurpare. 

wicked, naughty, improbus, a, um. 

Mule of Syntax : Maimer is expressed by the Abla- 
tive, chiefly with cum, loith. When an adjective is used, 
cum may be left out. 

Cum gaudid, With Joy, 

Magn5 cum gaudid, idignS gaudi5, With great Joy, 

Exercises. 

I. Translate into English : 

1. Passer callidus magto cum gaudio devorabat muscanu 
2. Passerem accipiter necavit. 3. Accipitrem statim dflaniavit 
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Toltur. 4. Vulturi* collum perforavit yenator sagitta. 5. 
Ursi non devorabunt cadavera. 6. Pueri caram matrem voca' 
bunt. 7. Homines bonOrum consiliOrum auctOres laudabunt. 
8. Fulgura cite pnrgant caelum. 9. Viatdres impigri fuga- 
yerintfures. 10. boni pastOres, f ugate leOnem. 11. Dolor 
gutturis cruciabat lupum. 12. Pastor monstrat lupum vena- 
tOri. 

n. Translate into Latin: 

A. 1. The cunning thieyas were carrying away the geese. 2. 
The herdsman was chastising the thief with blows. 3. Wicked 
men will invoke God with great anguish [but] in-vain. 4. 
[My] brother's son has surpassed the great orator. 5. Women 
like to dress up ( = willingly \libenter\ adorn) [their] daugh- 
ters. 6. The good daughter will free [her] mother from great 
labor. 

B. 1. "The sparrows flew to the painter's picture. 2. The 
ancient painters used four colors. 3. The orator read- aloud 
to the boys a speech about the donkey's shadow. 4. The wife 
of the thief put the wolves to flight from [his] dead-body. 5. 
Avoid with care the hiding-place of thieves. 6. The hunter 
saved [his] wife's sister. 



XIII. SEC#ND C»NJXJGATI#N. 

^W* Stem Forms. 

Present Present Perfect 

Indicative. lt\finitive. Indicative. Supine. 

1. dele-5, d§l§-re, delS-vI, dele-tum, Uot out, 

2. mone-6, mone-re, mon-uX, moni-tum, remind, 

t^^ The complete panidig:in of the Active Voice is given for convenience of refer- 
ence. The beginner is expected to learn only the Infinitive; Indicative, Present and 
Imperfect ; 2d Person Sing, and PI. 1st Imperative. 

* The Dative is often to be translated by a possessive with the stress on the other 
case employed : 

AiinO dorsum verberant, They beat the donkeff's hack (far him). 
As in I dorsum verberant, They l>eat the imskey'' a back. 
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46. 



Second Conjugation. 



ACTIVE. 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 




Pbbsbnt. 


Destroy (plot ouf). 
Sing.— 1. dele-5, 

2. dele-s, 

3. dele-t, 


Be destroying, may destroy. 
dele-a-m, 
dele-a-s, 
dele-a-t. 


Plur.— 1. dele-mus, 

2. dele-tis, 

3. dSle-nt, 


d§le-a-iiiu8, 

d§le-a.ti8, 

dSle-a-nt. 




Impbrfect. 


Was destroying. 
Sing.— 1. dele-ba-^n, 

2. dele-ba-s, 

3. d51e-ba-t, 


Was destroying, mighi destroy, 
dele-re-ni; 
dele-re-s, 
dele-re-t. 


Plur.— 1. dele-ba-mus, 

2. deld-ba-tis, 

3. dele-ba-nt, 


Iff 




FUTUBH. 


Shall destroy. 
Sing.— 1. dele-b-5, 

2. dele-bi-s, 

3. dele-bi-t. 


^ 


Plur.— 1. delS-bi-mus, 

2. dele-bi-tis, 

3. dele-bu-nt. 




"X 


IMPERATIVE. 


Fin&T. 


Sboond. 


Sing.— 2. dele, destroy thou, dele-t6, thou shall destroy. 

dele-t5, he shall destroy. 


Plur.— 2. dele-te, destroy ye, dSl5-t5te, ye shall destroy. 

delo-ntd, they sliall destroy. 



PARTICIPLES. 

Pbbsbnt. N. dele-n-s j G. dele-nt-ia, destroying. 
Future, dele-tnr-us, -a, -um, about to destroy. 
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47. 



Second Conjugation. 



ACTIVE. 



iNpiCATIVB. 



Pbbfect. 



Save destroyed, destroyed. 
Sing.— 1. del§-vl, - 
2. d§le-vi-gU, 
8. dSl5-vi-t, 
Fltjs. — 1. d$l§-vi.iiiiii, 

2. dSle-vi-stin, 

3. dSle-vS-runt,, 



SUBJUNCTIVE. 

-ffave, may have^ destroyed, 
dele-ve-ri-m, 
dele-ve-ri-gj 
dele-ve-ri-t. 
dSle-ve-rlijnus, 
dele-ve-r!-ti8, 
dele-ve-ri-nt. 



Pluperfect. 

Hadf might have, destroyed, 
delS-vi-sse-ni; 
d§15-vi-s8$-s, 
d§l§-vi-B8e-t. 
dele-vi-Bse-mus, 
dele-vi-sse-tis, 
dele-vi-8se-nt. 
PuTUBB Perfect. 



Had destroyed. 
Sing. — 1. dele-ve-ra-m, 
2. dele-ve-ra-s, 
8. d§15-ve-ra-t, 
Plub. — ^1. dele-ve-ra-mui, 
2. del§-ve-ra-tis, 
8. dSle-ve-ra-nt, 

ShaXl have destroyed. 
Sing. — 1. delS-ve-r-5, 

2. d§l§-ve-r!-g, 

3. dSle-ve-ri-t. 
Plub. — 1. dSlS-ve-rf-mm, 

2. delS-ve-rf-tis, 
8. dele-ve-ri-nt. 

INFINITIVE. 
Present. delS-re, to destroy. ^ ' 

Pebfect. dSle-vi-sse, to have destroyed 
Future, dele-tur-uxn, -am, -um, esse, to be about to destroy. 



GERUND. 
N. [delS-re], destroying^ to destroy, 
G. dSle-nd-l, of destroying, 

D. d$le-nd-d, to, for destroying, 
Ac. [dSl§-re] (ad) dele-nd-um, destroying, 

to destroy. 
Abl. dele-nd-5, by destroying. 



SUPINE. 



1. dSlS-tmn, to destroy, 

2. dele-tu, to destroy, 

in the destroying. 
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48. 



Synopsis of mone-O^ / remind. 



ACTIVE. 



INDICATIVE. 




SUBJUNCTIVE. 


PRE8. mone-5, 




lYlQPft *&'!&• 






monS-re-m. 


FuT. mon$-b-5. 






Pkrf. mon-ul, 




mon-ue-ri-m. 


Pi;PF. mon-ue-rapm, 






F. Pr. mon-ue-r-6. 






IMPERATIVE. 




INFINITIVE. 


First, mone, 


Pres. 


mone-re. 


Second. mone-tS. 


Pebf. 


mon-ui-sse. 




FUT. 


moni-tiir-am, -am, -um| esse. 


ciPLES. Pres. monS-n-8. 


Fur. 


moni-tor-us, a, -um. 



Gerund. mone-nd-L 

Supine. 1. moni-tum. 



2. moni-to. 



49. 

admoveroj 

debere, 

flere, 

fulgero; 

habere, 

invidere, 

manere, 

mov§re, 



Vocabulary. 



parere, 



move up, 
owe. 

weep. permulcere, 

(/litter. praebdre, 

have, hold, prandere, 
feel envy towards (Dat.). prohibef e, 

remain, stay. respondere, 

move, ' sedere, 

be hurtful, do harm solere, 

(with Dat.). terrSre, 



he obedient (with 

Dat.). 
stroke, fondle, soothe, 
afford, furnish, 
breakfast, 
keep-away, 
make answer, 
sit. 

be accustomed, 
frighten. 



dine. nSsus, 

advantage, comfort, nidus, 

raven. oppidum, 

goddess. optimus, a, um, 



nose, 
nest, 
toton. 
best. 



cenare, 

commodum, 

corvus, 

dea, 

dictitare, say-over' and -over. permSgnus, a, um, ver^ great, 

dorsum, ba/ik. large. 

exiguus, a, um, small, scant, paltry, porta, gaie. 

magnificus, a, um, magnificent querela, complaint. 

multum, much. sed (conj.), but. 



f 
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POSSB88IYB8. 



mens, a, mn, my (Voc. Masc. ml)._ 
tuusi a, um, thy, yotir (^tEe 2d P. S.). 
ndster, tra, trumj our, 
vester, tra, trumj your (of the 2d P. PL), 
suus, a, um, his, her, its, their, oum. 



ask. 


rogare. 


tongue, 


lingua. 


buU, 


taurus. 


toQrmuch, 


nimius. a. ^w»- 


health. 


valetad5,inis,f. 


try, 


tentare. 


if, 


bL 


weigh-down, 


gravSre. 


on, (prep.). 


in(w.Abl.). 


where, 


utiL 


runaway. 


fhgiUvus, a, um. 


worthy. 


prpbuS} ay um. 



Utile of Syntax : Verbs of Advantage or Disadvan- 
tage , Yielding and Eesisting, Pleasure and Displeasure, 
Bidding and Forbidding, take the Dative.* 

Exercises. 

I. Translate into Enffliah : 

1. Dominus asini habet catulum. r 2. Cur permulces catu- 
lum ? dictitat asinus. 3. Ursus nasum suum ad hominis nasum 
admovebat. 4. Leo terrebat venatores. 5. Ego prandebam, 
tu cSnabas. 6. Oppidum exiguum permagnas et magnifieas 
babebat portas. 7. Mane, mater optima, 8. Asini multa 
coinmodfa dominis praebebant. 9. Malus cibus nocet incautis 
pueris. 10. Eanae flebant sed deum nOn movebant quere- 
lis. 11. Discipulus bonus magietri paret consiliis. 12. 
agricolae, cur deletis nid5s corvorum ? y 

• The following old rule has been fonnd serviceable : 

A Dative put, remember, pray, 

After Envy, Spare, Obey, 

Persnade, Command, Believe ; to these 

Add Pardon, Succor, and Displease, 

With vacSre, to have leisure. 

And placfire, to give pleasure. 

With nflbere (of the female said), 

The English of it is to wed. 

Bervire add, and add studSre, 

Heal, Favor, Hurt, Resist, and indnlgOre. 



u* / 



Digitized by VjOOQ IC 



42 LATIK PBIMBE. 

n. Translate into liatin: 

A. 1. A little fly was sitting on the back of a great bull. 2. 
K I am weighing-down the bull, I will fly-away, said the fly 
oyer and over. Where art thou ? asked the bull. 3. The 
bad men kept the goddess away from the water. 4. The wor- 
thy man answers with great joy. It-is my son. 5. I am not 
accustomed to feel-enyy-to [ward] wicked people. 

B. 1. Peacocks glitter with (Abl.) beautiful colors. 2. 
Answer thy teacher immediately, my (o) boy. 3. The lion 
fondles the man with [his] tongue. 4. We are laying to move 
the thieves by [our] complaints. 5. A runaway ass was 
frightening men and beasts. 6. Too much labor is-hui^ful to 
health. 7. You owe much to [your] father. 

SO* Mules of Position : Eeview, varying the order 
of words in the lessons according to these rules : > ■ , 

I. The adjective follows its substantive, and so do the equivalents of 
the adjective — ^genitive and the like. 

II. The qualifiers of the verb precede the verb ; for instance, adverbs 
and oblique cases with or without prepositions. 

The adverb is put near the verb. 
The indirect object generally precedes the direct object. 
HI. The reversal of the above rules produces emphasis. Hence, the 
emphatic place 

For the verb is at the beginning ; 
For the object, at the end of a sentence ; 
For the adjective, before the substantive ; 
For the adverb, at a distance from the verb ; 
For the indirect object, after th«5 direct object. 



XIV. SIBILANT STEMS OF THIRD DECLENSION. 
B.— SIBILANT STEMS. 
51. The Nominative has no additional s. 

In other cases the s of the stem is changed into r be- 
tween two vowels. 
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8INGULAB. ^ 

N. cinis, otihM. 

G. oiner-is, 

B. ciner-I, 
Ac. ciner-ein, 

V. cinis, 
AbL ciner-e, 



SOrGULAB. 



N. 



A. y. genus, Idni, race, gener-a. 
G. gener-is, flr«n^-Mt 

D. gener-I, 
Abl. gener-e, 



Mascuunes. 

flurai^. 8ingulab. plural. 
ciner-es. mds, eusiam, manner, mdr-8s. 

ciner-om. mdr-is, mdr-om. 

ciner-ibus. mdr-I, mdr-ibus. 

ciner-ds. mdr-em, mdr-ds. 

ciner-$8. mds, m5r-§s. 

ciner-ibus. m5r-e, mdr-ibus. 

Neuters. 

PLURAL. 



8INOULAB. PLURAL. 

corpus, body, oorpor-a. 

„ -urn. corpor-is, • oorpor-um. 

gener-ibus. corpor-I, corpor-ibus. 

gener-ibus. corpor-e. corpor-ibus. 



gendr-i 



32. 



Maboulikb. 
flds, dris, flower. 
pulvis, erisj dust. 
mus, uris, mouse, 
G. pi. murium. 



'^/^ 



VOC ABULABY. 

Sibilant Stems. 

^ For Roles of Gender, see p. flO. 

Neuter. 

corpus, oris, body. onus, eris, load, bwrden, 

eras, uris, Ug. opus, eris^ vxyrTe. 

lacinus, oris, deed, crime, pectus, oris, breast, 

foedus, eris, treaty. Os, Oris, mouth, face. 

frigus, oris, cold, os, ossiir, bone. 

Utus, oris, shore, G. pi. ossium. 



>capt5re, 


snatch at. 


levSre, 


relieve (w. Abl.). 


jy cauda,C 
jb flnvins,!, 
'^ frenum, 


tail. 


mortuus, I, 


dead^man. 


river. 


paenitentia, . 


repentance. 


bit. 


parvulus, a, um^ 


little (poor litae). 


(haerSre, 


stick. 


saepe, . 


often. 


XhumSre, 


bury. 


serus, a, um, 


late, too late. 


$t, imperStor, 


general. 


spectare. 


behold. 



bum, oremare. grateful, gratus, a, um. 

cheese, cSseus, L Greek, Oraecus, a, um. 

crown, corOnare. many, multl, a^ a. 

deceitful, doldsus, a, um. Roman, ROmanuSj a, um. 

either-or, aut-aut. size, magnitude, inis (fem.). 

famous, clSrus, a, um. willingly, libenter. 
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EXEBCISES. 

I. Translate into Engllah : 

1. Venator corpus ursi sagitta perforayit. 2. Cervus .ima- 
ginem suam in fluvio spectabat ; crura vituperat, sed crura 
saepe servaverant stolidum cervum. 3. Equus superbus fre- 
num molestum in ore habet. 4. XJrsus os suum ad hominis 
OS admovet. 5. Os in gutture lupi haeret. 6. Leva parvu- 
lum puerum onere. 7. Paenitentia f acinoris sera esse solet. 

8. Pueri in litore ambulabant. 9. Catulus ore os captabit. 

10. Frigus nocet hominum corporibus. 11. Pulvis viatdribus 

molestus est. 12. Imperator foedera servabit. 13. Mores 

E5man5rum seyeri fuerant. 

V 
U. Translate into Latin : 

1. Ashes are deceitful. 2. Be-off [= walk] to the {in w. 
Ace.) fields to (ad) thy work. 3. Mice like-to [= willingly] 
devour cheese. 4. The GreWcs and Romans either buried or 
burned the bodies of [theij] dead. 5. The lion frightens the 
traveller by the size of [his] body. 6. The poet's song soothes^ 
the breast of the angry general. 7. Many are the kinds of 
beasts. 8. My {o) girls, crown [your] mother with flowers. 

9. The grateful girls will relieve [their] sick mother of many 
burdens. 10. Frogs have long legs. 11. The deeds of the 
Eomans are famous. 12. Thou art injurii]^ thy body by toiL 



XV. THIED CONJUGATION. 1 

Ot/, Stem Forms. 

Present Present Perfect 

Indicative, Infinitive. Indicative, Supine. 

1. em-5, em-e-re, em-I, em-ttim (emptum), buy. 

2. capi-o, cap-e-re, cep-i, cap-turn, take, catch. 

In Verbs like capio, i iKilongs to the stem before a, S, 0, u, et and ent. 
^^ Learn Infinitive ; Indicative, Present and Imperfect ; 2d Person Singalar and 
plur, 1st Imperative, Active, of emO and of capi5| *" 
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S4L. 



Third C«kjugati#k. 



ACTIVE. 
INDICATIVE. 

PRXSENT. 


SUBJUNCTIVE. 


I am "buying. I am taking. 


The buying. 


I be taking. 


Sing. — 1. em-#, 
2. em-i-s, 
8. em-i-L 


Hi 


em-a-m, 

em-S-s, 

em-a-t. 


capi-a-m, 

capi-a-8, 

cai^-a-t. 


PLxm. — ^1. em-i-mtui, 
2. em-i-tis, 
8. em-n-nt. 


cap-i-mu8, 

cap-i-tis, 

capi-u-nt. 


em-S-mus, 
em-S-tis, 
em-a-nt. * 


capi-H-miui, 

capi-a-tis, 

capi-a-nt. 




Impsbfbct. 




Iwa%h^iying. 


I was taking. 


I were buying. 


I were taking. 


SiNO. — ^1. em-e-ba-m, 
2. em-e-ba-B, 
8. em-e-ba-t. 


capi-e-ba-m, 
capi-e-bS-8, 
cai^-S-ba-L 


em-e-re-m, 
em-e-rS-8, 
em-e-re-t. 


cap-e-re-m, 
cap-e-r§-8, 
cap-e-re-t. 


Plus.— 1. em-e-ba-mtis, capi-S-bS-miui, 
2. em^-ba-tis, capi^-bS-tis, 
8. em-e-ba-nt. capi-§-ba-nt. 


em-e-re-mu8, 

em-e-re-tis, 

em-e-re-nt. 


cap-e-rSmus, 
cap-e-rS-ti8, 
cap-e-re-nt. 




PUTTJRB. 






ShaUhehuyi'ng.shallhuy, Shall take. 






Sing. — 1. em-a-m, < 
2. em-e-8, 
8. em-e-L 


capi-a-m, 
capi-«.8, 
cai^-e-t. 






Plub.— 1. em-e-mus, 
2. em-e-tis, 
8. em-e-nt. 


capi-§-mu8, 

capi-S-ti8, 

capi-e-nt. 








IMPERATIVE. 




First. 
SiKG. — 2, em-e, hiy. 


Second. 
2. em-i-t5, 
8. em-i-t5. 


First. 
cap-e, take. 


Second. 
cap-i-to, 
cap-i-tO. 


Plub.— 2. em-i-te. 


2. em-i-tOte, 
8. em-u-ntd. 


cap-i-te. 


cap-i-t5te, 
cap-i-u-nto. 



PARTICIPLES. 
Pbbb. N. em-e-n-8; G. em-e-nt-i8. N. oapi-S-nni; G. capi-e-nt-i8. 
Firr. em (p)-tar-U8, a, um. cai>-tar-u8, a, um. 
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Thibd Cokjugatiok. 




ACTIVE. 
INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 




/ have bought, taken, have, may have, bought, taken. 


Smo.- 


-1. em-i, cep-I, etc. em-e^-m, - cep-e-xi-m, etc. 

2. §in-i-8tl, §m-e-r{-8, 

3. §m-i.t. Sm-^ri-L 


PLua.- 


-1. em-i-mtis, dm-e-zi-mns, 

2. em-i-stis, Sm-e-ri-tis, 

3. em-e-ru-nt. Sm-e-ri-nt. 




Pluperfect. 




/ had bought, taken, had, might have, bought, taken. 


Sma.- 


-1. em-e-ra-m, cep-e-ra-m, etc. dm-i-sse-m, cep-i-sse-m, etc. 
2. §m-e-ra-s, Sm-i-ssd-s, 




3. dm-e-ra-t. Sm-i-sse-t. 



Plub.— 1. 
2. 
8. 



em-e-ra-mus, 

em-e-ra-tis, 

§m-e-ra-nt. 



Sm-i-ssS-mus, 

Sm-i-Bse-tis, 

Sm-i-sse-nt. 



J 



PuTUBB Perfect. 
I shall have bought, taken. 
Sing. — ^1. Sm-e-r-o, cei>-e-r-c, etc. 

2. em-e-rLs, 

3. §m-e-xi-t. 

Plitb. — 1. §m-e-r!-iniui, 
2. em-e-r!-ti8, 
8. §m-e-ri-nt. 



Pbbs. em-e-re, to buy, 

PsRF. em-i-sse, to ha/oe bought. 

Put. ein-tui:-um, -am, -um, esse, 

to be about to buy. 



INFINITIVE. 

cap-e-re, to take, taking, etc. 
c§i>-i-sse, to have taken. 
cai>-tar-uin| -am, -um, esse, 
to be about to take. 



GERUND. 
N. [em-e-re], 

G. em-e-nd-I, capi-e-nd-I, etc. 
D. em-e-nd-5, 

Ac. [em-e-re] (ad) em-e-nd-um, 
Abl. em-e-nd-d. 



SUPINE. 



1. 



Mn-tum, 
em-tfi. 



oap-tum, 
cap-tn. 
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B6. -^\ V#CABULAEY. 


. ' ■ • ; 


Verbs of Th4rd\jonjugation. 




t 


aTO$d5,/ approacf\. 


alius, a, um, 




accuxrd, runup, \ 


amicus, I, 


friend. 


committd, join. 


auidlium, I, 


aid. 


descends, come doum. 


clam6, 1. 


cry aloud. 


fla5, flow. 


dum, 


*Vfhile, so long as. 


ger6, carry on. 


duo, 


two. 


ixnunpd, breakf hurst, in among. 


eques, itis. 


horseman. 


Iud5, play, make sport of. 


galUna, 


Tien. 


peta, seek, pelt. 


gaUus,I, 


cock. 


y^5, seU, 


inquit, 


quoth he. 


vinc5, overcome. 


inquiunt, 


say they. 


^v6, live. 


nuntius, I, 


news, tidings. 


— * 


pflgna. 


fight, battle. 




accipjg,/' receive. 


pugn6, 1. 


fight. 


aufugiS, run ojf. 


sanguis, inis, m. 


blood. 


cdnspicio, eap^. 


silva, 


wood, forest. 


dScipid, deceive. 


solum, I, 


soil, ground. 


^^ipfciQf perceive. 


tandem, 


at length. 


sutripiS, ^A. - " 


.tertium, 


third time. 


— ■ 


▼ulpecula, 


fox. 


begin, incipio, 8. 


log. 


lignum, I, 


collect, colligo, 3. 


nothing, 


nihil. 


cut, caedo, 3. 


see, 


videS, 2. 


draw out, extraho, 3. 


please. 


places, 3. (w. Dai) 


feather, penna. 


plunge. 


demerge, 8. 


hang, giupendo, 8. 


propose. 


pr0p5n0, 8. 


jackdaw, graculns, L 


river. 


fluvius,L 


lead, duo5, 3. 


tree. 


arbor, ttris. f . 


life, vita. 







EXEBCISES. 
"^ I* Translate into English : 

1. Pater emit flores. 2. Mater vendebat pavonem. 3. 
Mures liidebant in silva. 4. Duo catuli, ]S"er5 et Phylax, 
cOnspiciunt os. Amici pugnam committunt. Fluebat solum 
Banguine. Tandem Phylax Neronem fugat. Sed dum pu- 
gnant, alius catulus os surripit. 6. Vulpecula callida tentabat 
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gallum decipere. Laetum, inquit, accipite nuntium, 5 galU 
et gallinae. Descendite. Jibenter nuntium accipiO, re- 
spondet gallus. Dum descendunt, catulus accurrit. Cito 
aufugit Tulpecula. 6. Puer improbus decipiebat pastOres. 
Tandem lupus imimpit. Lupus accedit, clamat puer. Sed 
nemo accurrit. Tertium nos decipit, inquiunt pastores. 7. 
Equus gerebat bellum cum cervo. Auxilium petit ab homine. 
Hominis auxiliO equus cervum vincit. Sed equitis servus 
miseram vitam vivit. 

II. Translate into Latin : 

1. The son likes-to-receiye [receiyes willingly] books from 
(a) the father. 2. The mice proposed many-things {muUa), 
but nothing pleased. 3. Lead (PI.) the horse to wat^r. 4. 
iThe shepTierd was hanging the wolf from {de w. Abl. ) a treeJI 
6. Draw the arrow out (e) of the frog's leg. 6. I was cut- 
ting wood (logs) in a forest. Why are you cutting wood ? 
asked the farmer. The wood is mine. 7. The bat perceived 
the danger. 8. The carpenter was-plunging himself {se) into 
the river. 9. The jackdaw collec.ts feathers, n^ 

57m Amicus certus in re incertS cemitur. 

A ticklish test to try a tmsty friend. 

Duo amici una faciunt iter. Occurrit in itinere ursus. Alter 
arborem cOnscendit et periculum evitat : alter, cum meminisset 

as tie-remcmbcred 

illam bestiam cadavera non attingere, humi sese prostemit 

tliat See §155.1 on-the-ground 

animamque continet se mortuum esse simulans. Accedit 

himself i 

ursus, contrectat jacentem, 5s suum ad hominis os auresque 

liim-lying ears-too 

admovet ; cadaver esse ratus, discedit. Postea cum socius 

reckoning as 

quaereret quidnam ei ursus dixisset in aurem, respondit : 

asked what to-him • had-said ear answered 

Monuit ne cOnfiderem amico cujus fidem advers5 

warned that-notl-should-putfull-faith-in whose faithfulness in-adverso 

tempore n5n essem expertus. 

time (adversity) I had tried. 
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XVI. MUTE STEMS OF THIRD DECLENSION. 



S8. 



C— MUTE STEMS. 



1. All masculines and feminines of mute stems 
have 8 in the Nominative. 

2. Most mute stems of more than two syllables change 
their final vowel i into e in the Nominative. 

3. A K-mute combining with s becomes x, as : 

pac-s = pax, peace ; r§g-8 = rex, kifig, 

A T-mnte before s is dropped, as ; 

aetat-s = aetas, ctge; ped-s = pes, /oo/. 

4. Mute stems of one syllable that have a consonant before 
the mute, form the Gen. Plur. in -imn. So do others occa- 
sionally. 



\ 


P-mute. 


K-mute, '■ 


T-mute, 


Sing.- 


— N. pxincep-s,^i»c6, chief, m. 


. rex, king. 


aetas, age, f. 


-^ 


G. ptincip-is, 


reg-is. 


aetatis. 


^ 


D. princip-I, 


reg-I, 


aetat-I, 




Ace. princip-em, 


reg-em, 


aetat-em, 




Voc. ptincep-8, 


rex, 


aetas. 




Abl. princip-e. 


rSg-e. 


aetat-e. 


i 
Pluk.- 


— N. princip-es, 


reg-es, 


aetat-es. 




G. princip-um, 


reg-um, 


aetat-um, 




Bat. princip-ibus, 


reg-ibufl, 


aetat-ibus, 




Ace. princip-es, 


reg-es. 


aetat-es. 




Voe. princip-es. 


xeg-es, 


aetat-es, 




Abl. princip-ibus. 


reg-ibus. 


aetat-ibus. 


Smo.- 


— N. urb-s, city, t 


arx, citadel, t 


. pars, share. 




G. urb-is. 


arc-is. 


part-is, [part, f . 




D. urb-I, 


tu:c-I, 


part-i, 




Ace. urb-em, 


arc-em, 


part-om, 




Voe. urb-s, 


arx. 


pars. 




AbL urb-e. 
8 


aroe. 


pari>e. 
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PLUR.—N. 


iirb-§s, 




arc-es, 


part-es, 


G. 


urb-ium, 




arc-ium, 


part-ium, 


D. 


urb-ibus, 




arc-ibus, 


part-ibus, 


Ace. 


urb-es, 




arc-es, 


part-e8, 


Voc. 


urb^s, 




arc-e8| 


parties, 


Abl. 


tirb-ibus. 




arc-ibus. 


part-ibu8. 



liule of Gender, — Mute-stems are largely feminine, 
unless males are meant. 



59, 



Vocabulary. 



V-mute. 



T-mute, 



8tirps,f. 

K-mute. 
culez, icisi m. gnat. 
grex, gregis, m. flock, 
pax, pacis, f . peace. 

v5x, v5ci8, f , voice. 



stock, splinter, custds, Odis, m. keeper. 



dens, dentis, m. 
Juventos, utis, f. 
miles, itis, m. 
mors, mortis, f . 
pes, pedis, m. 
senectus, utis, f . 



tooth, 

youth, (time of life). 

soldier. 

death, 

foot, 

old a>ge. 



voluptas, atis, f . pleasure. 



acntus, a, ttm, 
clarus, a, wn, 
cond5, 3. 
oorripid, 3. 
creo, 1. 
de (prep. w. 
d3p5n5, 3. 

award, 

booty, 

companion, 

country, 

crop, 

defend, 

foot-soldier, 

give-way, 

greatest, 

judge, 

just. 



sMrp. 
loud, 

build, found, 
seize. 

create, make. 
Abl.), doum from, 
lay down. 



fatlgatus, a, mn, faiigued. 



iter, itineris, n. 
miseria, 
pascO, 3. 
repnto, 1. 
R5ma, 
sImius,L 



tribuo, 3. 
praeda. 

comes, itis, m. & t 
patria. 
seges, etis, f. 
defends, 3. 
pedes, itis, m. 
cedo, 3. (with Dat. 
maximus, a, um. 
jndex, icis, m. 
j^tus, a, um. 



law, 
liberty, 
marsh, 
praise, 
stone, 
storm, 
surround, 
,). take, 
wish, 
wound. 



^ 



journey, way. 

wretchedness, misery. 

feed, 

consider. 

Rome. 

ape, monkey. 

/ 
l§x, legis, f. 

llbertas, atis, f. 

paliis, udis, 1 

laus, laudis, f. 

lapis, idis, m. 

tempestas, atis, 1 

cing5, 3. 

sumO, 3. 

vcluntSs, atis, f . 

viilnns, eris, n. 
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EXEBCISES. 

I. Tnuuilate into English: 

1. Bomulas urbem BOmam condit. 2. Bestiae simium 
regem creayerunt. 3. In pace para bellum. 4. Vitate dolOsas 
Toluptates. 5. Mtis habebat acutos dentgs. 6. Puer impro- 
bus patris gregem pascebat. 7. Venator stirpem ex pede suO 
extrahit. 8. Custodes colubrum corripiunt. 9. Passer ealli- 
dus capit culicem ; culex clamayit : Bepnta juyentutem meam. 
10. Avus mens fatigatus onere et itinere depdnit ligna^ sene- 
ctutis miserias reputat, clara voce mortem invocat. 

H. Translate into liatin : 

1. The city had very-large and magnificent gates. 2. Great 
marshes surround the city. 3. Men award praise to a just 
judge. 4. Soldiers ! defend country and liberty. 5. We give 
way to thy wishy\ 6. The boys pelt the frogs with stones. 
7. The storm was-doing-damagc {noceo) to the crop. 8. The 
lion takes the greatest part of the booty. 9. The foot-soldiers 
received many wounds from {ah) the horsemen. 10. Obey the 
law, my (p) companions. 

60. Climax. 

Passer callidus ceperat culicem. Culex clamabat : concede 

had caaght 

mihi vitam, 5r5 te. Beputa juventutem meam. Non ita, 

to-me thee bo 

respondet ille, devorabo te ; nam ego sum magnus, tu es par- 

thnt-one 

vus. Passerem edentem conspicit accipiter et cito unguibus 

eating talons 

corripit. Tum passer clamavit. Cur mg necas ? Nihil pec- 
Then Why me 

cavi. Parce. If 5n ita, respondet accipiter, devorabo te : nam 
ego sum magnus, tu es parvus. Dum accipiter passerem 
dilacerat, subit6 ex acre devolat vultur et corripit accipitrem. 

mangles enddenly * 
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Magne rex, clamat accipiter, mitte iram tuam et redde mih! 

for^o 

libertatem. N5n ita, respondet ille, deTorabO t6 : nam ego 
sum magnus, tu es parvus. Ita loquens praedam dilaniat. 

, speaking 

Eepente superbO coUum perforat sagitta, quam venator e pro- 

which nard 

pinquo emiserat. Cur me interficis ? clamat vultur moribun- 

by had-shot. 

dus. Nunquam tibi nocni. Jtii-e te interficiO, respondet 

never to-theo With-right 

Tenator ; nam ego sum magnus, tu es parrus. 



XVn. VOWEL STEMS OP THIRD DECLENSION. 

1. VOWEL STEMS IN L 
(Paristllabic VowBii Stems.) 

61. Masculines and feminines form their Nom- 
inative in & 

Some feminines change, in the Nominative, the stem 
vowel into e. 

Neuters change, in the Nominative, the stem vowel i 
into e. This e is generally dropped after 1 and r in neu- 
ters of more than two syllables. 

All stems in i have Genitive Plural in -ium. 

All neuter stems in i have the Ablative Singular in 1, 
and Nominative Plural in -ia. 

Remark.— Nominatives in -is and -es come either from -i stems or from consonant- 
stems. 

Consonant-stems with Nom. in -is and -es have one syllable more in the Genitive and 
are said to increase in the Genitive. 

Vowel-stems in -i do not increase in the Genitive. 

Consonant : lapis, stone; Genitive, lapid-is. mfles, soldier; Genitive, mlUt-il. 
. Vowel : civis, cUizen. civis. nflMs, doud, nflliis. 
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62. 





M. 


F. 


P. 


Sing.— N. 


coUi-s, hUl, 


torri-s, tower. 


▼ulpes, fox. 


G. 


coUis, 


turris, 


vulpis. 


D. 


colli, 


turri, 


vulpi. 


Ac. 


collem, 


turrem (turri-m), 


▼ulpem, 


V. 


colli-s, 


tnrri-s, 


vulpSs, 


Abl. 


coUe. 


turre (turtl). 


vulpe. 


?LUB.— N. 


collSs, 


turrSs, 


vulpes, 


G. 


colli-um, 


turri-um, 


vulpi-um. 


D. 


colli-bus, 


turri-bus, 


▼ulpi-bus, 


Ac. 


colles, 


turres, 


vulpes, 


V. 


coUes, 


turres, 


▼ulpSs, 


Abl. 


colli-bus. 


turri-bus. 


vulpi-bus. 

[being. 


SlNG.- 


-N. A. V. 


mare, sea. 






G. 


maris, 


animalis, 




D. and Abl. 


marl. 


auimall. 


Plur.- 


-N. A. V. 


mari-a, 


animali-a, 




G. 


mari-um, 


animali-um, 




D. and Abl. 


mari-bus. 





3. VOWEL STEMS IN U. -^ 

63m Of stems in n, only those of one syllable belong 
to the Third Declension. 

grus, crane (fem.). 
SiNQ.—N. grus, PLUR.--gru-e8, 

G. gru-is, gru-pm, 

D. gru-I, gru-ibus, 

Ac. gru-em, gru-es, 

V. graSj gru-es, 

AbL gxu-e. gru-ibus. 

Rule of Gender.— Stems in -i are for the most part feminine, 
with numerous exceptions when the Nominative ends in -is. 

0^ See p. 84 for exceptions. 

Mule of Syntax : Time When is put in the Ablatiye. 



Hieme, in winter time. 

Tertio mSnse, in the third mofith. 
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\ 
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^64. 


VOC ABT7L ABY. 






Istema. 




clamor, dris, m. 


cry. 


avi8,f. 


bird. 




cur? 




why? 


canis, c. 


dog. 




dolus, I, 




trick. 


faaciSf m. 


fagot 




dominus, 


I, ^ 


master. 


£§168, f. 


cat. 




inter (prep. w. Acc.)i among. 


hostis, c. 


enemy. 




moz, 




presently. 


OVi8,l 


sheep. 




nuntiQ, 1. 




announce. 


peUis,f. 


akin, fleece: 




praedicd, 


1. 


proclaim, 










-1 


boast. 








pr6! " 




0! 












pr5mitt5, 


3. 


promise. 




Tiere 


, proximus 


,a,um. 


. next. 




present oneselj 


'. repet5, 3. 




repeat. 








suaviter. 




sweetly. 








teg6,3. 




cover. 








toUo, 3. 




raise, lift. 








umerus,!, 






cudgel, 


fastis, is, m. 




one, 


unus,a,um. 


drive-away, 


abigS, 3. 




region, 


regid, Onis, f . 


fear, 


timed, 2. 




serpent, 


serpens, 


Qtis, m. and 1 


fire. 


Ignis, is^ m. 




stall. 


bovIle,is, n. 


lay-waste. 


vasts, 1. 










lofty, 


altus, a, um. 












E: 


x:ercises. 







I. Traiislate into English : 

1. Dum canes pugnant, feles surripit os, 2. Aves suSviter 
cantant. 3. Fugitivus asinus videt in silva pellem leonis. 
Corpus pelle tegit. 4. Laetnm accipite nuntium, inquit 
vulpes. Est pax inter animalia. Ambulant cum leonibus 
cervi, cum lupis oyes, cum felibus mures. Dum laetum 
praedicat nuntium, canis accurrit. Alius nuntiabit cani, 
inquit vulpes. /\5. Puer improbus clam5rem tollit : Lupus 
adest. Accurrunt rustic!. Proximo m^nse dolum repetit. 
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Tandem lupus in gregem ovium irrumpit et mnltas oves 
dilaniat. 6. Lupus grui praemium promittit. 7. Venator 
fascem in umerds tollit. Fatigatus Mortem invoeat. Mox 
Mors adest. Cur me inyocas ? Pro ! lignorum fascem in 
umeros meos toUe. 8. Feles hostis est avium. 9. Dominus 
avem a f ele liberavit. 

H. Translate into Latin : 

1. A serpent was laying-waste the beautiful country [re- 
gion]. Hercules overcomes the serpent with fire. 2. The 
servants cleanse the stalls with water. 3. One wolf does not 
fear many sheep. 4. The dog is the enemy of the race of cats. 
5. JThe good shepherd x)reserved [his] sheep from (a) the 
dogs. 6. The animals make the monkey [their] king. 7. 
The bad king surrounds the city with lofty towers. 8. The 
shepherds drive-away the wolf with cudgels. 9. The enemy 
(PI.) throw (dejicio) the citizens from the tower into the sea. 

6S* Bastions et canis fidelis. 

Kfisticus in agrOs exiit ad opus suum. Filiolum, qui in 

went-forth Little-son who 

cunis jacebat, reliquit cani fideli atque validO custodiendum. 

he-left faithful and to-be-giiarded. 

Arrepsit anguis immanis, qui puerulum exstincturus erat. 

crept-np monBtroas about-to-kill 

Sed cust5s fidelis corripit eum dentibus acutis et dum eum 

him 

necare studet, cunas simul evertit super exstinctum anguem. 

is-trying killed 

Paulo post ex arvo rediit agricola : cum cunas eversas cruen- 

returned as upset 

tumque rictum videret, ira accenditur. Temere igitnr custo- 

and jaws he saw he-is-fired 

dem filioli interficit ligOne, quern manibus tenebat. Sed ubi 

which in (his) hands when 

cunas restituit, super anguem occisum repperit puerum vivum 

he righted slain he-found 

et incolumem. Paenitentia sera fuit. 

tmburt. 
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XVm. ADJECTIVES OF THIED DECLENSION. 

66. The declension of Adjectives of the Third 
Declension follows the rules giyen for the substantiyes. 

I.— Vowel Stems. 

67* Several stems in -i drop the -i and insert 6 before 
r in the Nominative Masculine. Stem acri-, acr-, Nom. Masc. 
acer. 

Hasc. and Fbx. Nbuteb. Maso. Fbx. Neutbb. 

Smo. — ^N. Iacili-8| easy, good- facile, §cer, sharp, acii-s, Sore, 

G. fiacilis, [natured, Scris, [keen, 

D. facill, Sen, 

Ac. facilem, facile, acrem, acre, 

Y. facili-8, facile, acer, acri-s, Sere, 

Abl. faciU. acrl. 

Plub.— K. faciles, facili-a, acres, Scri-a; 

G. facili-um, acri-um, 

D. £acili-bu8, Scri-bus, . 

Ac. faciles, facili-a, acres, acri-a, 

y. faciles, facili-a, acres, §cri-a. 

Abl. faoili-bus. Scri-bus. 

II-— Consonant Stems. 

68. The consonant stems have the same forms in all 
the genders, except that in the Accusative Singular, and in 
the Nominative, Accusative, and Vocative Plural, the neuter 
is distinguished from the masculine and feminine. 



N. 
▼etns, 

▼etoB, 



M. andP. N. 


M. and F. N. 


1 
M. and F. 


SiNG.-N. miT, lucky, f6Ux, 


prfldfins, wUey prfLdens, 


vetus, old. 


G. fSlIc-is, 


prfidentis, 


veter-i8, 


D. fgllO-I, 


prtldent-I, 


veter-f, 


Ac. fBUc-em, fBUx, 


prtldent em, prfidens, 


veter-em, 


V. fBUx, 


prfldfins, 


vetus, 


Abl. f5Uc-I (a.id -e). 


prUdent-I (and e). 


veter-e (or d 
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N. M.andF. N. M. and F. 

fSlIoia, pr1Ldent-68, prttdentia, veter-es, 
prtdent-ium, reter-um, 

prfLdent-ibuB, veteribus, 

fSUda, prtLdent-fis, prttdentia, veter-es, 
feiloia, prlldent-68, prOdentia, veter-Ss, 
prOdent-ibus. Yeter-ibiiB. 



veter-a, 
veter-a, 



^\ M.andF. N. M.andF. N. M.andF. N. 

' >^ Plur.— N. feilo-eS) fSlIoia, prlldent-Ss, prttdentia, veter-es, veter-a, 
^ G. fSlXc-inin, 

\^ D. ftHo-ibtis, 

-y Ac. feUc-Os, 

V. fSUc-to, 

Abl. fQllc-ibas. 

1. In the Ablatiye Singular the consonant stems have I and e — when 
used as adjectives commonly I ; when used as substantives commonly e. 

The participles, as such, have e j but used as nouns or adjectives 
either e or I, with tendency to L 

2. In the Grenitive Plural the consonant stems have : -ium, when the 
fitem-eonsonant is preceded by a long vowel or a consonant; -urn, when 
the stem-consonant is preceded by a short voweL 



69. 



Vocabulary. 

Adjectives of Third Decl^jusion. 



cradelifl, e, 




cruel 


mend^ &cis, 


, lying. 


debilis, e, 




weak,' disabled. 


omnis, e, 


all 


dives, itis, 




rich. 


pauper, eris, 


poor. 


fidelis, e, 




faithful 


perutilis, e, 


very useful 


gravis, e, 




heavy, severe. 


petulans, ntiSj 


, saucy. 


immemor, is, 


unmindful 


sapiSns, ntis, 


wise. 


ingens, ntis 


} 


huge, great. 


turpis,e. 


foul, disgraceful 


innocens, n 


tis, 


harmless, innocent 
drink. 


'• 




hib5,3. 


officium, I, 


duty, service. 


col5, 3. 




honor, worship. 


poena, 


punishment. 






firmness. 


praesta, 1. 


perform. 


foed5, 1. 




pollute. 


summus, a, um, highest, greatest. 


oculus, I, 




eye. 


tolerS, 1. 


endure. 


brave. 


fortis, e. ^ 


V 

pluck-from. 


Sripio, 8 (w. Dat.). 


cqua^ 


par,paris. 


poison, 


venenum, I. 


fet. 


piiiguis, e. 


precept. 


praeceptum, L 


fortune. 


fortuna. 


ring-through. 


persons, 1. 


green. 


vizidis, e. 


sad. 


tristis, e. 


grove. 


ne: 


nus, oris, n. 


slender, 


gracilis, e. 


help. 


a<^ 


uv5, 1 (w. Ace.). 


spare. 


pares, 8 (w. Dat.). 


Tninflfnly 


nu 


imor, is. 


sweet. 


suavis, e. 


mortal. 


caj 


|;»italis,e. 


unhappy. 


infelix, Xcis 
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Exercises. 

I. Translate into English : 

1. Pueri petulantes veterem Oratorem ludnnt. 2. Mater 
acrem dolorem summa cOnstantia tolerabat. 3. LeO debilem 
pedem toUit. 4. Mendacium hominum cOnsilia sunt fallacia. 
5. Venator innocenti cam parcit. 6. Viros sapientes dSbe- 
mus colere. f^, Eex eustodi fideli summam tribuit laudemJ 
8. Gives infelices crudeli regi parent. 9. Oculi fideles ho- 
minibus perutile oflSeium praestant. 10. Dominus benevolus 
Infelicem servum gravi pc^na liberat. 11. Servi officii imme- 
mores vinum vetus bibunt. 12. Dens omnia commoda ho- 
minibus tribuit. 13. Divitibus molestae sunt pauperum 
querelae. 14. Saepe summi imperatOres ingentem glOriam 
turpi criidelitate foedaverunt. 

U. Translate into Latin : 

A. 1. The birds pluck the feathers from (Dat.) the impu- 
dent jackdaw. 2. Cats are mortal enemies of all birds. 3. 
The cr^el wolf will deprive the good-natured crane of the 
reward. 4. The cat spares the lying bat. 5. My (o) father, 
you are receiving sad news. 6. The stag was blaming [his] 
slender legs. ' 

B. 1. The wolves will devour the fat sheep. 2. The active 
[sharp] poison is torturing the unhappy man. 3. The sweet 
voices of birds ring-through the green grove. 4. Fortune 
helps the brave. ^ 5. Be ye mindful of my precepts. 6. The 
labors are equal, the rewards are not equal. 



XIX. COMPARISON^ OF ADJECTIVES. 

70. The degrees of comparison are : Positive, 
Comparative, and Superlative. 
The Comparative is formed by adding to the consonant 
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stems the endings -ior for the masculine and feminine^ and 
-ins for the neuter. 

The Superlative is formed by adding to the consonant 
stems the endings -issimus, -a, -tun. 

Vowel-stems, before forming the Comparative and Superla- 
tive, drop their stem-vowel. 



Poar 


PIVB. 


COMFARATIVB. . 


SUPEBLATIVB. 




M. 


and P. N. 




altos, -a, um, high, alt-ior, higher, alt-ius, 


alt-issimns, -a, -nm, highest 


fortii, -e, 


brave, fort-i 


ibr, fort-ins, 


fort-issimus. 


fltiUs, -e, 


m^ful, tltU-ior, Util-itts, 


tLtU-issimus. 


andSx, 


IxHd, audSc-ior, audfic-ixis, 


aud&o-issimas. 


prfidens. 


• wise, prfldent-ior, prfldent-ius, 


prfLdent-issixniis. 






M. and F. 


N. 


m. 


Sing.— N. 


altior, 


alUus, 




G. 


altidr-is, 


altidr-ia, 




D. 


altiSr-I, 


altiOr-I, 




Ac. 


alUor-em, 


altiua, 




V. 


altior, 


altius, 




Abl. 


altior-e and -L 


altidr-e, and -L 




PLUE.-N. 


altior-ea, , 


altidr-a, 




G. 


altidr-um, 


altiOr-um, 




D. 


alti5r-ibu8, 


alti5r-ibus, 




Ac. 


altiSr-ea, 


altior-a, 




V. 


altior-eg, 


alUOr-a, 




Abl. 


altiSr-ibus. 


altior-ibtia. 



Peculiaritibs. 
V2» 1. Adjectives in -er form the Superlative by adding -rimua 
directly to the Nominative Masculine. 





Comparative. 


Superlative. 


miser, -a, -urn, wj-etcJied. 


miser-ior, miser-ins, 


miserrimns. 


celer, -is, -e, sw^t. 


celer-ior, celer-ins. 


celer-rimns. 


Seer, Scris, Sere, sharp. 


Ser-ior, Scr-ins, 


acer-rimns. 


▼etns, old. 


( veter-ior, veter-ins, 
Ivetnst-ior, vetnst-ins, 


ve er-.imns. 


mStfUms, ripe, sometimes mfttnr-rimus. 
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2. Six adjectiyes in -ilia form the Superlative by dropping the stem- 
Yowel and adding -liinu& 

facilis, easy ; difficilis, hard; sixuilis, like ; dissimillB, unlike ; graeilis, slender; 
aud humilii, low. 

laeilis, Comp. fkdl-ior, Snp. fiaciMimns. 

8. The adjectives in -dicus, -ficus, -volus, borrow the Comparative and 
Superlative from forms in -dicens, -ficens, and voleiuu 

benevolns, benevolent. Comp. benevolentior, Snp. benevolentissimns. 
maledicos, scurrilous. maledlcentior, maledlcentissimoi. 

In like manner : 

egenns, needy, egentior, egentissimos. 

prOvidos, far-sighied. prOvidentior, prOvidentinimiig. 

4. Adjectives in -ua, preceded by a vowel, form the Comparative and 
Superlative by means of magis and mazime, more and moat : 

idOnens,^^. Comp. magisidOneus, Sap. maximS idOneus. 

Remark. — Adjectives in -quns arc not included under this last rule. 

antlquuB, old. Comp. antlqu-ior, Sup. antlqu-issimoi. 

75. ^ Irregular Comparison. 



bonus, 


good. 


melior, 


melius, 


optimus. 


malus, 


bad. 


pejor. 


pejus. 


pessimus. 


m&gniLS, 


great. 


mfijor, 


m^us. 


maximus. 


parvus, 


small. 


minor, 


minus, 


minimus. 


multus, 


much. 


s. 

PI. plflrfis, 
complllres, 


pliis (no Dat. nor Abl.), 
pltira, G. Pi. pltuium. 
complfLra and -ia. 


pltLrimus. 



74. Rules of Syntax : 1. The Comparative degree 

takes quam, than, or the Ablative without quam. 

Nihil melius est bonitate or quam bonitas, nothing is better than 
kindness. 

% The Comparative and Superlative degrees take the 
Glenitive of the Whole. 

Melior mulierum, the better of the {two) women ; optima mulierum, 
the best of the women. 

Remark. — The Superlative without a Genitive is often translated by 
very and Positive, sometimes by Positive alone, especially with persons. 
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3. Adjectives of Likeness take the Dative. Similis 



sons. 

vs. , 


VOCABULABY. x 


acanthis, idis, 1 


goldfinch, natu, 


hy birth. 


vag6,3. 


lead, iriinifniiyi natu, 


youngest. 


aimdct5,8. 




eldest. 


anrifljis,! 


ec^. nnllus, a, um, 


none, no. 


belua, 


beast, patroj 1. 


perform, perpetrate. 


delphXnuB, X, 


dolphin, pigritia, 


laziness. 


elephantuB, X, 


dephcmt, quaestid, onis, 1 


question. 


formica^ 


ant, rideo, 2. 


laugh-at 


longe, 


hy far, tintinBabulum, L hell. 


annoyance, molestia. maid, 


ancitla. 


community, clyitaa, atis, f . memory. 


memorla. 


friendship, amlq^tia. savage, 


atrdi^ ocIb. 


kingdom, regn^, I. tenacious, 


ten^lr, acis. 


lose, 5miV6, 8. thank, 


grat^ ag5, 3. 




Exercises. 





I. Translate into English: 

1. Nulla belua prudentior est quam elephantus. 2. Aquila 
superbissima est avium. 3. Acanthis habet pulcherrimas 
pennas. 4. Asinus est similis equo sed aures habet longiores. f, 
5. Filius patris simillimus est. 6. Improbi homines miserri- 
mam agunt vitam. 7. Mures praedicabant prudentissimum 
auctorem cOnsilii. At maximus natu murium : Tu, inquit, 
annecte tintinnabulum. '^8. Pastor lupum ab humillima arbore 
suspendit. 9. Caup5 pessimum f acinus patravit. 10. Magister 
difficillimam quaestionem proponit discipulO. 11. Plures 
sunt oratSres quam poetae. 12. Omnes carmen maledicentis- 
simi poetae ridebant. 13. Nihil pejus est quam pigritia. 14. 
Omnium imperatorum longe pr5videntissimus fuit Fabius 
Maximus. 15. Formica minor est musca, 16. Filiarum 
mearum minor natu pulchrior est sorOre. 
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U. Translate into Latin : 

A. 1. The impudent (Superl.) fellow {homo) was knocking- 
at the door. Depart {discede), said the saucy (Superl.) maid. 
2. Charles {Car Slug) is the best of all the scholars. 3. Thy 
teacher is kinder than mine was. 4. The savage (Superl.) 
lion spares the slave. ^ 5. Caesar cries : Lead ye {duco) Canius 
to execution {mors). I thank [thee], quoth Canius, excellent 
[= best] prince. 6. It is very-easy to give-orders {imperdre). 
7. Seneca had a very tenacious memory. 8. The legs of stags 
are very-slender. 

B. 1. The wretched (Superl.) carpenter loses [his] axe 
{scciiris. Ace. im). 2. Achilles was the most valiant [= brave] 
of the Greeks. 3. Nothing is sweeter than friendship. 4. 
You are very- like your brother. 5. The scurrilous (Superl.) 
servant abuses [his] kind (Superl.) master. 6. You have re- 
lieved [= freed] the community of a great (Superl.) annoy- 
ance. 7. No animal is swifter than the dolphin. 8. No one 
is more fit for {ad with Ace.) the throne [= kingdom] than 
the eldest son of the king. 

7 
76* Loscinia et acsmthis. 

Luscinia et acanthis ante fenestram in cavels inclusao pen- 
shut up 

debant. Luscinia cantum jticundissimum incipit. Pater 

song 

filium interrogat utra avis tam suaviter canat, et ostendit ei 

which is singiug to-him 

utramque. Filius statim : Sine dubi5, inquit, acanthis ista 

both that 

est, quae sonos suavissimos edit ; pennas enim habet pul- 

whlch ~ for 

cherrimas. Haec fabnla eOs reprehendit, qui homines ex 

this those who by 

vestibus et forma aestimant. - 
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XX. FOUETH DECLENSION. 

77. The Fourth Declension embraces only stems 
of two or more syllables in -n. The endings are those of 
the Third Declension : only in some cases the vowel of 
the stem and the vowel of the ending blend, sometimes 
one or the other is dropped.* 



SlNG.- 



MASCUI.INB. 

-N. fructn-8, /rtti/. Pl. fructlls, 

G. fructtU, ^^ ^ '^ 

n. fructn-I (fructlD, 

Ac. fruotu-m, 

V. fnicta-s, 



Abl. fruottL 



fractu-Tmi) 

fnictibuS) 

fruottLs, 

fructlLs, 

fruotibuB. 



Neutbb. 
S. comll, horn, Pl. oornn-a, 

comlls, cornn-om, 

eomfl, cornibtis, 

comtl, comu-a, 

eornfl, eomu-a, 

oomtU cornibiu. 



Remarks. — 1. Datives and Ablatives Plural in -ubus occur in nouns in 
-cus (except porticus), and in tribus, tribe ; artus, joirU ; partus, child- 
birth ; portuB, harbor ; sinus, fold, 

2, Domus, house. Ablative Singular, domd j Genitive Plural, domuum 
and domOrum; Ace. Plur., domus and domds. Domi means, at home. 

Rule of Gender. — Nouns in -tiB are masculine ; those in -u 
are neuter. 

Exceptions. — Feminines are idus, pl. ihs 15th day of the month; tribus, 
tr^ ; porticus, piazza ; acus, needle ; manus, hand ; domus, hou^e. 



78. 



VOCABULAET. 



Fourth Declension, 


fadd, 3. 


make, do. 


cantus, 


song (singing). 


In0ns, ntis. 


infant, bahy. 


conventus, 


meeting. 


iter longum, 


forced march. 


ezercituB, 


army. 


JuveniSj is, 


youth, young man. 


impetus, 


attack. 


lacerti, Orum, 


arms. 


pressuB, 


pressure. 


magnopere, 


greatly. 


versus, 


verse. 


omissus, a, um, 


omitted. 






philosophus, i, 


philosopher. 


beUe, 


finely. 


pungO, 8. 


prick. 


delectd, 1. 


delight. 


salto, 1. 


dance, leap. 


drac5, 5nis, 


dragon. 


teneo, 2. 


hold, remember. 


ezanimS, 1. 


kill. 







♦ The Genitive Singular of the Fourth Declension ends in -fls. (See p. 15.) 
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about, 


de (with AbL). 


Rhodian, 


Rhodiu8,a, 


carry, 


fero, 8. 


sense. 


sensuB, us. 


chariot. 


currus, U8. 


sight, 


visus, us. 


divide, 


divido, 3.. 


take-away, 


tolld, 8. 


fear. 


metuBj us, 


teeth, 


morsus, Qs. 


leap, a. 


saltuB, us, 


victory. 


victSria. 


lofty. 


ezcelsus, a, um. 


wheel. 


rota. 


porch. 


porticus, us, 1 


witness, 


testis, is, c. 


Rhodes, 


Rhodus, I, f . 








EXEBCISES. 





I. Translate into English : 

1. Acanthis homines cantti delectat. 2. Homines lusciniae 
cantum magnopere laudant. 3. In comu tauri parva sedebat 
musca. 4. Cervus laud&bat eomua sua, crura vituperabat. 5. 
In eonventu bestiarum belle saltaverat simius. 6. Hostes in 
regem impetum acerrimum faciunt. '7.' Infans fortissimus 
dracones manibus necavit. 8. Juvenis validissimus leonem 
lacertorum pressu exanimayit. 9. Rex cum magn5 exercitu 
iter facit in tgjrram hostium. 10. Longa itinera exercitui 
nocebant. 11. Miser poeta plurim5s versus philosophy reci- 
tavit. Omiss5s versus laudavit philosophus. 12. Puella fra- 
trem acubus pungit. ^ 



H. Tranalatd into Latin: 

1. A lying fellow was boasting about a leap. No one has 
ever (unquam) surpassed my leap. Of the leap I have all the 
Ehodians [as] witnesses. [Said] one of the citizens : Here 
(hic), quoth he, is Rhodes, do-your-leaping here [= here leap]. 
3t2. The sly driver takes-away the wheels of the chariot.' 
3. The sick man's hands scarcely (vtx) carry food to [his] 
mouth. 4. The philosophers used-to-walk (Imperf.) in a 
lofty porch. 5. The victory of the army frees the citizens 
from [their] fear. 6. The Jfight is the keenest of all the 
senses. 7. The dog held the thief with [his] teeth. 8. The 
king divides the city into (in w. Ace.) wards [= tribes]. 
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XXL FIFTH DECLENSION. 
79. The stem ends in e. NominatiTe in s.* 






Maro. and Fem. 


Habc. 




Fkxinini 






N. die-s, day. 


PL. die-s, 


Sing. 


rS-8, thing. 


PL. 


reHh 


G. die-i, 


die-rum, 




re-I, 




re-rum, 


D. diS-I, 


die-bos, 




re-I, 




re-bus, 


Ac. die-m, 


die-s, 




re-m, 




re-s, 


V. diS-s, 


die-s, 




rS-s, 




re-s, 


AbL diS. 


di§-buB. 




r«. 




re-bus. 



Rbmarks. — 1. The Plural is used throughout in three words only: res, 
thing ; dies, day ; and in later Latin, species, appearance. In some words, 
only Nom., Ace, and Voc. Plural occur ; others have no Plural at all. 



2. The stem- vowel e, in the Genitive and Dative Singular, is lotiy afj 
a vowel and ahfOrt alter a consonant, as species. Genitive speciel ; 
thing, G. r«I. 



Bule of Gender. — Nouns of the Fifth Declension are fem- 
o inine, except diss (which in the Singular is of the common 
j gender, and in the Plural masculine), and the masculine 
/ mendies, mid-day. 



^ 



80. 



VOCABULABT. 



y 



Fifth Declension. 








acies, 


edge, line of battle. 


occasus, us, 


setting. 


fidSs, 


faithfulness, honesty. 


piscis, is, m. 


fish. 


r§s £amiliSris, 


estate. 




vSnus, a, um, vain. 


res publico, 


commonwealth. 


state. 










spis, 


hope. 




commotion, 

ponnf 


mOtus, us. 

nuvnAfA 1 


aestSs, atis, 


summer. 




face, 


UIUUOAU, X. 

facies, §L 




river. 




frequent, 


creber, bra, brum. 


brevis, e, 


short. 




learn. 


disc5, 3. 


densus, a, um, 


thick, dense. 




merchant. 


mercator, 5ris. 


dissipd,!. 


squander. 




night. 


nox, noctis, f . 


ferus, a, um, 


wild. 




practice, 


nsus, us. 


lacusjus. 


lake. 




weary, 


fatigO, 1. 


latr5, 5nis, 


robber. 




J 





♦ The Genitive Singular of the Fifth Declension ends in he^. 
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EXEECISES. 
I. Translate into Engl ish : ' 

1. Deus est dominus omnium rerum, 2. boni cives, 
defendite rem publicam, 3. FidSs multOrum serv5rum Ro- 
manOrum magna fuit. 4. Spem nostram mftgnopere fallis. 
/ 5J Acies hostium densa est 6. Spes hominum saepc sunt 
^vanae. 7. Occasus solis finem facit diei. 8. Aestate dies 
longiares sunt quam liieme. 9. In vetere Graecia multae res 
publicae fuerunt. 10. Rem familiarem dissipavistL 

n. T^^4nslat6 into Latint 

1. We praise the faithfulness of the little mouse. 2. The 
long days weary the lazy youth. 3. In the winter the nights 
are longer than the da3^s. 4. I do not remember the number 
of the days. ' 5. Frequent commotions injured the states of 
Greece. 6. The foolish (Superl.) boy praises the face of the 
more foolish girl. 7. Wc learn many things by practice. 8. 
The thief deceived the merchant by the appearance of hon-r 
esty. 

m. lyiiscellaneotis Examples for Translation : 

1. Terra est mater omnium hominum. 2. Hiemps tempus 
est brevium dierum et longarum noctium. 3. Magna est 
copia piscium in maribus, amnibus, lacubus. 4. Socrates sa- 
pientissimus fuit omnium Graecomm. 5. Latro ferae bestiae 
similior est quam homini. 6. Domus regis pulcherrima et 
magnificentissiina est. 7. Omnes homines peccant^ deus nun- 
quam peccavit. i ^ 



XXII. FOURTH CONJUGATION. 



81. 



Stem For3is. 
Present Present Perfect 

ladicalive. Injini/ive. Indicative. Supine. 

audi-5, audi-re, audl-vl, audi-tum, hear. 

Learn Infinitive ; Indicative, Present and Imperfect; 2d person Singu- 
lar and Plural, 1st Imperative, Active. 
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82. 



Fourth Coistjugatioh. 



The stems in i follow in several forms the Third Conjuga- 
tion^ and take the same connecting yowel& 



INDICATIVE. 

Hear, 
Sing. — 1. audi-5, 
2. audi-s, 
8. audi-t, 

Plur. — 1. audl-mu8, 

2. audl-tifl, 

3. audi-tt-nt 



Sing.— 1. 
2. 
3. 

Plub.— 1. 
2. 
3. 



Was hearing, 
audi-e-ba-m, 
andi^-birB, 
audi-e-bai^ 

audi-e-bS-mus, 

audi-e-ba-tis, 

audi-e-ba-nt. 



ACTIVE. 

SUBJUNCTIVE. 
Present. 

Be hearing, may hear, 
audi-a-m, 
audi-a-8, 
^udi-a-t, 

audi-a-mus, 
audi-a-Ufl, 
audi-a-nt. 
Imperfect. 

Were hearing^ might hear, 
audi-re-m, 
audI-rS-8, 
aud[-re-t, 

audl-r6-mu8, 

audi-re-tis, 

audl-re-nt. 

PUTXIRE. 



Shall hear. 
Sing. — 1. audi-a-m, 

2. audi-e-s, 

3. audi-e-t, 

Plur. — 1. audi-e-mus, 

2. audi-e-tis, 

3. audi-e-nt. 



First. 
— 2. audi, hear thou, 



IMPERATIVE. 

Second. 

2. audl-to, thou shalt hear, 

3. audi-to, he sliall hear, 
Plur. — 2. audl-te, hear ye, 2. audl-t5te, ye shall hear, 

3. audi-u-nt5j they shall hear, 

PARTICIPLES. 
Present. N. audi-d-n-B, G. audi-e-nt-is, hearing. 
Future, audl-tur-us, -a, -um, about to Jtear, 
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83. 



Fourth Conjugation. 



INDICATIVE. 

Have heard, heard. 

Sing.— 1. aud[-vi, 

2. audl-vi-stt, 
8. audl-vi-t, 

Plur. — 1. audi-vi-mus, 
2. audi-vi-gtis, 
8. audl-ve-runt. 



Had heard. 

Sing. — ^1. audl-ve-ra-m, 

2. audl-ve-ra-s, 

3. audl-ve-ra-t, 

Plue. — 1. audl-ve-r5-mus, 

2. audi-ve-rS-tis, 

8. audl-ve-ra-nt. 



ACTIVE. 

SUBJUNCTIVR 

Perfect. 

Have, may have, heard. 
audl-ve-ri-m, 
audl-ve-xi-s, 
audl-ve-ri-t, 
audi-ve-rl-mu8| 
audi-ve-rl-tis, 
audl-ve-ri-nt. 

Plijpebpbct. 

Had, might have^ heard, 
audl-vi-sse-m, 
audl-vi-sse-s, 
audl-vi-Bse-t, 
audl-vi-sse-moB, 
audi-vi-sse-tis, 
audl-vi-Bse-nt. 
Future Pertect. 



Shall have heard. 
Sing. — 1. audl-ve-r-5, 
2. audi-ve-ri-s, 
8. audi-ve-ri-t, 
Plur. — 1. audl-ve-ri-mus, 
2. audl-ve-ri-tia, 
8. audl-ve-ri-nt- 

INFINITIVB. 

Present, audl-re, to hear. 

Perfect. aadl-vi-8se, to have heard. 

Future. audl-tar-iim| -am -urn, essOj to he about to hear, 

GERUND. SUPINE. 

N. [audl-re], hearing, to hear, 
G. audi-e-i^d-I, of hearing. 
D. audi-e-nd-5, to, for hearing, 
Ac. [audi-re] (ad) audi-e-nd-um, 

[hearing, to liea/r. 1. aadl-tum, to hear, 
Abl. audi-e-nd-0, hy hearing, 2. audl-tu, to hear, in the heaHng. 
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84. 



Vocabulary. 



Fourth CanjugaHon. 






ciurtddiO, 


guard. 


pladde, 


calmly, sweetly. 


dormiS, 


sleep. 


p5culum,I, 


cup. 


haorid, 


draw. 


pueruluB, I, 


little boy. 


nescid, 




sSrd, 


too-late. 


oboediO, 


be obedient, (w. Dat.). 


servituB, utis, slavery. 


saeviS, 


rage. 


sinus, us, 


bosom. 


sentid, 


perceive, feel. 


voluptas, aUB^pleasure. 


»ervi5, . 


be a slave, serve. 






tabvenid, 


come to the aid of(yr. Dat.). bounty, 


inunificentiaa 


veniS, 


come. 


come-to, 


pervenid ad (^ 

Ace.). 
fames, is, f. 


a1^ci5(abicio)3, throw away. 


hunger, 


circus, I, 


circus, arena. 


money. 


pecunia. 


fera, 


wild (beast). 


school, 


schola. 




m. fountain. 


spice, 


condi5, 4 




Exercises. 





I. Tranalate into English : ;/ 

1. Puemlus in matris sinu donnit. 2. Ferae saeviebant in 
cire5. 3. Pater filiO cito subveniebat. 4. Dormi placide, 0_ 
fellcissime puer. [5. Nullum sentis dolorem ? rogavit musea. 
6. Puerulus aquam e fonte manu hauriebat. Videt philoso- 
phus et pOculum abjieit. 7. Multas res nescimus. 6. Oboe- 
ditote, o Gives, legibus. 9. Sero venis in scholam. 10. Non 
sentiunt yiri fortes in acie vulnera. 11. Si yoluptati serris, 
miseram servitutem servis. 12. Canis filium infantem rusticT 
custOdiebat. 



H. Translate into Latin : 

1. You are-ignorant-of many things. 2. All men feel the 
bounty of God. 3. The Lacedaemonians spiced [their] din- 
ner by toil, by hunger, by thirst {sitis Abl. in 4). 4. The 
money comes-to my father by right (ywre). 5. The soldiers 
are guarding the gates. 6. The lazy boy used -to -come 
(Imperf.) to (in w. Ace.) school too-late. 
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XXIIL EEVIEW OP FIRST AND SECOND 
DECLENSIONS. 

8S. 1. Eeview First Declension. 

2. Add these exceptions : 

Dea, goddess; filia, daughter ; ambae, both, and duae, twOy have the 
fonn -abus, in the Dative and Ablative Plural : deabus, filiabus, amba- 
bus, duabus. 

3. Eeview Second Declension. 

4. Add these exceptions : 

1.) In the Vocative Singular, ie ( je) is commonly contracted into I in 
proper names in -ius, -eiufl (ejus), -aius (ajus), the accent remaining un- 
changed ; Antdni, TuUl, Gai, Ver^lL Filius, son, genius, genius, and 
meus, my, form their Vocatives in like manner : fill, geni, mL 

2.) Deus, Godf is irregular. Singular Vocative, deus. Plural Nomin- 
ative del; dU, (di); Grenitive, dedrum, demn; Accusative, deds; Dative 
and Ablative (dels), diis (dis). 

3.) The following have (Jen. Singular in ius and Dat. Singular in i : 

un^s, uUus, nuUus, one, any, • none, 

s51us, totui, alius, sole, whole, other. 

uter, alter, neuter, which of the two, one of the two, neither. 
Q. utrius, alterlus, neutrius. 

Sing. — N. nuUus, nuUa, nuUum, none, alius, aHa, aliud, other, 

G. nulUus, nullius, nulllus, alius, alius, alius, 

B. nuin, nnlU, nulU, alii, alii, alii, 

Ace nuUum, nuUam, nuUuin, alium, aliam, aliud, 

Abl. nuU5, nuU5, nuU5. aU5, alia, aU5. 

The Plural is regular. Regular forms of the G. and D. sing, occur, 
but rarely. 
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86. 



VOCABITLAKY.. 
1/ 



animus, I, 


mind. evito, 1. 


avoid. 


ara, 


altar, immolo, 1. 


sacrifice. 


Atheniensis, is, 


Athenian. Jactnra, 


loss. 


debiUto, 1. 


weaken. parens, ntis, c. 


parent. 


Ceres, Sris, 


CereSy goddess of Prdserpina, 


Proserpine J daugh- 




growth. 


ter of Ceres, 



commercium, I, intercourse. tranquillitas, atis, f . calmness, 
consecr5, 1. consecrate. valetad5, inis, f . heaZth, 



apple, 
bring up, 
consulship, 
excellently, 
last, 



p5mum, I, mellow, 

educd, 1. return thanks, 

cdnsulatus, us. safety, 
optime. traverse, 

supremus, a, um. world, 

Exercises 



mitis, e. 

grStias agere. 

sains, utis, fern. 

peragro, 1. 

orbis (masc.) terrarum. 



I. Translate into English : 

j/ Parentes magnificentissima praemia f iliis et filiabus do- 
nabunt. 2. Athenienses Cereri et Proserpinae deabus pliiri- 
mas aras consecrabant. 3. Mi fill, evita commercia impro- 
borum. / 4/ Cani, tuam animi tranquillitatem magnopere 
laudamus. 5. Multi reges filias suas diis immolaverunt. 6. 
boni di, servate optimum imperatorem. 7. TTnius hominis 
mors rem publicam servavit. 8. Alterius cruris jactura valetu- 
dinem totius corporis debilitabit. 

II. Translate into Latin : 

1. Why, Gaius Marias, hast thou polluted thy last consul-i^ 
ship with so-much (Superl. of muUus) hlooA ? 2. Thou hasjj' 
brought up thy elder son excellently, Cornelius. 3. Th'e 
father will give [his] two younger daughters mellow (Superl.) 
apples. 4. The soldiers return thanks to the gods for {pro 
with Abl.) [their] safety. •! 5^1 owe everything {omnia) to 
my father alone. 6. Hercules traversed the most-distant 
{uUimuSy a, um) regions of the whole world. 7. To which- 
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of-the-two boys shall we give the beautiful (Superl.) book ? 
8. The army of each-of-the-two (uterque) generals (Sing.) put 
the enemy to flight. 



' Here the teacher may take up Reading Lesson I., page 166. 



XXIV. CONJUGATION OF Sum— FIRST CONJUGA- 

TION--(FlNISHED). 

87. Conjugation of Sum, I am. 

For Indicative, Imperative, and Infinitive, sec 27> 



Pbbsbnt. 



sim, 

sis, 

sit, 

slmns, 

sitis, 

sint. 



SUBJUNCTIVE. 

Imperfect. 



I he, 

thou he, 

he, she, it he. 

we he, 
you he, 
they he. 



essem, 

esses, 

esset. 



I were (foremX 
tti^ou wert (fores), 
hs were (foret). 



essemus, we were, 
essetis, * you were, 
essent, thsy were (forent). 



fderim, 

fderfs, 

liierit, 

fuerlmus, 

liiei^ftis, 

fuerint, 



Perfect. 

I have, may have, heen, 
thou have, mayst have, heen^ 
he have, may have, heen. 
we have, m>ay have, heen, 
you have, m>ay have, heen, 
they have, may have, heen. 



Pluperfect. 

hiissem, I had, might have, heen, 

fiiisses, thou hadst, mightst have, heen, 

f aisset, he had, might have, heen. 
fuissSmus, we had, might have, heen, 

fuissStis, you had, might have, been, 

fuissent, they had, might have, heen, 
ft 
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88. 

W For Active, i^ee 31, 1 



PiBST Conjugation, 



INDICATIVE. 

Am loved. 
Sing. — 1. amo-r, 
2. ama-ris, 
8. amS-tur, 

Plub. — 1. ama-mur, 

2. ama-minX. 

3. ama-ntur. 

Was loved. 
Sing. — 1. ama-ba-r, 
2. ama-M-ris, 
8. ama-ba-tur, 

Plub. — 1. ama-ba-mur, 

2. ama-ba-minl, 

3. ama-ba-ntur. 



STiall be loved. 
Sing. — 1. ama-bo-r, 

2. ama-be-xis, 

3. ama-bi-tur, 

Plub. — 1. ama-bi-mnr, 

2. ama-bi-mini, 

3. amS-bu-ntar. 



PASSIVE. 

SUBJUNCTIVE. 
Pbxsent. 

Be, may be, loved. 
am6-r, 
am^ris, 
am^tur, 

am^mur, 
am^minl, 
am^-ntur. 

IXPERFECT. 

Were, might be, loved. 
ama-re-r, 
ama-re-ris, 
ama-re-tur, 

ama-r§-mur, 
ama-re-minl, 
ama-re-ntur. 

Future. 



I IMPERATIVE. 

Second. 
he thou loved. 2. ama-tor, thou shall b^0ved, 
8. amS-tor, he shall be loved, 
Plub. — 2, amS-minI, be ye loved. 8. ama-ntor, they sh^ll be Idved, 



First. 
Sing. — 2. ama-re, 



INFINITIVE. 
Prbs. amS-rl, > to be loved, 

Pbrf. ama-t-um, -am, -um, esse, to have been loved. 
^^^- ama-t-um, Irl, to be about to be loved. 

F. P. amS-t-uiiif -am, -um, fore. 

' * I 
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89. / First Conjugation. 

PASSIVE. 

indicative. subjunctive. 

Perfect. 

Have been loved, Have, may have, been loved. 

81KO. — 1. amS-t-118, -a, -um, sum, ama-t-us, -a, -um, siin, 

2. es, sis, 

8. est, sit, 

Plub. — 1. am&«t-I, -ae, -a, sumus, ama-t-I, -ae, -a, lOmas, 

2. estis, sitis, 
8. sunt, sint. 

Pluperfect. 

Edd been loved. Had, might have, been loved. 

SiNO. — 1. am&-t-U8, -a, -um, eram, amsl-t-us, -a, -um, essem, 
d* erSs, ' esses, 

8* erat, esset, 

Plue.— 1. am&-t-I, -ae, -a, erSmus, amS-t-X, -ae, -a, ess^mus, 
^' eratis, essetis, 

3. erant, essent, 

Future Perfect. 

Shall ?Mve been loved, 
SlNO. — 1. am-fi-tus, -a, -um, er5, 
8* eris, 

8. erit, 

Pluiu— 1. aml-t-I, -ae, -a, erimus, 
^» eritis, 

•• erunt. 



PARTICIPLES. 

^^^nvrtcT, amfi-t-us, -a, -um, loved. 
OwiUNwvi. ama-nd-ui, -a, -um, (one) to be laved. 
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90. Sules of Syntax: 1. The Passive Voice denotes 
that the subject receives the action of the verb. * 

Active : Magister laudat, The tecuiher praises. 
Passive : Biscipulus laudatur, The pupil is praised, 

2. The Agent of the Passive is put in the Ablative with ab 
or a : ab before vowels and h, a or ab before consonants. 

Discipulus laudatur Si magistrS, The pupil is praised by the ieacJier, 

3. The Instrument is put in the Ablative. 

Fur a famulXs fustibus mulcatur, The thief is mauled bt tTie servants 
WITH cudgels. 

Animals as independent agents are treated as persons: 

Vulpes ale5ne devorSta est, The fox has been devoured by the lion. 

Note. — ^In English, when the agent is not expressed, the so-called 
Present Passive is often really a Perfect. Hence the use of am being, is 
being, to make the meaning clear. When the agent is expressed the form 
is regularly present. 

Puella cordnatur, The girl is (being) croumed, 
Puella corSnata est, The girl is (has been^ was) croumed, 
Puella a matre cordnatur, The girl is (being) croumed by (her) mother. 
Puella a matre ooronata est, The girl has been (wcs) croumed by her 
mother, 

91» ' VOCABULAEY. 

cSterl, ae, a, th^ rest, all the others, nat5, 1. swim, 

condon5, 1. grarU, percussor, Sris, murderer, 

danmd, 1. condemn, repudi5, 1. reject. 

examinS, 1. examine, rdstrum, I, beah, bill. 

ezspIrS, 1. expire, suffocd, 1. choke, drown, 

unda, wave. 



pitchfork, fnrca. rejoice, gauded, 2. 

wrong (do w.) pecc5, 1, 
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Exercises. 

I. Translate into English: 

/i. Culex a passere devoratur; passer ab accipitre dilacera- 
tur ; accipiter ab aquila dilaniatur; aquilae coUum a yenatOre 
sagitta perforatur. 2. Si bonum regem repudiabitis, a malo 
devorabimini. 3. Cervus a canibus dilaceratur. Exspirans 
dicit : Cornua laudavi, cornibus necatus sum. / 4i Vita 
misero vespertiliOni conddnata est. 5. Si natare^ tentabis, 
tindis suffocaberis. Q^Graculus a ceteris avibus rostris'fuga- 
tus est, 7. Servi mendaces damnantor. 8. Percussor exami- 
natus est. ^ 

U. Translate into liStin : ^ 

1. Phylax puts Nero to flight : Nero is put to flight by Phy- 
lax. 2. The stork was killing the frogs ; the frogs were killed 
by the stork ; the log has been rejected by the frogs. 3. If 
you shall praise your friend, you will be prai_sed*by your friend. 
4. The strong farmer put (Perf.) the "thief to flight with a 
pitchfork ; the thief was stabbed with a pitchfork.^. If the 
servant does wrong [= shall have done wrong], fie will be 
beaten. 6. The song of the nightingale has been praised by 
many poets. 7. If we are [= shall be] praised, we shall rejoice. 

f^^ Reading Lesson n. p. 166. y\ 



XXV. SYNTAX OP THE SUBJUNCTIVE MOOD. 

92. 1. The Subjunctive Mood is so called because 
it is usually subjoined (sub'un^O, I subjoin) to another word 
or sentence. When it stands alone it is used 

1.) To express a wish or a. command. The commanding 
Subjunctive is called the Imperative Subjunctive ; the wish- 
ing Subjunctive is called the Optative Subjunctive. 

Imperative Subjunctive : Amemus, let U8 tove ; amet, lei htm lave. 
Optative Subjunctive : Felix sis, may you be ha^ppy* 
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2. ) To express what the speaker thinks likely. This is called 
the Potential Subjunctive. 



Potential Subjunctive : Amet, He may, mighty could^ would^ should, 
must love. 



2. The Imperative Subjunctive is best studied with the 
Imperative. See 137. 

3. The Optative Subjunctive often takes the sign TJtinam, 
tvoidd that 

1.) When the wish is for something future, use the Present Sub- 
junctive, with or without Utinam. 

2.) When the wish is for something present, use the Imperfect Sub- 
junctive, with Utinam. 

3.) When the wish is for something p:»s^, use the Pluperfect Subjunc- 
tive, with Utinam. 

As the present and the past cannot be changed, wishes for present and 
past are decided against the speaker. 

4 The ]5f egative of the Optative Subjunctive is regularly 
n6. 

(Utinam) magister discipulds Utinam magister discipulds lauda- 
landeti ret, 

May the teacher praise the scholars. Would that the teacher praised (were 

praising) the scholars. 
(Utinam) ne discipulds vitupe- Utinam magister discipul5s lauda- 

ret, visset, 

May he not chide the scholars. Would that the teacher had praised 

the scholars. 

93. Vocabulary. 



aUbl, 


elsewhere. 


dilitius, longer. 


ansoultS, 1. 


listen. 


frauds, 1. cJieat. [oughly 


c5nsIdero, 1. 


consider. 


probe, properly, thor- 


dUigentiuSj 


more carefully. 


tautum, so much. 


dispotd, 1> 


debate. 


vivus, a, um, alive. 
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boastful. 




gl5ri58U8, a, um. 


honest, 


proboB, a, um. 


breeze, 




aura. 


maul. 


mulco, 1. 


content, 




contentus, a, um. 


punishment. 


poena. 


convoke, 




convocd, 1. 


release, 


Iiber5, 1. 


early-in-the-morning, 


mane. 


refresh, 


recred, 1. 


enter, 




intr5 (in w. Ace). 


spider, 


arSnea. 


exclaim. 




ezclam5, 1. 










EXEBCISES. 





I. Translate into Ensrlish : 

1. Ufcinam pater fabulam novam narret. 2. Utinam in 
litore maris ambularem. 3. Sitis felicissimi. 4. Utinam 
latrO vivus cremetur. 5. Utinam ne tantum disputarent ora- 
tOres. 6. Utinam essem rex. 7. Utinam res diutius consi- 
derata esset. 8. Utinam pessimus poeta longissimum carmen 
alibi reeitet. 9. Utinam diligentius auscultavissetis. 10. 
Vespertilio dicit r Ne vivam, si nOn probe fraudavi utramque 
felem. 

IL Translate into Latin : 

1. The wretched (Super!) frogs exclaimed : Would that 
we had not demanded another king. 2. Said the unhappy 
(Superl.) fly : Would that I had not entered into the cruel 
(Superl.) spider's house. 3. Would that you had been con- 
voked early-in-the-morning. 4. \ Would that a breeze were 
refreshing the fatigued traveller, y 5. Would that the lazy 
(Superl.) servant were thoroughly mauled by [his] master. 
6. May we be content. 7.\ May the careless girl be released 
from the heavy (Superl.) punishment. 8. May the boastful 
soldier be overcome by the honest farmer. 

^^ Reading lesson I., p. 167. 
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XXVL PRONOUNS— SUBJUNCTIVE MOOD— (CoN- 

1/ tinued). 

94. 





SUBSTANTIVB. 


POS^SSIVE. 


SlNQ.- 


-N. 


ego, 


/, 






G. 


mei, 


of me, 


mens, -a, -um, mine or my. 




D. 


,mihi, 


to, for me. 


Voc. (masc.) mL 




Ace. 


me, 


me. 






Abl. 


me, 


from, with, hy me. 




Plub.- 


-N. 


nSs, 


we, 






a. 


nosti^, 
n5strum 


of us, 

1 


ndster, ndstra, nSstrum, our 




D. 


n5bis, 


to, for us. 


or ours. 




• Ace. 


n5s, 


us, 






AbL 


nobis, 


from, with, by us. 




SlNG.- 


-N. V 


. tu, 


iJwu, 






G. 


tui, 


of thee. 


•. 




D. 


lib!. 


to, for thee. 


tuns, a, um, thy or thine. 




Ace. 


te, 


thee, 






Abl. 


ts, 


from, with, by thee 




Plub,- 


-N. V 


.v6s, 


ye or you. 






G. 


vestil, 
vestrum 


of you, 

> 


vaster, vestra, vesmim, 




D. 


vSbis, 


to, for yoUf 


your or yours. 



Ace. v6s, you, \ 

Abl. v5bl8, from, with, by, you. 

With the Personal Pronouns cum is put after the Abl. and joined with 
it. So mScum, tecum, secum, ndldsoum^ vdblscum. 

95. Mules of Syntax: 1. Neuter Adjectives are 
freely used in Latin as substantives in so-called agree- 
ment with their gender (thing). The Plural is often used 
where we prefer the Singular. 

Multabona, Many good things (blessings). 
Plurima mala, (Very) many evU things (evils). 
Vera, the truth. Omnia, everything. 



Digitized 



by Google 



80 LATIK PRIMER. 

2, Si, ify is used with the Imperfect Subjunotiye, when 
the supposed case is not so. 

Si, if^ is used with the Pluperfect Subjunctive, when 
the supposed case was not so. 



verberSr9t. 

would be floggiiifjf. 

verberavisset, 

, would-have-floggcd. 



r adesset, 
Dominus, si be were present, 
The master, if servum 

(If the master-he) adfuisset, slave 

, he had been present, 
^^ The common subject of the dependent and the leading clause, is regularly put 
first in Latin. 

Vocabulary. 

feign, Simula, 1. indastrious sedulos, a, um. 

gentle, lenis, e. toil, labdr5, 1. 

Exercises. 

I. Translate into English : 

1. Utinam ne esses iratus. Si iratus essem, non verbera- 
reris. 2. TJtinam Marcus rex esset. Marcus, si rex esset, 
omiies latrones liberaret. 3. Utinam discipuli diligentius 
auscultavissent. Si diligentius auseultavissent, maximis a 
nobis praemiis donati essent. 4. Aves, si avolavissent, a 
vobis necatae non essent. 5. Vespertilio, si nomen serva vis- 
set, f eles non f raudavisset. 6. Musca incauta, si rem diutius 
consideravisset, in araneae domum non intraret. 7. Si pater 
adesset, tu aegrOtum non simulares. 8. Si omnia mea tecum 
asportarC's, non multa asportares. 

U. Translate into I^atin : ' 

1. If you had toiled, you would have been happier. 2. If 
you were industrious, you would be praised. 3. Would that 
the master had chastised the slave. If the slave had been chas- 
tised he would not have been lazy. 4. If I had not been 
cheated by you, I should have awarded to you great (Snperl.) 
praise. 5. If the boy were walking on the shore, he would be 
refreshed by the gentle breeze. 6. If the ship were in harbor, 
the wicked sailors would not call on God. > 



Digitized by VjOOQ IC 



SECOND CONJUGATION. 



81 



XXVIL SUBJUNCTIVE MOOD— (Continued). 

06» Mules of Syntax : 1. TJt, in order tluxt, takes the 
Subjunctive ; the Present after a Principal Tense, the 
Imperfect after an Historical Tense. 

The Principal Tenses are the Present, Perfect (when translated by 
have), Future, and Future Perfect. 

The Historical Tenses are the Imperfect, Perfect (when translated by 
did), and Pluperfect. 

The Present Tense is often treated as past time (Historical Present). 

Instead of using in order that, it is often much more natural to trans- 
late by to and the Infinitive. 

The negative of ut, ii order that^ is n6, in order that not, 
lest {not to). 



Devolat 
is-flying-down 

Devolabat 

was-flying-down 

drat 

is-begging 

OrSbat 

wos-beg^ng 



vultur 

vulture 



ut 

that 



accipitrem 

hawk 



vespertilio £§lem ut vitam 

bat cat that life 



' devoret, ] 

ho may devour, | 

devoraret, { 
.hemlijht devour, J 

condonet, 

he spare, 

cond5naret, 

he spare (should 
spare). 



Pugat 
is-putting to flight 

Fugavit 
put to flight 

Orat 

is-begging 

Orabat 

was-begging 

6rat 

is-begging 

OrSbat 

was-begging 



Phylaz 

Phylax 



Ner5nem 

Nero 



ne camem 

lest flesh 



'. devoret. 
he devour. 

devoraret. 
he devour. 



pueUa magistrum ne fratrem 

girl master lest brother 

(that not) 



pueUa magistrum ut 

girl master that 



frater 

brother 



verberet, 

he flog, 

verberaretj 

he flog, 



poena liberetiu'. 

from pnuishment 
be released. 



4* 



ne frater i verberaretur. 

lest (that not) brother L be flogged. 
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2. Cum, as, since, wlien, takes the Imperfect and Pluper- 
fect Subjunctive when used of the Past, the Imperfect 
Subjunctive when the action is going on, the Pluperfect 
when it is finished. 

Here it is often well to translate the Imperfect Subjunctive by the 
English Present Participle, and the Pluperfect Subjunctive by the Eng- 
lish Perfect Participle. 



Senez, cum 
Tlic old man, as 
(As the old mail, he) 



fatigaretur, 

he was getting weary, 

mortem 
fatXgatus asset, death 

he had bccomo weary, 



invocabat. 

was-lnvoldng, (was for 
invoking). 
invocSvit. 
invoked. 



97. 



Vocabulary. 



Bias, antis, B, {prop, ti/ime). opera, work, endeavor, 

d5 (d^e, dedi, dStum), give, put, operam dare, endeavor. 

ezcidium, L destruction, reconciliS, 1. reconcile. 



despair (bo in) 


disperd, 1. 


rid (get rid) 


liberarL 


distance (at a) 


procuL 


stand, 


st5 (stare, steti). 


gnaw, 


r5d5, 3. 


story. 


fabula. 


Lewis, 


Ludovicus, L 


tempest, 


tempestas, atis, f. 


nearly, 


prope. 


toss, 


jact5, 1. 




Exercises. 





I. Translate into EngHah : 

1. Venator sagittam emittit ut vulturem necet. 2. Vena- 
tor sagittas emittebat ut yulturem neearet. 3. Lupus in gre- 
gem irrumpit ut oves dilaniet. 4. Puella abigebat museas ne 
parvulum fratrem cruciarent. 5. O^rfiLfce ne simules aegrotum. 
6. Vespertilio nomen mutavit ne necaretur. /7. Pater operam 
dat ut filios reeoneiliet. 8. Bestiae postulaverunt ut simius 
rex crearetur. 9. \Jn exeidio urbis, cum amiei Biantem philo- 
sophum orarent ut suas res asportaret, recusavit. Omnia mea, 
inquit, mecum porto. 10. Cum omnes ranae alium regem 
postulavissent, Juppiter sfcultas rtoas ridebat. 
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H. Translate into I«atin : 

1. The mouse was gnawing the snares in order to set the 
lion free. 2. The fox was standing at a distance to keep from 
being devoured [= that he might not be devoured] by the lion. 
3, The foolish frogs demand that another king be given to 
them (sibi), 4. fTlio old man invoked death with a loud 
voice to get rid of all evils. 5. As we were-in-despair about V 
the life of our dear mother, we began-to-weep (Imperf.). 6. *i 
As the shij) was tossed by a tempest on the high seas (Sing.) ^ 
the sailors called on God, 7. As Lewis was trying to swim, ^ 
he was (Perf.) nearly drowned. 8. I begged the teacher to n 
tell me a story. 9. We begged our mother to tell us a story. *^. 

^" Heading Lesson IV., p. 167. ^ JV 



XXVni. SECOND CONJUGATION. 

For Active, see 45-48 and review through 49. 



<^ 



98» Notice 1. Very few verbs of the Second Conjugation 
follow deleo. 



V 



So fl8-5, fl§-re, fle-vi, fle-tum, weep, v 

imple-5, imple-re, imple-vi, imple-tum, Jill. r^>^ 



\ 



r 



"^ 



^i 
> 






2. Most of them follow moned. 

3. A few form the Supine without i 

So doce-5, doce-re, doc-ui, doc-tum, teach. 

4. Many of them have no Supine, 
So late-o, late-re, lat-ui, lie hid. 

5. Many of them change to the Third Conju- 

gation in the Perfect and Supine. 

So move-o, move-re, m5v-I, m5-tum, move. 
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99. 



Second Conjugation. 



PASSIVE. 



indicative. 



SUBJUNCTIVE. 



Am destroyed. 
Sing. — 1. dele-o-r, (mone-o-r, etc.) 
2. dele-ris, 
8. dele-tur, 



Prksent. 

Be, may be, destroyed, 
dele-a-r, (mone-a-r, etc.) 
dele-a-ris, 
dele-a-tur, 



Plub.- 



-1. dele-mur, 

2. dele-mini, 

3. dele-ntur. 



dele-a-mur, 
dele-a-minl, 
dele-a-ntur. 



Imperfect. 
Was destroyed. Were destroyed. 

Sing. — 1. dele-ba-r, (nion6-ba-r,etc.) d§le-re-r, (mone-re-r, etc.) 

2. dele-ba-ris, dele-re-ris, 

3. dele-ba-tur, dele-re-tur, 



Plue. — 1. dele-ba-mur, 

2. dele-ba-minl, 

3. dele-ba-ntur. 



dele-re-mnr, 
dele-re -mini, 
dele-re-ntur. 



Future. 
Shall be destroyed. 
Sing. — 1. dele-bo-r, (inon6-bo-r,etc.) 

2. dele-be-iis, 

3. dele-bi-tur, 

Plub.— 1. dele-bi-mur, 

2. dele-bi-mini, 

3. dele-bu-ntur. 



IMPERATIVE. 
FmsT. Second. 

Sing.— 2. dele-re, be thou destroy- 2. dele-tor, thou shaJt be destroyed, 
(mone-re, etc.) [ed. 3. dele-tor he shall be destroyed. 

Plue.— 2. dele-mini, be ye destroy- 3. dele-ntor, they shall be destroyed. 
(mone-mini, etc.) \ed. 
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100. 



Second CoNJiraATiON. 







PASSIVE 








INDICATIVE. 




SUBJUNCTIVE. 






Perfect, 






ffave been destroyed, was destroyed. 


Have, may have. 


been destroyed. 


SlNG.- 


— 1. ddle-t-u8, -a, um, 
(moni-t-iui, etc.) 




dele-t-u8,-a, -un 
(moni-t-us, etc.) 


I, Sim, 




2. • 


68, 




sis, 




3. 


est, 




sit, 


Plub.- 


-1. dSlS-M, -ae, -a, 
(moni-t-I, etc.) 


Bumus, 


dele-t-I, -ae, -a, 
(moni-t-I, etc.) 


simus, 




2. 


esUs, 




sitis, 




3. 


sunt. 




sint. 






Pluperfect. 






Had been destroyed. 




Hady might have. 


been destroyed. 


SlNG.- 


— 1. delS-t-us, -a, -um, eram, 


dele-t-us, -a, -um, essem, 




(moni-t-us, etc.) 




(moni-t-us, etc.) 






2. 


eras, 




esses. 




3. 


erat, 




esset, 


Plub.- 


-1. dSlS-t-I, -ae, -a, 
(moni-t-I, etc.) 


eramus, 


d51e-t-I, -ae, -a, 
(moni-t-I, etc.) 


essSmus, 




2. 


eratifi, 




essetis, 




3. 


erant. 




essent. 






Future Perfect, 






SJuUl liave been destroyed. 






SlNG.- 


— 1. dSle-t-us, -a, -um, er5, 








(moni-t-iiB, etc.) 










2. 


eris, 








3. 


erit, 






Plue.- 


-1. dfilS-t-I, -ae, ^ 
(moni-t-I, etc) 
2. 
8. 


erimuB, 

eritis, 
erunt. 







INFINITIVE. 
Pres. dSl§-]i, to be destroyed, (mone-rl) 

Pebf. d§le-t-iun, -am, -um^ esse, to have been destroyed, (moni-t-um.) 
Fur. dele-t-um, Irl, to be about to he destroyed, (moni-t-um IrZ.) 
P. Pf. dele-t-um, -am, -um, fore, (moni-t-um, etc) 

PARTICIPLES. 
Pebfect. dele-t-us, -a, -um, destroyed, (moni-t-us, etc.) 
Gbbundite. dele-nd-us, -a, um, [one] to be destroyed, (mone-nd-us.) 
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101. 

benignus, a, um, 

bontunjl, 

fere, 

gens, litis, f. 

herbdsus, a, um, 



latik pbikeb. 
Vocabulary. 



iT 



hind, indutus, a, um, dressed, 

good thing, impled, evi, Stum, Jill, 

almost levatid, 6ni», f . relief, 

nation^ tribe. Iu8trati5, dnis, f. review, 

grassy, mundus, I, world. 



artist, artifez, icis. 

bravely, fortiter. 

displease, displiceS, 2. (w. Dat.) 

employ, adhibeo, 2. 

hold out, praebed, 2. 



Latona, 
Lycian, 
silent (be), 
thankful (be), 
various. 



IjatGna, ae. 
Lycius, a, um. 
sUed, 2. 

grStiam habeo. 
variuB, a, um. 



EXERCISEJ 



I. Translate into Enerlisb : 

1. Catulus callidus a benigno domino permulcetur. 2. Mul- 
tis hominibus nimius labor nocuit. 3. Puer bonus parenti- 
bus semper parebit, 4. Omnes fere gentes Eomanis parue- 
runt. 5. Militum lustratiO ab imperatore habetur. 6. Asinus, 
leonis pelle indutus, omnes bestias terruit. ^/t^ FuresJ^vali<^o,^ 



agricola tcnebantur. 8. Nidus corvcjfum apueris^letij^ est. 



^u^es^a^vaJ 
is^letij^ 



9. Videte prata herbosa. 10. Pavonis imagO parvulo^uero 
placuit. 11. Deus mundum omnibus bonis impleTit. 12. 
Omnia remedia adliibita sunt sed nullam levati Onem praebue- 
runt. ^ y ^ 

n. Translate into I*atin : VAAMA/**^ 

1. Tlie Romans employed (Perf.) Greek artists for {ad) vari- 
ous works. 2. I shall be thankful to you, if you will be silent. 
3. Let the magistrate warn the citizens. 4. Let the citizens 
be warned by the magistrate. 5. The punishment of the brave 
soldier displeased the army. 6. The Lycian peasants kept^^p 
(Perf.) the goddess Latona away from the water. The angrjflw 
goddess turned (= changed) the peasants into frogs. ^ 7. Th(r- 
boy bravely held piis] hands out for the blows. 8. The long 
peace had injured the state. 

Rcadin;;; Lc^^son V., p. 168. 
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XXIX. SECOND CONJUGATION— (CoKTiNUED). 
102. Use of the Subjunctive. Comp. 95-96. 



1. SI pater 

If lather 



81 

If 



pater 

father 



Paradigms. 

moneret, pSrirem, 

were admonishing', I bhould obey, (be obedient). 

moniii^set, paruissem. 

had admonished, I should have obeyed. 



r 



Dominus 
Master 



Magister 

Teacher 



verberat 

flogs 

• servum nt praeceptis 
verberSbat ***^® **"** ^^^ directions 

flogged 



monet 
admonishes 

monebat 
admonished 



discipulds nt praecepta 

scholars that directions 



I dat 

Mater puer5 malum I S*^®^ 
Mother to boy apple 

1 dedit 
gave 



n§ 

lest 



Mater pnerd 

Mother boy 



suadet 
tries to persuade 

' ne 
suSdebat Whatnot 
tried to persuade 



pareat, 
he obey, 

pareret, 

he should obey, ^ 

'teneant, 
they rememl>er, 
tenSrent, 

they remember, 
(should remem- 
ber), 

float, 
he weep, 

fl§ret, 

he weep (should 
weep), 

f fleat, 
he weep, 

fleret, 

he weep (should 
weep). 









8. Oum 
As 



orbs deleretur, . 

the city was destroyed, 



matres 

mothere 



Infantes servabant. 

infants were preserving. 



Oum mums 

, As wall 



nrbifl 

of -city 



deletus esset, cIvSs desperaverunt. 

had been destroyed, citizens despaired. 



103. 



Vocabulary. 



admoneS, 2. admonish, warn, coepi, 



Ihofoelegun, I began. 



ag5, 3. plead. oompled, 2. fiU, adorn, 

appropinqu5, 1. approach. egregius, a, nm, excellent. 

attentos, a, nm^ attentive. Jiicundus, a, nm, amusing, charming. 

calculus, I, (stone) piece. Jnn5, 5nifl, f . consort of Jupiter. 

causa, cause, case, misericordia, pit^, compassion. 
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nmnerG, 1. 


count. 


quoque, 


also. 


parunii 


too-little, not. 


sic, 


80. 


paulisper, 


a little whUe. 


templnm^ 


Ii temple. 


pictura, 


painting. 


trucIdS, 1 


butcher. 


praebed, 2. 


lend. 


victSria, 


victory. 


apple, 


mUum, L 


pluck-out, 


«veU5, 3. 


bag, 


pera. 


question. 


interrogatnm, L 


flee, 


fiigid, 3. 


silent be, 


taoe5, 2. 


instruct. 


praecipiS^ 3. (w. Dat.) 


stick-in. 


inhaereS, 2. (w. Dat.) 


old man. 


senex, senis. 


urge, 


8uade5,2. (w. Dat.) 




Exercises. 





I. Translate into EngUsh : 

1. Saepe CratOres operam dant ut misericordiam moveant. 
2. Cum le5 caudam moveret, omnes mulieres clamabant. 3. 
Canius, cum videret centuriCnem appropinquantem, numeravit 
calculos et 5ravit centurionem ut testis esset suae victOriae. 
4. Demosthenes, cum judices parum attentos videret, Oravit 
ut paulisper sib! aures praeberent. 5. Gives ut templum 
JunOnis egregiis picturis compl^rent clarissimCs pictCres adhi- 
buerunt. 6. Si urbs deleta esset, omnes infantes trucidati 
essent. 7. Si me monuisses, periculum evitavissem. 8. 
Pugiunt fures ne a militibus teneantur. 9. Pugiebant pueri 
ne ab iratC agricola tenerentur. 10. Bias, cum esset admoni- 
tus ut res suas asportaret, ridgre coepit. 

H. Translate into Latin : 

1. When Androclus saw a splinter sticking in the Jion's 
paw (= foot), he tried to pluck [it] out. 2. Marcus Piso 
used-to-instruct (Imperf.) his {suus) servants not to answer 
except {nisi) io {ad) questions. 3. Listen, boys, that I may 
teach you (Ace.) a charming story. 4. The old man urged 
me not to injure my health. 5. If you were lending me [your] 
ears, I would not be silent. 6. If I were accustomed to ask 
for help, I would try to move [your] compassion, 7. When 
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the boys had filled [their] bags with apples, they began to run 
[= flee]. 8. If you had pleased [your] teacher, you would 
not have displeased [your] parents. 

@r* Beading Lesson YL, p. 168. 

XXX.— THIBD DECLENSION.— BULES OP GENDER. 

104i. Rules of Gender of the Stems in 1, n, r, and s. 

1. L. Stems in 1 are masculine : sOl, sun, sOlis. 

Except the neuters mel, honey, meUis; iel^gcUl, fellis. 

2. N. I. — MasculiTie are nouns in -0, 

Save those in -dO, -gO, and -iO, 
With cai^, flesh, but ordd, card5 
Are masculine, with ligO, margO, 
Add harpagd, and in -iO, 
All real things like pt^O. 

6rd5, rank; cards, hinge; lig5, (dnis) mattock; marg5, border; 
harpagQf (Qidn) grappling-hook ; pvLf^Q, dagger ; vespertXlid, bat; titiS, 
firebrand. 

II. — Nouns in -en (men) are neuter. 
Pecten, comb, is masculine. 

3. B. Words in -er and or are masculine, those in nr neuter. 

The only feminine is arbor. 
Neuters are : &Tj nectar, marmor, 
Aeqnor, iter, acer, piper, 
Verber, tlber, v€r, cadftver, 
Ador, tuber, and papftver. 

Acer, maple; ador, spelt; aequor, sea; arbor, tree; cadaver, dead 
body; far, spelt;- iter, journey; marmor, marble; nectar, nectar; 
papSver, poppy; piper^ pepper ; ttiber, tumor; uber, teat ; v§r, spring; 
▼erbera, Iflows. 



^ 
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4. S. Masculine are nouns in -is (-eris) and -Os^ -Oris. 

Except OS, mouth, 6ris, which is neuter. 

Neuter are nouns in us (-eris^ Cris) and in -tls, -tins. 

Except tellQs, earthy tellnriB, fern. 

lepua, hare, leporis, masc., and mus, mouse, muris, 
masc 

lOS. Rules of Syntax: 1. By apposition one sub- 
stantive is placed by the side of another which contains it. 

Cicerd 5rator, Cicero the orator, 

2. The word in apposition agrees with the principal 
word in number and case. 

Cioer5nis drStdris, of Cicero the orcUor. 

Cicerdnl 5rat5ri, to Cicero the orator, 

Ciceronem Sratdrem, Cicero the orator, 

Cicer5n§s pueri, (TJie Ciceroa the hoys) the little Ciceros. 



106. 



VOC ABUL AR Y. 



amoenus, a, um, 
celebrd, 1. 
Campania, 
c5n8cendd, 3. 
A error, 5ris, 
eveni5, 4. 
ferus, a, um, 
fessus, a, um, 
iunestus, a, um, 
inteUego, 8. 



pleasant. 

celebrate. 

part of Italy. 

mount, 

mistake, 

ensue. 

savage, 

weary. 

fatal. 

perceive. 



bitter, amams, a, um. 
\<6ld,' fr^dus, a, um. 

'deW, ^'^foJdS,!. 

find, reperi5, 4. 

meat, car5, camis. 

murder, Jugul5, 1. 



latus, eris, 
nati5, dnis, 
oldlciO (5bioi5)j 3. 
obscurus, a, um, 
orig5, inis, 
patr5, 1. 
temere, 
victxiz, icis, 
vastus, a, um, 
ventus, i, 



side, flank, 

nation, 

oppose, present. 

obscure, 

origin. 

perform. 

rashly, [torioua, 

(conqueress) vio^ 

vast. 

tffifid. 



naked, 

neglected, 

raw, 

silly, 

sweet, 

unjust. 



nudus, a, um. 
neglictus, a, um. 
criLduB,a, um. 
Xnsulsus, a, um. 
dulcis, e. 
injfistus, a, um. 
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EXEBCISES. 
1 Translate into Ensrlish : 

(After substituting the proper fonn of the adjectiyes in 
parentheses). 

1. (Multus) homines (gratus) m ti r e m laudant, (parvus) 
liberatorem (magnus) leonis. 2. Cervus moribundus 
(funestus) errorem intellegit. 3. (Fessus) vi at ores 
asinum in (vastus) solitudine eonspiciunt. (Magnus) 
certamen evenit. 4. Longum iter (debilis) militis cor- 
pus eonficiebat. 5. (Timidus) pastor arborem (altus) 
conscendit ut (magnus) multitudinem latrCnum evitet. 
6. Feles victrix (miser) vespertiliOnem corripit. 7. 
Kusticus canem fidelem (acutus) 1 i g o n e necavit. Paeniten- 
tia temere (patratus) f a c i n o r i s sera f uit. 8. Montes 
(magnus) lat u s ventis objieiunt. 9. Poetae cum (summus) 
admirati5ne hominum ver (novus) celebrant. 10. 
(Multus) nationum origO (obscurus) est. 11. (Ferus) 
Scytharum mores Graecis displicebant. 12. L i t u s Cam- 
paniae (amoenissimus) est 

n. Tranalate into lAtin : 

1. The silly poems of the great orator are laughed at by 
all. 2. King Pyrrhus finds in the road the naked corpse of a 
murdered man. 3. Many tribes live on (Abl.) raw meat. 4. 
The flowers are very grateful to the sick girls. 5. Cold ashes 
defile the neglected altars of the gods. 6. The stag reviled 
[his] slender legs. 7. The careless boy licks the biting pepper 
with [his] tongue. 8. The immense size of the lion frightens 
the spectators. 9. The general refuses to keep the unjust 
treaties. 10. Honey is sweet, gall is bitter 

BIT Reading Lesson VII., p. 168. . yO y ,/// 
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XXXI. PEEPOSITIONS. 

107. ^repositions : 1. Prepositions take the Abla- 
tive and the Accusative : 

The Ablative for whence and where, 
The Accusative for whitherf 

2. These ten prepositions take the Ablative alone : 
5, (ab), absque, cum, c5ram, 
de, § (ex); prae, pr5, sine, tonus. 

A, ab, and abs, off, of, from, by (cp- Bx, e, out of, from (opposed to in). 



posed to ad). 

Before vowels and h, ab; before 
consonants, a or abj abs, used 
chiefly before tS, thee. 

Absque {off) withotit (antiquated). 

Cdram, face to face with, in the pres- 
ence of 

Cum, toith. 

Dd, doion from, from, of = about. 



according to, by. Before vowels 

and h, ex. Before consonants, e 

or ex. 
Wrste, in front of, side by side unth, 

/<?r (preventive cause). 
Pr5, before, for, in behalf of. 
Sine, without, opposed to cum. 
Tenus {to the extent of), as far as 

(occasionally with the Genitive). 



3. These four prepositions take the Accusative and Ablative: 
in, sub, super, subter. 



In, tit, 

Sub, under, 

Super, over, 

Subter, under. 



ACCUSATIVE. 

into, for, (purpose), 
abo^it (of time), 
over, above, 

over and above, 
under, beneath. 



ABLATIVE. 



in. 

about (of time) [rarely]. 

ab&ut = de. 

over [in prose rarely]. 
under, beneath [rarely]. 
^T" In and sub are often used with the Ablative after Verbs of Setting and Sitting. 

4. All the other prepositions proper take the Accusative. 

Notice for the present: 
Ad^ at, to (opposed to Ab). 
Ante, before, fa^ng, 
Apud (chiefly of persons), at, near, 

in the presence of, vrrilings of at 

the Jwuse of in the view of. 
Contra, opposite to, against. 
Inter, between, among. 



Ob, with a view to. 

Per, through, by way of, omngto, by. 

Post, behind, after, 

Prsieterypast, except. 

Prope, near. 

Propter, on account of. 

Trans, across. 
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108. Mule of Syntax: Time How Long is expressed 
by per with the Accusative, or by the simple Accusative. 

MultSs annds (per multds annds), many years. 



EXEBCISES. 
I. Translate into EnffUsh : 

1. Leo defectus annis recubabat in speluncS sua et aegrum 
simulabat. In speluncam intraverunt complures bestiae ut 
regem visitarent. Imprudentes devoravit. Accedit etiam 
vulpes sed cauta ante speluncam stabat. Cur non in spelun- 
cam intras ? interrogavit leo magna cum comitate. Ad inter- 
rogatum vulpes : Est locus, inquit, apud Horatium : Vestigia 
nulla retrorsum. 

2. Luscinia et acanthis ante fenestram in caveis pendebant. 
Prope fenestram stabat puerulus. Subito luscinia cantum 
jucundissimum iucipit. Puerulus : Sine dubio, inquit, acan- 
this tarn suavifcer canit ; nam pennas habet pulcherrimas. Sic 
stulti homines (Ace.) ex vestibus et forma aestimant. 

3. Agricolae deam ab aqua prohibebant. Dea irata impro- 
bos agricolas in ranas mutavit. Sed naturam non mtitavit. 
Nam etiam sub aqua maledicere tentabant. 

4. Cum OS in gutture haereret, lupus vehementer cruciaba- 
tur. Ad gruem cum magna contentione currit. Exti-ahe, 
quaes5, inquit, os e gutture et magnum tibi praemium dabo. 
Cum grus praemium postularet, lupus multo cum risu vitu- 
perabat inf elicissimam. Sic improbi benevolos ante beneficium 
colunt, post beneficium rident. 

5. Thraso per multOs annos afuerat (Plupf. of dbsum). Post 
reditum in patriam multum jactabat facinora sua. Inter alia 
ostendit spatii longitudinem. Nemo, inquit, in insula EhodO 
praeter me tantum spatium superavit. Facti omnes Ehodios 
testes habe5. tTnus de circulO : Heus tu. Si vera narras, 
nOn desideramus Rhodids testes. Hie Rhodus, hie saltd. 
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n. Translate into lAtin : 

A. 1. The mother was lying in bed. The son liyed with [= 
at the house of] his (suus) mother. The wolf comes to the door 
and knocks. The son answers through the crack of the door. 
I have waited a long time, said the wolf. Wait until {usque 
ad) doomsday {dies supremus), answers the son. 2. The mas- 
ter flogs [his] slave on account of laziness. The slave filches 
food on account of hunger. 3. In India sages spend-their- 
liYea {aetdtem ago, S.) naked and endure {per/era, 3.) snows 
{nix, nivis) without pain. If they are burned {aduro, 3.), they 
bear [it] without a groan {gemitus, ns), 

B. 1. Darius escapes from Sc3rthia with a small part of [his] 
army. 2. While the dog is trying to kill the snake he turns 
the cradle over on {super) the baby. 3. The birds are flying 
through the air. 4. We are in despair about the arrival of 
our mother. 5. I have not killed a frog for {per) many 
years. 6. If you run [= shall run] across the sea, you will 
not change yourself {animus). 7. The sisters lived one year at 
their brother's house. 

^y" Reading Lesson vni., p. 169. 



XXXII. THIBD DECLENSION.— THIED CONJUGA- 
TION— (Eeviewed). 

0r For the Active, see 63-66. 

GENDER OF I STEMS. 

109. Mule of Gender : Of stems in i, Nominative 
in -is, some are mascnline, some feminine. Mascnline 
are: 

Amnis, axis, callis, crinis, Postis, scrobis, burls, coUis, 

river axle footpath hair doorpost ditch ploughtail hill 

Cassis, caulis, fascis, finis, Sentis, torquis atque follis, 

1>1. toils stalk fagot end bramble necklace bcllowa 

Funis, fustis, ignis, ensis, Torris, unguis, et annSlis, 

rope cadgel fire glaive firebrand nail pi. annals 

Orbis, panis, piscis, mensis, Vectis vermis et oanalis. 

circle bread fish month lever worm and canal 
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110. Utile of Syntax: To hxve may be expressed 
by habere with the Accusative of the Thing, or esse, with 
the Dative of the Person. 

amicum habeS, / have a friend. 

est mihi amicus, there is to me a friend. 

Exercises. 

I. Translate into Engliah : 

A. 1. HomO importunus a viro nObili postulavit ut dec6- 
deret, dicens : Fatuo nunquam decedam. At ego semper, 
respondet alter. 2. Pueri operam dant ut miserum senem 
nive (Nom. nix) contegant. 3. Edere debemus ut vivamus, 
non vivere ut edamus. 4. Saepe (paucissimus) pisces in 
(magnus) amne reperies. 5. Virgo pulcherrima (aureus) 
crines in nodum coUigebat. 6. Vultur crudelissimus pas- 
serem miserrimum ungui (acutus) corripit. 7. Apud vicinum 
panis est pulcherrimus. 8. Imperator castra in (humilis, 
Superl.) colle ponebat. 

B. 1. Si pater sineret, juvenis totum diem luderet latruncu- 
lls. 2. Si leo aceederet, omnes homines fugerent. 3. Stu- 
pidus homO, cum undis suflOcaretur, clamabat : Si servatus 
ero, aquam non attingam priusquam frater me natare docuerit. 
4. Frustra Diogeni suadent amiei ut fugitivum servum requi- 
rat. Sapiens inutilem comitem nunquam requiret. 5. Erus 
servum molestum (durissimus) fuste mulcabat. 6. Senex Morti 
dicit : Telle mihi in umerds faseem (gravissimus). 7. Nautae 
(longus) f unem in (rapidus) amnem de alto ponte demittunt. 

H. Translate into Latin : 

1. The master flogs [his] slave to make him do [= that he 
may do] his {suus) work. 2. The boy kept {aloy 3.) a dog 
to bark at the passers-by {viator), 3. As Diogenes was urging 
[his] friends to leave his {suus) body unburied, [his] friends 
asked {peto), that the body of [their] dear friend {homo ami- 
dssimus) might not be mangled by wild beasts. Then quoth 
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he : Put a stick (bacillum) close by {propter) me that I may 
drive off the wild beasts. 6. If the belly (venter y tris) had 
language it would abuse [its] master on account of [his] cru- 
elty (crudelitds). 7. As the wolf was fleeing from the hunter, 
he begged the cowherd {huiulcuSy I,) not to betray an unfor- 
tunate [creature]. 

0r Reading Lesson IX., p« 170. 



XXXIII. THIED CONJUGATION.— FORMATION OP 
PERFECT. 

111. 1. There are two Perfects in the Active 

of the Third Conjugation, one in -1 and one in -si. 

2. The form of the Perfect depends on the length of the 
Verb-stem. 

f^F' When the Verb-stem is not the same as the Present stem, it will be Indicated by 
small capitals thus : tang-0, tao ; tang- being the Present stem, tag the Verb- 
stem. 

3. When the Verb-stem is shorty the Perfect ends in i^ as : 

em-5, I buy, em-I| I "have batight 

capi-5 (cap), I take, oep-I, / have taken, 

^r* The vowel changes are best learned at first by observation. 

4. When the Verb-stem is long, the Perfect ends in sl^ as : 
rep-5, I creep, rep-si, 1 have crept, 

J^ But stems in -nd have the Perfect in -L 

ascend-O. I mount, ascend-I. 

5. Some verbs have a reduplicatedTerlect. By Bedupli- 
cation is meant the repetition of the first consonant of the 
stem with a vowel, as : 

cad-5, I fall, cecid-I, I have fallen. 

All these have the Perfect in -I. 

6. Stems of the Third Conjugation, like those of the 
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Third Declension (56), are divided according to their 
last letter into : 

A. Mute steins : p and b being P-muies. 

c and g K-mtttes, 

t and d T-mutes, 

B. Liquid stems : 1, m, n, r being liquids, 

C. Sibilant stems : s being a sibilant. 

D. U-stems. 

7. Laws of Euphony {Easy sound) : 

Notice that 1. b before a becomes p, scrib-5, Itoritey scrip-sL 

2. c J dIc-6, Isatfy dixl. 

g Vwith s becomes z, jung-6^ I join, junzL 

qu) coqu-5, I work, cozL 

8. t J mitt-Oj I send, ml-sL 
and V before s are dropped, 

d ) claud-o, I shut, clau-td, 

or becomes with s, ss, ced-5, 1 give away, cesHd. 

LIST OF VERBS. 
112. I. Steins in a P-mute. 

1. With a short steni'Syllable. 

capio, cap-erej cep-i, cap-tum, to take, catch, 

accipio, accip-ere, acc5p-i, accep-tum, to receive. 

rumpO (EUP), ramp-ere, rtlp-!, rup-tum, to break, burst, 

2. With a long stem-syllable. 

repO, r5p-ere, rep-si, rep-tum, creep, 

carpo, earp-ere, carp-sI, carp-tum, to pluck. 

discerpo, discerp-«re, discerp-si, ^SsGer^ixnn, plibck to pieces. 

scribo, sci3b-ere, scrip-si, scrip-tum, to write. 

Exercises. 

I. Translate into Engrlish : 

1. Passer callidus c e p e r a t cnlicem. Culex clamabat : 
concede mihi vitam, Oro te. Frustra precibus guttur r ii p e r ! s , 
respondet i)asser. Dum passer culicem devorat, f eles a r r e p - 
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sit et passerem imguibus discerpsit. 2. Piicr mendax, 
cum lupum re vera appropinquantem yideret, clamabat, lacri- 
mabat, ejulabat. Sed rustic! : Si nOs tertium, iuquiunt, d e - 
c e p e r ! s , nOstra erifc culpa {fauU). 

II. Translate into Latin : 

1. The snake is creeping up (arrepo) to catch the bird. The 
.jBuake crept up to catch the bird. 2. We are breaking (rumpo) 
the bridge that the enemy may not destroy the city. We 
broke the bridge that the enemy might not destroy the city. 
3. We have written (Inscrlbd) our names on (m, w. AbL) 
our books, 

113. II. Stems in a ^-mute. 

1. With a short stem-syllable, 

lego, leg-ere, l5g-i, lec-tum, to read, 

colligo, coUig-ere, colleg-!, coUec-tum, to gather, [lead. 

ago, ag-ere, eg-I, Sc-tum, to do, a^ct, drive, 

redigo, redig-ere, red5g-I, redac-tum to bring hachy re- 

cogo(co + agO), cog-ere, coeg-i, coac-tum, to compel, [diice. 

fugiO, fug-ere, fiig-1, fug-i-tum, to flee, 

facio, fac-ere, fec-I, fac-tum, 

perficiO, perfic-ere, perfec-i, perfec- 

tum, 

interficid, interfic-ere, interfec-i, interfec- 

tum, 

patefacio, patefac-ere, patefec-i, patefac- 

turn, 
jaciO, jac-ere, j5c-I, 

injiciO, (Inicio) injic-ere, injec-i, 
vinco (vie), vinc-ere, vic-i, 

frango (frag), frang-ere, freg-I, 
relinquo (liqv), relinqu-ere, rellqu-I, 

2. With a long stem-syllable. 

dico, dic-ere, dixl, dic-tum, to say. 

duco, duc-ere, duxl, duc-tum, to lead, [claaK 

cOnfllgH, confllg-ere, c5nflixl, cOnflic-tum, to strike together^ 

f Ig(5, fig-ere, fix!, fixum, to fixy fasten, 

jungO, jung-ere, junx!, junc-tum, to join. 

cing-ere, cinxl, cinc-tum, to gird, surround. 



to make. 

to achieve, finish, 

to make away withy 

kill, 
to disclose, reveal. 



jac-tum, to throw. 

injec-tum, to throw in. 
vic-tum, to conqvsr. 
frac-tum, to break, 
relic-tum, to leave. 
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tingO (tinguO), ting-ere, 
exstinguOy exstingu-ere, 



pingO, 

stringOy 

mergG, 

fleets, 

nectO, 



traho, 
TiYO (viav), 



rego, 
dlrigO, 
surgO, 

tegO, 

coqu6, 

conspiciO, 

diUgO, 

intellegO, 

neglegO, 



ping-ere, 

string-erey 

merg-ero, 

flect-ere, 

nect-ere. 



tinz!, 
exstinxly 
pinxi, 

strinxi, stric-tuin, 

mer-si (mer[g]si), mer-sum, 
flex! (flec[t]8i), flexum, 
nexi (nec[t]si)y nexum, 
(nexui), 



tinc-tum, to dip, dye, 
exstinc-tum, to extinguish. 
pic-tum, to paint, 

draw tight, 

to plunge. 

to bend. 

to knot, tie. 



trah-ere, 
viv-ere, 



regere, 
dirig-ere, 
surg-ere, 
teg-ere, 
coqu-ere, 
c5nspic-ere, 
dilig-ere, 
intelleg-ere, 
negleg-ere, 



3. Aspirate stems. 

traxT, trac-tum, 

vixi, vic-tum, 

Exceptions. 
rexl, rec-tum, 

direxl, dlreo-tnm, 
surrexly surrec-tum, 
texi, tec-tum, 

coxl, coc-tum, 

cOnspexi, cOnspeo-tum, 
dllexl, dllec-tum, 
intellexl, intell§c-tum, 
neglexl, negl§c-tum, 

Exercises. 



to drag, 
to live. 



to keep right, 
to direct, 
to rise, 
to cover, 
to cook, 
to behold, 
to love. 

to understand, 
to neglect. 



I. Translate into Engrlish : 

1. Vacca, ovis, capella societatem fecerant cum leonc. 
Paul5 post ceperunt ceryum pennagnum. Leo statim 
quattuor partes fecit. Omnes postulavit. 2. Rusticus 
filiis singulas virgulas praebuit ut frangerent. Facile f r e g e - 
runt. Mox virgulas in fasciculum cOnstrinxit. Cum f a- 
sciculum constrinxisset, a flliis postulavit ut frangerent. 
Nihil profeccrunt. 3. In conventu bestiarum simius 
cunctis prope sufltragiis creatus est rex. Vulpes, cum vanum 
novi regis ingenium perspiceret, dixit simiO : Pater mens 
thesaurum in sOlittidine "celavit. Jure rCgni ad te pertinet. 
Simius yulpem monuit ut statim ad thesaurum duceret. 
Vulpes simium non ad thesaurum sed adlaqueos sub fruticibus 
absconditos d u xi t . 
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H. Translate into lAtin : 

1. You (PL) gathered sticks [logs] to make a fagot. 2. If 
you shall have been silent (sileo), you will have done (ago) 
well. 3. Diogenes, the philosopher, threw away (abjicid) 
[his] drinking-cup. 4. The sailors drew-up (subdued) [their] 
ships on dry-land (in dridum) that they might be safe. 5. 
If you have conquered (vinco) [your] temper (aniinus), you 
have conquered a fierce (Superl. of deer) enemy. 6. Even 
(etiam) if you plunge [= shall have plunged yourselves] into 
the water, you (o) saucy (Superl.) frogs, my arrows will de- 
stroy (interimo) you. 7. The master detected (detego) the 
fraud (frauSy fraudisy f.) of the ass. 

114:, III. Stems in a T-mute. 

1. With a short stem-syllable and nd stems. 



edO, 


ed-ere, 


6d-i, 


9-sum, 


to eat 


fodio, 


fod-ere, 


f(Jd.i, 


fos-sum, 


to dig. 


defends, 


dSfend-ere, 


defend-I, 


dcfen-sum, 


to defend. 


ascendO, 


ascend-ere, 


ascend-I, 


ascen-sum, 


to mount. 


reprehendo. 


reprehend-ere, 


reprehend-I, 


reprehen-sum,<<? chide. 


comprehends; 


, comprehend-ere,oomprehend.I 


, comprehcn- 


to catch hold 








sum, 


of, arrest. 




2. With 


a long stem- 


syllable. 




lad(3, 


ind-ere, 


la-si, 


lH-sum, 


to play. 


rOdO, 


r(Jd-ere, 


rO-si, 


rO-sum, 


to gnaw. 


claudO, 


claud-ere, 


clau-si, 


clau-sum, 


to shut. 


exclndO, 


exclad-ere, 


excld-si, 


excltL-sum, 


to shut out. 


invSdO, 


invad-ere, 


inva-sl, 


inva-sum, 


to inixide. 


mittO, 


mitt-ere. 


ml-si. 


mis-sum. 


to send. 


dlmitt5, 


dimitt-ere, 


dimi-sl, 


dimis-sum 


to dismiss. 


permittO, 


permitt-ere, 


perml-sl, 


permis-sum,^o allow. 


c6d(5, 


cSd-ere, 


ces-si, 


ces-sum, 


to give way. 




Exceptions. 






divide. 


dlvid-ere, 


divi-si, 


diYl-sum, 


to divide. 


percutiO, 


percut-ere, 


percus-si, 


percus-sum, 


to smite, 
pierce. 


cnnsidO, 


cOnsid-ere, 


cGnsSd-I, 


cOnses-sum, 


to settle down. 


vertO, 


vert-ere, 


vert-i, 


ver-sum, 


to turn. 
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Exercises. 

I. Translate into Enarlish : 

1. Asinus i)elle leonis indutus terrebat bestirs et homines. 
Sed forte dominus auriculam eminentem conspexit. Auri- 
culam comprehendit et asinum domum d u x i t . 

2. Cum leo incautum murem dimisisset, gratias e g i t 
parvula bestia. Postea cum leo in laqueos incidisset, {US) 
mus nOdos rosit. Sic muris parvull opera magnus le5 
eyasi t. 

3. Pater filio o s t e n d i t lusciniam et acanthidem. Utra 
tarn suaviter canit ? interrogavit. Cum rcspondisset 
(120) fllius : Acanthis ; pennas enim habet puleherrimas, 
reprehendit pater puerum ob stultissimum judicium. 

H. Translate into I^atin: 

A. 1. Diogenes, the philosopher, in broad-day (cZc/r/mma/ila:) 
lighted {acce^ido) a lantern {lucerna). When his friends asked 
him : What (quid) have you done {ago) ? he answered (Pres.) : 
I lighted the lantern to look for {qnaero) a man {homo). 

2. The only servant of Diogenes having run away [= when 
the only servant of Diogenes had run away], [his] friends urged 
(Impei-f. of suudeo) that he should look up (requlro) the run- 
away. If you will guess (Fut. Pf. of conjicio) the answer 
of Diogenes, I will give you twopence {nummuSy l). 

B. 1. Darius invaded {invddo in) the land of the Scythians 
with a great army. 2. Why did you strike {percutio) me, asked 
the lazy slave ; I have done nothing. I struck you, answers 
the master, because (quod) you have done nothing. 3. The 
gentleman {vir ndhilis) gave-way to the fool {fatuus). 4. 
When the lion had divided the game (praeda) into four parts, 
he excluded the cow, the sheep [and] the kid. 5. Hope and 
foi-tune, farewell ! You have fooled me enough (sat) : fool 
others now. 



' Reading Lesson X, p. 170. 
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XXXIV. THIRD CONJUGATION.— FORMATION OF 
PERFECT— (Concluded). 

115. Uquid Stems; XI Stems; Reduplicated 
forms and other peculiarities. 

IV. Stems in Liquids. 

emO, era-ere, Sm-!, em(p)-tum, io buy, 

interimO, interim-ere, inter§m-I, interein(p)-tum, to kill. 

sdmO, stlm-ere, silm(p)-sl, stLm(p)-tum, to take. 

veils (con v.), vell-ere, veil-!, vul-sT, vul-sum, to pluck. 



V. Stems in U. 



tribuO, 
induo, 
statuo, 

cOnstituO, 
diru5, 
metnO, 
solvO, 



tribu-ere, tribu-!, 

indu-ere, indu-I, 

statu-ere, statu-I, 

cGnstitu-ere, cGnstitu-l, 
diru-ere, dlru-I, 

metu-ere, metu-i, 



tribd-tum, to allot. 

indtl-tum, to put on. 

stattL-tum, to settle. 

cGnstittl-tum, to determine. 
dlrri-tum, to destroy. 

to fear. 



solv-ere, 



solv-i, 



sola-tum, 



to loosen. 



VI. Reduplicated Forms. 



^^ In composition the syllable of rcdnplication is nsually dropped, as cado, ceoidi, 
but ocoid-0, 09oid-I. 



cado, 

occidO, 
caedo, 

occldo, 
canO, 
pellO, 
currO, 
discd, 
tango (tag), 

attingo, 
fallO, 
pendo, 

suspends, 
pari.l, 
parco, 
bibo, 



cad-ere, 

occid-ere, 
caed-ere, 

occld-ere, 
can-ere, 
pell-ere, 
curr-ere, 
disc-ere, 
tang-ere, 

atting-ere, 
fall-ere, 
pend-ere, 



cecYd-I, 

occtd-i, 
cecld-l, 

occld-I, 
cecin-I, 
pepul-I, 
cueurr-I, 
didic-I, 
tetig-i, 

attig-i, 
fefeUl, 
pepend-1, 



suspend-ere, suspend-I, 
par-ere, peper-!, 

parc-ere, peperc-I, 

bib-ere, bib-I, 



cil-sum, 

occa-sum, 
cae-sum, 

occl-sum, 
can-turn, 
pul-sum, 
cur-sum, 

tac-tum, 

attac-tum, 
fal-sum, 
pen-sum, 

suspCn-sum, 
par-turn, 
X)ar-sum, 
(bib-i-tum), 

Digitized 



tofaJl. 

to fall. 

to fell, cut, 

to Mil 

to sit^g. 

to drive. 

to run. 

to learn. 

to tou^h. 

to attain, 

to cheat. 

to (hangXweigh. 

to hang {up). 

to bring forth, 

to spare. 

to drink. 
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do, 


dare, 


ded-I, 


dii-tum. 


to give. 


redd<5, 


redd-ere. 


reddid-I, 


reddt-tura. 


to give back. 


trfido. 


trJd-ere, 


trridid-I, 


tradi-tum, 


to deliver. 


vendo, 


vCnd-ere. 


vendid-i, 


vCndi-tum, 


to sea. 


prOdO, 


prod-ere, 


prOdid-I, 


prodi-tum, 


to betray. 


condo, 


cond-ere, 


condid-i. 


condi-tum, 


to found, hide. 


perdO, 


perd-ere. 


perdid-I, 


perdi-tum. 


to ruin. 


credo, 


crcd-ere, 


crGdid-I, 


credi-tum, 


to believe. 


StO, 


sta-re, 


stet-I, 


sta-tum, 


to stand. 


dosisto, 


desist-ere, 


destit-I, 


desti-tum, 


to desist, leave off. 




VII. 


Various Peculiarities. 


" 


ponO, 


pon-ere, 


pos-ui, 


positum, 


to place, lay aside. 


sero, 


ser-ere, 


se-vl. 


si-tum, 


to sow. 


dCcemO, 


decem-ere, 


decre-vl, 


decrS-tum, 


to determine. 


spem5, 


spem-ere, 


8pr6-vi, 


spre-tum, 


to despise. 


crcsco, 


cresc-ere, 


(cre-vi), 


(cre-tum). 


to grow. 


quicsco, 


quieso-ere, 


qui5-Vi, 


quie-tum, 


to rest. 


eCgnoacoy 


cOgnOsc-ere, 


C6gn5-vl, 


cOgni-tura, 


to find out. 


gera. 


ger-ere, 


ges-si, 


ges-tum, 


to carry 07h. 


nro, 


tir-ere, 


Gs-sl, 


tis-tiim, 


to bum. 


prem5, 


prem-ere. 


pres-sl, 


pres-sum, 


to press. 


opprimo, 


opprim-ere 


, oppres-s! 


, oppres-sum, 


to surprise. 


ferO, 


ferre, 


tul-I, 


lil-tum, 


to bear. 


toUo, 


toU-ere, 


sustul-i, 


subla-tum, 


to lift, raise. 



Exercises. 

1. Translate into EnfirllBh: 

A. 1. LeO primam partem s u m p s i t quia leO erat ; alteram 
partem ceterae bestiae tribuerunt leOni quia rex erat ; tertia 
pars leOni o b t i g i t , quia validior erat ; quartam partem nulla 
bestiarum t e t i g i t . 

2. FugitiTUS asinus pellem leonis induerat. ' Omnes 
bestias et homines ferrere eonstituit. Erum yero nOn 
f e f e 1 1 i t , Erus enim, cum auriculam eminentera eonspex- 
i s s e t, f ugitivum statim cognovit, auriculam convellit, 
asinum male mulcatum domum p e p u 1 i t . 

3. Ems lusciniam et acanthidem e me rat. Ancilla aves 
ante f enestram suspendit. Luscinia cantum incepit. Cum 
avisdestitisset,erus rogavit : XJtra tamsuaviter cecinit ? 
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4. Banae^ cum regem nihil se moventem viderent, timOrem 
posuerunt, lignum spreverunt, novum regem postu- 
lare decreverunt. 

B. 1. Diu cum cervO bellum gesserat equus. Tandem 
hominis auxilio inimicum e pratO expulit. At homo calli- 
dus equum servire c o e g i t . Frustra miserrimus servus eju- 
lavit : XJtinam no gessissom bellum cum cervO. TJtinam 
nemetradidissem perfido amicO. 

2. Cum mus incaute nasum leOnis tetigisset, rex iratus 
murem corripit. Tum mus : si mihi pepercerls, inquit, 
gratus tibf ero. Leo respondet : Effuge. PaulO post leo 
praedam quaerens inciderat in laqueOs. Cito accur- 
rit musculus ut laqueOs rOderet et mSgnaniinum liberaret 
leonem. 

3. Feles vespertilionem opprossit. VespertiliO m e t u i t 
ne se devoraret. Incipit Orare. Sed felgs : NOn iterum mo 
fefellerls. 

n. Translate into liatin : 

A. 1. A poor carpenter had bought an axe. The axe fell- 
down {decido, 3.) into a deep river. The god of the river 
brought-back (refero) a golden axe. It-is not mine, answers 
the cai'penter. 2. The old man had cut logs in a forest. Ho 
raised the fagot of logs (up) on {171) [his] shoulders. As 
the fagot was pressing him, he laid down {depdno, 3. ) the logs 
and invoked Death. As he saw Death approaching, he said : 
I cried out because the fagot had pressed my shoulders. 

B. 1. The throne {regnum) has fallen-to {oMingd,S., w. 
Dat.) thee. 2. My father as-he-was-dying (moriens) delivered 
to me a treasure. 3. Jason sowed dragon's teeth. 4. Her- 
cules put {impdnd,3., with Dat.) a lion's jaws {faux. Gen. 
faucis) on [his] head. 5. We got-up {lnstitud,S.) a party 
{convivhwi). 6. The Greeks destroyed Troy (Trdja). 7. 
The goose stood one hour {hora) on (Abl.) one foot. 

^^ Reading Le:*8on XI., p. 17L 
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XXXV. THIED CONJUGATION— PASSIVE. 



116. 



PASSIVE OF Em5. 



INDICATIVE. 

Am bought. 
Sing. — 1. em-o-r, 

2. om-e-ris, 

3. em-i-tur, 

Plur. — 1. em-i-mur, 

2. om-i-mini, 

3. em-u-ntur. 



Present. 



SUBJUNCTIVE. 

By may he, hoxighU 
em-a-r, 
em-a-ris, 
em-a-tur, 

em-a-mur, 
em-a-minl, 
em-a-ntur. 



Imperfect. 

Were, might be, bought 

em-e-re-ris, 
em-e-re-tur, 

em-e-re-mur, 
em-e-re-minl, 
em-e-re-ntur. 



Future. 



W^ koug&t 
Sing. — ^1. em-e-ba-r, 

2. em-e-ba-riSy 

3. em-e-ba-tur, 

Flub. — 1. em-e-ba-mur, 

2. em-e-ba-minl, 

3. exn-S-ba-ntur. 



ShcUl be bought. 
Sing.— 1. em-a-r, 

2. em-e-ris, 

3. em-e-tur, 

Plur. — 1. em-e-mur, 

2. em-e^nini, 

3. em-e-ntur. 

IMPERATIVE. 

FIRST. SECOND. 

Sing.— 2. em-e-re, be thou bought, 1. em-i-tor, thou shalt be bought, 

2. em-i-tor, he shall be bought. 

Plur. — 2. em-i-minlj be ye bought. 3. em-u-ntor, they ahaU be bought 
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117* Third Conjugations^. 

PASSIVE OF Emd. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Perfect. 
Have been, was bought HavBj may Jiave, been bought. 

Sing.— 1. em(p)-t-us; -a, -um, sum, 6in(p)-t-usy -a, -um, sim, 

2. 68, Sl8, 

3. est, sit, 

Plus. — 1. em(p)-t-I, ae, -a, sumus, em(p)-t-I, -ae, -a, slmus, 

2. estis, sitis, 

3. ' sunt. sint. 

Pluperfect. 
Had been bought. Had, might have, been bought. 

Sing. — 1. em(p)-t-us, -a, -um, eram, em(p)-t-us, -a, -um, essem, 

2. eras, esses, 

3. erat, esset, 

Plub. — 1. em(p)-t-I, -ae, -a, eramus, em(p)-t-I, -ae, -a, ess§mus, 

2. eratis, essetis, 

3. erant, essent. 

Future Perfect. 
Shall have been bought. 
Sing. — 1. em(p)-t-us, -a, -um, er5, 

2. eris, 

3. erit, 

Plur. — 1. em(p)-t-I, -ae, -a, erimus, 

2. eritis, 

3. erunt. 

INFINITIVE. 

Pres. em-I, to be bought. 

Perf. em(p)-t-um, -am, -um, esse, to have been bought. 

Put. em(p)-t-um Irl, to be ahout to be bought. 

P. P. em(p)-t-um, -am, -um, fore. 

PARTICIPLES. 
Perfect. em(p)-t-us, -a, -um, bought. 
Gerundive, em-e-nd-us, -a, -um, to be bought. 
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118. 



Third Conjugation. 



PASSIVE OF Capid. 



Present. 



SUBJUNCTIVE. 

Bey may he, taken. 
capi-a-r, 
capi-a-ris, 
capi-a-tur, 
capi-a-mur, 
capi-a-minl, 
capi-a-ntur. 



Impebfect. 



INDICATIVE. 

Am taken. 
Sing.— 1. capi-o-r, 
2. cap-e-ris, 
8. cap-i-tur, 

Plub. — 1. cap-i-mur, 

2. cap-i-minlj 

3. capi-u-ntur. 

Was taken. 

Sing. — 1. capi-S-ba-r, 

2. capi-e-ba-ris, 

3. capi-e-ba-tur, 

Plue. — 1. capi-e-ba-mur, 

2. capi-e-ba-minl, 

3. capi>e-ba-ntur. 

Shall he taken. 
Sing. — 1. capi-a-r, 

2. capi-S-ris, 

3. capi-e-tur, 
Plur. — 1. capi-e-mur, 

2. capi-5-minI, 

3. capi-e-ntur. 

IMPERATIVE. 
First. Second. 

SiNG.~2. cap-e-re, he thou taken. 2. cap-i-tor, thou shall he taken, 

3. cap-i-tor, he shall he taken, 

Plue.— 2. cap-i-mini, he ye taken. 3, capi-u-ntor, they shall he taken. 



Were, might he, taken, 

cap-e-re-r, 

cap-e-r§-ris, 

cap-6-re-tur, 

cap-e-re-mur, 

cap-e-re-minl, 

cap-e-re-ntur. 



Future. 



INFINITIVE. 

Pees, cap-l. 
Peef. cap-t-um esse. 
FuT. oap-t-um Irl. 
F. P. cap-t-um fore. 



PARTICIPLES. 

Perfect, cap-t-us. 
Geeundive. capi-e-nd-us. 
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119. Rules of Syntax : 1. In Latin Passives are 
used impersonally far more freely than in English. The 
English sign of the Impersonal is It 

Curritur (It is run\ there is a running, peaple are running, 
Cdnsurgitur {It is uprisen), up they rise. 

2. Verbs that take the Dative alone cannot be turned 
into the Passive except impersonally, as above. The 
Dative remains unchanged. The same rule applies to 
the Genitive and Ablative. 

Probus nemini invidetj A man of worth feels envy to (envies) nobody. 
A probd nemini inviddtur (To no one envy is felt by a man of worthy 
nobody is envied by a man of toorth. 



Exercises. 

I. Translate into Ensrlish : 

1. A passere capitur culex. Culex clamabat : Concede 
mihi vitam. Respondit passer : Vita nOn concedetur. Dum 
culex interficitur, passer ab accipitre corripitur. Parce mihi, 
5rabat. Cur tu non pepercisti culici ? respondit accipiter. 
Nee tibi parcetur. 2. Dea agricolas in ranas mutavit. Tamen 
eonviciis non desistitur. 3. Mures aliquando cOnsultabant : 
Quomodo, inquiunt, a dolls inimicissimae felis defendgmur ? 
Multa prop5nebantur a singulis sed nihil placebat. PostremO 
unus proposuit ut tintinnabulum fell annecteretur. COnsur- 
gitur. Ad 5rat5rem concurritur. Jam tu, inquiunt, annecte 
tintinnabulum. Ab alio, respondit, consilium dari solet, ab 
alio opera sumi. 4. Inter Zeuxin et Parrhasium, pictores 
clarissimos, certamen artis institutum crat. Zeuxis uvas 
l)inxit. AvSs deceptae advolaverunt. A Parrhasio linteum 
pictum propositum est. Zeuxis deceptus linteum tolli jubet 
ut pictura ostenderetur. Cum errorem intellexisset : Victus 
suin, inquit. A me aves deceptae sunt, a te artifex. 
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H. Translate into Latin: 

1. The old man worn-out by the miseries of old age and 
poverty, invoked Death that all the evils of life might be 
taken away. 2. The bat seized by the cat begs that life be 
granted him (sibl), 3. Juno strove {contendo, 3.) that Her- 
cules should be excluded from the throne. 4. When the vir- 
gin was brought up to the altar, the Greeks shouted : Let the 
virgin be spared. 5. We should forgive, if we were more 
readily forgiven. 6. Would that books had. not been written ! 

49- Reading Lesson XII. 171. 



XXXVI. CHANGE OF CONJUGATION. 

120* Many verbs change their conjugation when 
they reach the Perfect and Supine. 



1. veto. 


vetl-re, 


vet-ui (II.) 


veti-tum. 


to forbid. 


II. video, 


vide-re, 


vid-l (III.) 


vi-sum. 


to see. 


responded, responde-rc 


), respond-I, 


respon-sum, 


to answer. 


sedeO, 


sede-re, 


sed-i. 


ses-sum, 


to sit. 


pendeO, 


pendc-re, 


pepend-I, 




to hang. 




rldeO, 


rldC-re, 


ri-sl, 


rl-sum. 


to laugh. 


suddeO, 


suMe-re, 


SUil-sT, 


sua-sum, 


to advise, 


moveO, 


move-re, 


mOv-I, 


mo-tum. 


to move. 


voveO, 


vove-re, 


vov-i, 


viJ-tum, 


to vow. 


caveO, 


cave-re, 


ciiv-I, 


cau-tum, -^ 


to beware, [vanee. 


augeO, 


augC-re, 


auxl, 


auc-tum, 


to increase, ad- 


maneS, 


manc-re, 


man-sI, 


man-sum, 


to remain. 


haereO, 


haer-Cre, 


hae-sl, 


hae-sum, 


to stick ifasf). 


jubeO, 


jube-re. 


jus^I, 


jus-sum, 


to order, hid. 


III. alO. 


al-ere. 


al-ul (II.) 


al-tum, 


to nourish, foster. 


colO, 


col-ere. 


coi-ui. 


cul-tum. 


to cultivate,honor. 


rapiO, 


rap-ere. 


rap-ui. 


rap-tum, 


to carry off. 


corripiO, corrip-ere, corrip-uT 


, correp-tum, 


to seize. 


fremo. 


frem-ere, 


frem-ul, 


fremY-tum, 


to roar, growl. 


recumbO, 


recumb-ere, recub-ul. 


recuM-tum, 


to recline. 


petO, 


pet-ere. 


petI-vI(IV.)petI-tum, 


to seek. 


cupio. 


cup-ere. 


cupl-vl. 


cupl-tum. 


to desire. 


quaero, 


quaer-ere. 


quaesl-vl, 


quaesT-tum, 


to seek. 


requlro 


, requir-ere, requisi-vl 


, requlsl-tum, 


<< <( 
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IV. venio, 


venl-re, 


ven-i (III ) 


ven-tum, 


toCOTM. 


inveniO 


, invenl-re 


, inven-l, 


inven-tum, 


to find. 


sentio, 


sentl-re, 


s5n-si, 


sCa-sum, 


to feel, perceive. 


vincio, 


vincl-re, 


vinxi, 


vinc-tum, 


to b:nd. 


haurio, 


hauri-re. 


hau-sl. 


haus-tum. 


to draw, drain. 


reperio, 


reperl-re, 


repper-I, 


reper-tum, 


to find. 


aperio, 


aperl-re, 


aper-ui (II.) aper-tum (III.) 


to open. 


InsiliO, 


Insill-re, 


Insil-ui, 


Insul-tum, 


to leap on. 


sepeli5, 


sepell-re. 


sepeli-vi. 


sepul-tum (III.) 


to bury. 






Exercises. 





I. Translate into Ensrlish : 

1. In cornu tauri cum parva sedisset musca^ belua forte 
caput m5vit. Turn musca : IgiiOsce, inquit. Si sclssem 
(=scivissem) te debilem esse, cavissem nee msiluissem. Taurus 
risit. Ub! es ? respondit. Nihil sensi. 2. Leo mS-gnus in 
silvam venerat ut dormiret. Duni dormit, musculus nasum 
tetigit. Subito leo niurem corripuit. Mus a leone petivit ut 
sib! (Dat. of sul) ignosceret. Tandem leOni persuasit utdimit- 
teret. PaulO post leo fremuit. Cito accurrit mus, leOnem 
laqueis implicatum {entangled) repperit, nodos rosit, leOnem 
llberavit. 3. Eusticus, cum discordiam inter filios esse vldis- 
set, jussit virgulus apportari. Singulas frangere jussi, nullo 
negotio fregerunt. Cum vinxissent, iterum frangere jussI, 
nihil profecerunt. 

H. Translate into Latin : 

1. I have often heard you say [= saying] : If you adyance 
(Fut. Perf.) the state, you will advance (Fut. Pert) all the 
citizens. 2. Alexander sought the empire (imperium) of the 
whole-world. 3. The teacher persuaded the mother to send 
[her] son to school. 4. A bone had stuck-fast in the 
wolf's throat. He asked {peto a) the crane again to (ut) free 
him (se) from the pain and danger. The crane laughed at 
the lying wolf. 5. The ancient nations worshipped (cold) 
many gods. 6. The Greeks moved [their] fleet up to (ad) 
the walls of the city. 

Digitized by VjOOQ IC 



FOUBTH CONJPQATION — PASSITE. 



Ill 



XXXVII. FOURTH CONJUGATION. 



PT" For the Active, sec 81-83. 

121. 

INDICATIVE. 

Am heard. 
SiNO. — 1. audi-o-r, 

2. audi-ris, 

3. audi-tur, 

Plur.— 1. audl-mtir, 

2. audl-minX, 

3. audi-u-ntur. 



Was Iieard, 
Sing. — 1. audi-e-ba-r, 

2. audi-e-ba-ris, 

3. audi-d-bl-tur, 

Plur. — 1. audi-S-ba-mur, 
2. audi-e-ba-minl, 
8. audi-5-ba-ntur. 



PASSIVE. 



Present. 



SUBJUNCTIVE. 



Be, may be, heard, 
audi-a-r, 
audi-a-ris, 
audi-a-tur, 

audi-a-mur, 
audi-a-minl, 
audi-a-ntur. 

Imperfect. 

Were, might be, heard, 
audi-re-r, 
audl-re-ris, 
audi-rd-tur, 

audi-re-mur, 
audl-rS-minl, 
audl-re-ntur. 



Future. 



SlNQ.- 



Shall be heard. 
-1. audi-a-r, 

2. audi-e-ris, 

3. audi-d-tur, 



Plub. — 1. audi-e-mur, 

2. audi-§-minI, 

3. audi-e-ntur. 

IMPERATIVE. 

First. Second. 

SiNQ. — 2. audi-re, be thou heard, 2. audi-tor, thou shall be heard. 

3. au<U-tor, he shall be heard, 

Plub.— 2. audi-minlj be ye heard. 3. audi-u-ntor, tJiey shall be heard. 



112 latin primer. 

Fourth Conjugation. 

122. PASSIVE. 

indicative. subjunctive. 

Perfect. 
Have been heard, was heard. Have, may haoe, been heard. 

Sing. — 1. audi-t-us, -a, -mn, sum, audi-t-us, -a, -um, sim, 

2. es, 8i8, 

3. est, sit, 

Plur.— 1. audi-t-I, -ae, -a, sumus, aadi-t-I, -ae, -a, simus, 

2. estis, sitis, 

3. sunt. sint. 

Pluperfect. 
Had been heard. Had, might have, been heard. 

Sing. — 1. audi-t-us, -a, -um, eram, audl-t-us, -a, -um, essem, 

2. eras, esses, 

3. erat, esset, 



Plur. — 1. audi-t-I, -ae, -a, eramus, audi-t-I, 

2. eratis, 

3. erant. 


-ae, 


-a, 


essdmus, 

ess6ti8, 

essent. 


Future Perfect. 








Shall have been heard. 
Sing.— 1. audi-t-us, -a, -um, er5, 

2. eris, 

3. erit. 








PujR.— 1. audi-t-I, -ae, -a, erimus, 
2. eritis, 
8. erunt 








INFINITIVE. 









Present, audl-rl, to be heard. 

Perfect, audi-t-um, -am, -um, esse, to have been heard. 

Future, audl-t-um iri, to be about to be heard, 

p. p. audl-t-um, -am, -um, fore. 

PARTICIPLES. 

Perfect. audi-t-us, -a, -um, Jieard, 

Gerundive, audi-e-nd-us, -a, -um, [one] to be heard. 
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Exercises. 

I. Translate into Ensrlish : 

1. In murium conciliO (Neut. council) unus dixit : Si mihi 
oboedietis, jam non {no longer) fell servietis. Tintinnabulum 
iDimicis3imae bestiae aunecfcitotc. Tum statim audiemus cum 
veniet facilequc effugiemus. Respondit maximus naiu mii- 
rium: TJb! inveniemus maneipem ? (-ceps, cipis, cow/r^/c/or.) 
2. Rtisticus canem reliquit ufc flliolum custodlrct. 3. Fugi- 
tivus asinus invenit in silva peilem le5nis. Pelle indutiis diu 
per agros saeviit. At erus, simul atque nidentem audlvit, 
asini vocem cognovit. 4. Cervus, ramosis coruibus impcditus, 
a canibus capitur, 5. Cum dolus repetitus cssct, rustici 
recusTiverunt mendaci puero subvenire. 6. AgasO juvcncm 
Tetuit sub asinO considere. 7. Demosthenes revocfitus a 
judicibus et jussus reliquam fabulam cnarriiro : Quid ? inquit, 
de asini umbra desideratis audire, causam capitalem {of life 
and death) non audietis ? 8. Captlvi orant ut inopiae sub- 
Teniatur. 9. CaptivI Orabant ut inopiae subvenire tur. 

n. Translate into I«atin : 

1. In battle {acies, ei) wounds will not be felt by brave men. 
2. While (dum) fighting is going on (Pass, otpuf/no), wounds 
are not felt. 3. When the beasts heard the voice of the ass, 
they all fled. 4. In the holidays (perfcrids) there was much 
playing, much sleeping (Pass.). 5. The countryman said : My 
baby will be carefully guarded by the faithful dog. G. So- 
crates, the wisest of the Greeks, vowed a cock to Aesculapius 
(Gen. 0- 

^" Reading Lesson XIII., p 171. 



XXXVIII. PRONOUNS. 
REFLEXIVE AND DETERMINATIVE. 

123. Tlie Iteflexive Pronoun of the third per- 
son is sul, 86, sibi, with the possessive suus, a, urn. The Be- 

Digitized by VjOOQ IC 



114 LATIN PRIMEB. 

flexive is used when reference is made to the subject of 
the sentence. 

In English we often translate by a simple Mm, her, them, 7ns, their. 

SUBSTANTIVE. POSSESSIVE. 

SlNOUULB. 

N. 

G. sui, of him, her, it{8elf), suus, -a^ -uni; his, hsr{s), its 

D. sibi, to, for, him[selj), her(self), {oum). 

Ace. S3 (se33), him{8elf), her{self), 

Abl. S3 (s©s3)j from, witJi, him{self). 

Plural. 

N. 

G. sul, of them{selves), suus, -a, -um, th^ir (oton) 

D. sibi, to, for them{selves), theirs. 

Ace. se (seso), them^selves), 

Abl. se (sese); from, with, hy them{setves). 

Oervus sul admlratione fallitur, The stag is cheated hy SELF-admira- 

tion. 
Uterque viator s i b I asinum vin- £Jach of the two travellers claims the 

dicatj ass for hibiself. 

Viator hum! s e prdsternit, The traveller throws niMSELFflat on 

the ground. 
Bias omnia sua sScum porta- Bias used to car)^ all ms property 

bat, with HIM (about him). 

Oervus errSrem s u u m intellezitj The stag perceived his mistake. 
Viator s e mortuum esse simulatj The traveller feigns (himself) to be 

dead. 

So also when in any part of the sentence the speaker is meant. 

Vespertllid orat felem ut s i b I parcat. Bat begs cat to spare him 
(i. e. the bat). The bat said : Parpe mih!; Spare me. 

124. The Determinative Pronouns are : 

1.) is, ea, id, 2.) Idem, 3.) ipse. 

1.) Is, ea, id, etc., is used for the ordinary he, she, it, they. 
It is also employed with more stress in connection with the Helatiye. 

2.) Idem corrgspoods to the English sams. 

3.) Ipse is the emphatic self of contrast. 
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Determinative Pronouns. 

1. is, he, that, etc. 

Plural. 
id, el, or ii, eae, ea, 

eomm, eSrum, eOmm, 
elB, or il8, 
id, eOs, eas, ea, 

ed. eis, or ils. 

2. Idem, the same. 

Plural. 

N. Idem, eadem, idem, eldem^ or iidem, eaedem, eadem, 

G. ejusdem, eOrundem, earundem, ednmdem, 

D. eldem, eIsdem,oril8dem, 

Ace. eundem, eandem, idem, eOsdem, easdem, eadem, 

AbL eodem, eadem, eOdem. el8dem,oril8dem. 







N. i., 


ea, 


Q. ^us, 




D. el, 




Anc. emn, 


eam. 


Abl. e5, ' 


ea, 




Singular. 



Singular. 
N. ipse, ipsa, 
Q. ipslus, 
D. ipsi. 



8. ipse, Tie, self. 

Plural. 

ipsum, ipsI, ipsae, ipsa, 

ipsdrum, ipsarum, ipsOrum, 

ipsis. 



Ace. ipsmn, ipsam, ipsum^ ipsOs, ipsas, ipsa, 
AbLipsd, ipsS, ipsS. ipsls. 



Exercises. 

I. Translate into English : 

1. Asinus aegrotus se condiderat : filius eum diligenter cu- 
rabat. 2. Senex Mortem invocavit ut sO omnibus malls libera- 
ret. Cum Mortem ad se appropinquantem videret, eam rogavit 
ut fascem in suos umeros tolleret. 3. Diogenes Cynieus ubique 
Beeum ferre (Inf. of fero) solebat poculum llgneum. Eo 
poculO aquam sibi e fonte hauriebat. Sed cum aliquando 
videret puerum manibus aquam haurientem, id abjecit. 
Manus, inquit, idem mihi officium praestabunt. 4. Cum 
unions Diogenis servus aufugisset, suadebant omnes domino 
ut eum requireret. At Diogenes : Non faciam. 5. Triennium 
Androolus et leo in eodem specu vixerunt. 6. Phylax, cum 
Neronem fugavisset, praedam quaerebat. At aberat os. 
Canis prudentior id surripuerat, dum pugnabant. 
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H. Translate into liatin : 

1. The braggart is always proclaiming his own praises. 2. 
The gnat begs the sparrow to grant him life. ' The sparrow 
refuses to grant him life. 3. The stag perceives his error [but] 
too late. « We ought to avoid his error. 4. The ass said to 
himself [= with himself] : I have cheated my master. The 
master said to him : I know (novl) you, my fine fellow {ml 
asine). 5. The horse conquered the stag by aid of the man. 
But now {jam) he himself is forced to be a slave to the man. 
6. The city itself is small {exiguus), but it has very large and 
magnificent gates. 



XXXIX. PRONOUNS— (Continued). 

DEMONSTRATIVE. 

12S. Tlie I>emo7istrative Pronouns are : 

1.) Uc, 2.) iste, 3.) iUe. 

1.) ^c is used of that which is nearer the speaker (Demonstratiye of 
the First Person) and often forms a contrast to ille. 

2.) Iste refers to that which belongs more peculiarly to the Second 
Person (Demonstrative of the Second Person). 

3.) Ille denotes that which is more remote from the speaker (Demon* 
strative of the Third Person). It is often equivalent to the famous. 

Demonstrative Pronouns. 





1. hie, this {of mine). 




Sing. N. 


hie, haee, h6c, Pl. N. hi, 


hae, haeo, 


G. 


h^us, hdrom, 


hSrum, h5niiii, 


D. 


hulc, hu, 




Ace. 


hune, hane, hde, hds, 


hS8, haee, 


Abl. 


h5e, hac, h5c. his. 
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2. iste, tJiat {of yours). 

Sma. — ^N. iste, ista, istud^ Pl. N. isU, istae, ista, 

G. istiuB, istdrum, istarum, istdrum, 

D. isti, istis, 

Ace. istuni, iBtam, istud, istds, istSs, ista, 

Abl. istd, ista, istd. istls. 

3. ille, tJuit (yonder). 

Sing.— N. iUe, ilia, illud, Pl. K. illi, illj^e, ilia, 

G. ilUuB, illdrum, ill^nim, illdrum, 

D. ilU, illis, 

Ace. ilium, illam, illud, ill5s, illas, ilia, 

AbL illd, ills, illd. illis. 



EXEBCISES. 

I. Translate into Ensrlish: 

1. Secum dixit asinus de catulo : Hie inutilis, ego maxima 
semper commoda dominO comparavl. Illi omnia^ mihi nihil 
donatur. At ille callidus est adulator ; a me dominus nun- 
quam blanditias accepit. Etiam ego amabor, si idem faciam. 
Forte hoc tempore dominus intrat in stabulum. Illud cum 
vidisset asinus, accurrit, pedes in ejus umeris ponit, faciem 
ejus lata sua lingua lambere incipit. Exterritus dominus 
yocat famulos suos ut eum verberent. Mulcatus asinus stul- 
titiam suam deplOravit. 2. Deus fluyii probO f abro tres de- 
derat secures. Eem cum vicinus audivisset, ad eundem fluvium 
cum securi festinat. Sua sponte fecit (managed) ut securis 
in aquam decideret. Apparet deus. rnieu, inquit ille, secu- 
rim meam perdidi. Apportavit deus tres secures, auream, 
argenteam, ferream. Elige ipse tuam, inquit. Tum ille : 
Haec, inquit, mea est, et auream arripefe tentat. Sed jam 
deus omnes in fluvium rejicit. 3. Nihil istO modO perficigs. 

H. Translate into I<atin : 

1. The frogs having (cum, see 96 ^ 2.) demanded another 
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king, Jupiter sent a stork. She in one day killed a great 
number of them. The frogs begged the godix)"be freed from 
this calamity {calamUds, dtis), 2. The traveller said to him- 
self : This beast will not touch corpses. 3. Harpilus, in 
those times, was considered {habed, 2.) a lucky (felix) robber. 
4. That friend of yours has stolen {surripio, 3.) my book. 5. 
I have conceived {concipio, 3.) a great suspicion concerning 
(de w. Abl.) that soldier. 6. I shall always remember [= be 
mindful of, inemor] that friend. 

^7* ReadiogJ^Kn XIV., p. 172. 




XL. PEONOUNS— (Cootinued). 

RELATIVE. 

126. The Relative Pronoun is qui, quae, quod, 

wJio^ whichytthat). 

Relative Pronouns. 

qui, who, 

SiKO. — K. qui, quae, quod, Pl. N. qui, quae, quae, 

G. cujus, quorum, quorum, quOrum, 

D. cui, quibuB, 

Ace. quein, quam, quod, qu5s, quas, quae, 

Abl. qu5, qua, qud. quibus. 

127. Rule of Syntax : The Eelative agrees with its 
(Antecedent in Gender, Number, and Person. 

The word to which the Relative refers is called the Antecedent 
{(hat which goes before), because it always comes first in mind, if not in 
word. 

The common pronoun of the antecedent (correlative) is is, ea, id. It 
is often to be supplied. Qui = is qui. Who = He who. 

The Latin language uses the Relative much oftener than does the 
English. 
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Mu8 , qn I fremitum audiirerat, accnrrit, The mousey who had heard the 

roar, ran up, 
Peram^quae nOstris vitUs repleta est, post tergum ndbisdedit deus, 

Th^e waJlety which is filled with our faults, God Tiasput behind our 

backs. 
Oornua, quae me perdiderunt, laudavl, The horns, which have 

ruined me, I praised. 
Car m e interficis, qui tibi nunquam n o c u I ? Why do you kill me, 

wh^ have never done you any harm f 
(E um) q u e m amd, amo, {Him) wh^m I like, I like, 

EXEKCISES. 
I. Translate into Enarlish: 

1. Tiberius Gracchus fllios reliquit Tiberium et Gajum, 
tribunos illos clarissimos, qui summa diligenti^ a matre docti 
sunt. 2. Pyrrhus rex in itinere incidit in canem qui inter- 
fecti hominis corpus custodiebat. Quern canem deducl jussit. 
3. Pelopis progenies, quae per multos annos r^gnum obtinue- 
rat, ab Herculis progenie expulsa est. EOdem fere tempore 
Athenae sub regibus esse desierunfc (Perf. of desino) quorum 
ultimus fuit Codrus. 4. Hesperides hortum habuerunt, in 
quo mala aurea erant. 5. Rex Erythiae insulae boves (from 
hos) rubras habebat, quas biceps canis custodiebat. 6. Her- 
cules dolo Junonis a rSgno exclusus est, quod ad eum jure 
pertinebat. 7. Gruem, cui praemium promiserat, fefellit 
lupus. 8. In solitudinem concessi, in qua specum inyenl. 

H. Translate into Liatin : 

1. I will confide-in that friend alone (solus), whose fidelity 
I have thoroughly-watched {perspicio, 3.). 2. [He] who denies 
justice [= just things], gives everything [= all things]. 3. 
The cuckoo envied the nightingale, whose song was praised 
by all men. 4. I will give you the book, which you have de- 
manded. 5. I will give you the books that have pleased you. 
6. The wound, which the soldier has received, is fatal {mortis 
ferus, a, um). 7. The wounds, which the enemy (PL ) had dealt 
{infligoy 3.w. Dat.) our soldiers, were fatal. 8. The {ille) snakes, 
which Hercules killed, were sent by Juno, who was angry with 
{suscensed, 2. w. Dat.) him. 
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XLI. PEONOUNS— (Continued). 

INTERROGATIVE AND INDEFINITE. 

128. Interrogative Pronouns : The Adjective 
Interrogative is like the Relative. The Substantive In- 
terrogative differs, but the difference is not strictly ob- 
served except in the Neuter Nominative and Accusative. 

Interrogative Pronouns. 



Substantive, quia ? 


who? 


quid ? what f 


Adjective, qui ? 


quae 


\ ? quod ? which f 


SuhatandAdj, uter? 


utra ? utrum ? who, which of two f 


Sing.— N. quis ? 


quid? 


who f what f 


G. cujus ? 




whose f 


D. cul? 




to, for whom f 


Ace. quern ? 


quid? 


whom f what 9 


Abl. quo? 




from, with, by whom or what f 



129. Indefinite Pronouns : Of these, note espe- 
cially : 

1.) AliquiS; some one or other, used ehiefly in Positive Sentences. 
2.) Quisquam and ullus, any {at all), used in Negative Sentences. 
3.) QuXdam, a certain one, often used where we employ the indefinite 
a or an. 

Indefinite Pronouns. 



1. 8iibsta/ntive» aliquis, aliqua, aliquid, \ somebody, some one or 

quis, qua, quid, ) otTier, 

Adjective. aliqi^ aUquae (or aUqua), aliquod, ) ^^^ ^^^ 

qui, quae (or qua), quod, ) 

2. quidam, quaedam, quiddam, (and quoddam), a certain, certain one, 
8. quisquam, , quidquam, any one (at all). No plural. 

4. quisque, quaeque, quidque and quodque, each one, 

unusquisque, unaquaeque, unumquidque, and unumquodque, each 
one severally. 

REXABK.^Qaisqaam is used only as a substantive, except with designations of 
persons ; scriptor quisquam, any writer (at aO), 0aUu8 quisquam, any Gaul (fU alt). 
The corresponding adjective U ullus. 
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QUns, -a, -um, any ; nuUns, -a, -nm, no one^ not one. The correspond- 
ing substantives are nemd and nihil, which forms nihil! andnihild (Abl.), 
but only in certain combinations. 

nOnnulluB, -a, -um, some, many a, 

alius, -a, -ud, another; alter, -era, -erum, tlie other, one (of two) ; neu- 
ter, neutra, neutrum, neither of two. 



EXEBOISES. 

I. Translate into Enelish: 

1. Quis te, juvenis imiDudentissime, jussit meam domum 
intrsire ? 2. Quid audivisti ? Id quod audlvi iisdem yerbis, 
quibus dictum est, tibi referam. 3. Eex filiam immolavit 
qua nihil pulchrius erat in rggnO. 4. Accurrit quidam notus 
{known) mihi nomine tantum. 5. Si quid in te peccavi, da 
mihi veniam. 6. Carmina mea non recito cuiquam nisi amieis. 
7. Pro se quisque apud rggem causam agebat. 8. Consulum 
alter! obtigit Gallia, alter! Hispania. Optime. Sed utr! His- 
panla obtigit, utr! Gallia ? Neutrius nomen dixist!. 9. 
Nemo nlliusre! nisi pugnae memor erat, 10. NonnuUi cotur- 
mcis cantum praedicant. 

H. Translate into Latin: 

1. What did your father say to you ? He said nothing. 2. 
To which of you (two) shall I give this book ? To neither. 
3. Who will give us good advice ? 4. You did this with 
somebody's help. 5. I blame this deed {/acinus) ; another 
it will, perhaps, please. 6. In the wood sundry {quidam) 
mice were playing, one of {ex) which touched the nose of the 
sleeping lion. 7. I care-for {curd w. Ace.) nobody, and no- 
body cares for me [= neither {neque) do I care-for any one, 
nor {neque) any-one for me]. 8. I have never seen anything 
in this kingdom more beautiful than my daughter. 

f^S^ Reading Lessou XV., p. 172. 
6 
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XLIL QUESTIONS. 

130. L Direct Questions are generally introduced 
by the aid of Interrogative Pronouns (128), or by the 
Interrogative Particles -ne, nonnc; and num. 

1.) -ne (always attached to the emphatic word) generally serves to de- 
note a simple question, without indicating the character of the answer. 

Videsne iUum altum montem ? Seest thou yon high mountain f 
2.) Nonne expects an affirmative answer. 

Ndnne canis similis est lupd ? la not a dog like a wolf f 
8.) Num expects a negative answer. 

Num audis ? You don't hear, {do ymi) ? 

131. IL Indirect Questions are such as depend on 
a Verb of Saying or Thinking. 

Direct Question : Quis es? Who art thou? 
Indirect Question : Die quis sis, Say who thou art. 

The form of the Pronoun is the same for Direct and 
Indirect Questions. 

Num loses its negative force and becomes whether. 

Interrogat num canis similis sit lupo. He asks whether a dog is 
like a wolf. 

132. Rule of Syntax : 1. As a rule the Dependent 
Interrogative turns the Indicative into the Subjunctive 
Mood. 

After a Principal Tense (96.1) the Present Indicative of the Direct 
Question becomes the Present Subjunctive of the Indirect ; the Perfect or 
any Past Tense of the Indicative becomes the Perfect Subjunctive. 

After an Historical Tense the Present Indicative of the Direct Ques- 
tion becomes the Imperfect Subjunctive of the Indirect Question ; the Per- 
feet or any Past Tense of Indicative becomes the Pluperfect Subjunctive. 

The Perfect when translated by have is a Principal Tense and is called 
the Pure Perfect. 

The Perfect when translated by did is an Historical Tense and is called 
Historical Perfect. 

The Present Indicative is often used as a Past Tense (Historical Present) 
and then takes either set. 
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IhsscT Questions : Qtdd facis 7 WheU are you doing f 

Qtdd £»cistl ? What have you done (been doing) ? 
Indirect Questions : 

Pees. c6gn»aca, I am finding <mt ^ quidfaciS., what you 

Pure Perf. cOgnOvI, I have found out doina 

T^^r^l ^ i Iquidfecerii, what you 

Put. cOgnOscam, I shall find out t kave done, did, were 

P. Pekf. c5gn0ver0, I shall have found doina 

out (know) J 

_ , ^ ,. , ^ quid facer§8, whcU you 

Imperp. cbfSDSmcSbi^, I was finding out were doing 

Hist. Perf. cOgnSvi, / fmnd out I ^^^ ^^^.^^ ^^^ ^^^ 

«, . . T^^f^^ . . had done, did^had been 

Pluperf. cOgndveram, I had found out doina 

The Fut. Act. of the Direct Question commonly becomes the Put. 
Partic. with aim after Principal, easein after Hist Teuses (132, 1). 

Direct Question : Quid iacies ? WhcU wiU you do f 

Indirect Question : Interrogat quid iacturus sla. Be asks whtU 

you are about to do, will do. 

Interrogabat quid iacturua essSs. He was asking what you would, 

were about to do, would do. 

Rule of Syntax : 2. In the Dependent Question, 
when the First Person of the original question is changed 
to the Third Person, the Reflexive is used. 

C&: m § interficis 7 clSmat vultur. Why are you killing me? cries the 

vulture. 
Vultur rogat vSuatdrem cur a § interficiat. The vulture asks the hunter 

why he is killing him (the vulture). 

Exercises. 

I. Translate into Enarliah : 

1. Num quisquam Deum ipsum vidit ? 2. Si tintinnabu- 
lum fell annexerlmus, nOnne statim audiemus cum veniet ? 
3. Ursusne tanget cadavera ? 4. Lupus ovis pelle indtitus se 
immiscuit ovium gregi quotidieque aliquam ex iis occidebat. 
Quod cum pflstor animadvertisset, lupum necavit, necatum dS 
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altissima arbote saspendifc. Postea, a bubulcO quddam inters 
rogatus cur ovem suspendisset : Eogas me, inquit, cur oyem 
suspenderim ? Pellem detegit, monstrat lupum. 5. Caesar 
Androclum interrogavit cur ei leO pepercisset. Androclus 
demonstrat cur sib! leo pepercisset. 6. Nonne memoria tenetis 
quid paulO ante dixerim. 

H. Translate into Liatin : 

1. I will ask the son, whether (his) father has come. 2. 
Will fear of death frighten a brave soldier? [No.] 3. If I 
were accustomed to put-confidence-in {confldo w. Dat.) wicked 
men, should I not be often deceived ? 4. Did the orator tell 
the boys a charming story ? 5. I do not know who has dealt 
{Infligo, 3. w. Dat. ) my friend that wound. He himself does 
not know who has wounded {vulnero, 1.) him. 6. Anacharsis 
[when] asked what was the best and what was the woi'st in 
man, answered : The tongue. 7. The same-man [when] 
asked what ships were safest, answered : [Those] which are 
drawn up (Perf. Pass, of subdued) on dry land (m dridum). 8. 
The wolf asked the shepherd why he was about to hang him. 
The shepherd replied : You know why I am about to hang 
you. 9. I asked the robber why he was about to deprive the 
boy of his clothing. 

JK^ Reading Lesson XV., p. 172. 



XLIII. DEPONENT VERBS. 

133. Deponent Verbs are reflexive verbs, which 
are not used in the Active Voice except in a few forms. 

In the reflexive verb the subject acts on or for itself, e. g, : amplector, 
lemhra^ie (fold myself, put my arms around), pexiclitor, I run my risk 
(stake myself), rixamur, we squabble (snap at one another). 

Some Verbs, such as vehor, ride, and videor, seem, although they 
have Actives, produce the effect of Deponent Verbs, 

Deponent Verbs are so called because they are said to lay down (da- 
pdnere) the Active form and the Passive signification. 
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134w Deponent of the First Conjugation. 



SUBJUNCTIVE. 
Pbesent. 

J be exhorting, J may exhort. 
horte-r, 
horte-ris, etc. 
Impebfect. 

/ were exhorting, I might exhort, 
hortSre-r, 
hortS-re-ris, etc. 

FUTUKE. 



INDICATIVE. 

J exhort. 
SiNo.—l. horto-r, 

2. hortS ris, etc. 

I was exhorting, 
SiNo.— 1. hortft-ba r, 

2. hortS bS-ris, etc. 

lihaU exhort. 
Sing.— 1. hortS bo r, 

2. hortS-be ris, etc. 

Perfect. 
Hate exhortedy exiiorted. TTave, may have, exhorted. ^ 

Sing.— 1. hortS-tos, -a, -am, sam, etc. hortS-t-os, -a, -am, aim, etc. 
Plub.~i. hortfi-t-I, -ae, -a, tamos, etc. hortS-t-I, -ae, -a, slmas, etc. 

Pluperpect. 
Had exhorted. Had, might have, exhorted 

Sing.— 1. hortfitus, -a, -am, eram, etc. hortS-t-as, -a, -am, e88em,etc. 
Plur.— 1. hortfiU, -ae, -a, erSmas. hortS-t I, -ae, -a, essSmas, etc. 

Future Perfect. 
ShoU hare exhorted 
Sing.— 1. hortS-t-a8, -a, -am, erC, etc. 
Plur.— 1. hortfi-t-I* -ae> -a, erimas, etc. 

imperativk . 



First. 
Sing.— 2. liortfi-re, exhort thou. 

Plur.— 2. hortS-mioI, exhort ye, 
INFINITIVE. 
PREs. hortS-rl, to exhort. 
Perf. hortS-t-am, -am, -am, esse, 

to have exhorted 
F. P. kortfi t-am, -am, -am, fore. 
Supine. 1. hortfi-tam, to exhort^ for ex- 
horting. 
2. hortS-tfl, to es^rty in the ex- 
horting. 



Second. 

2. hortS-tor, thou shall exhort. 

3. liortS-tor, he shall exhort. 

3. horta-ntor, they shall exhort. 

participle. 

Perfect. hortS-tas, -a, -am, having 
exhorted 



Gerund. [hortS-rll, to exhort, exhort- 
ing. 
G. horta-ndl, of exhorting. 



active FORMS. PASSIVE IN MEANING. 

PART. Pres. hortS n-8, exhorting. Gerundive, horta-nd-us, -a, -am, to be 

FuT. hortS-tfLr-as, -a, -am, about exhorted, 

to exhort. 
INF. Put. liortS-tfLr-am, -am, -am, 
Liobe about to exhort. 
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135. Deponents of the Second, Thied, and Foubth 
Conjugations. 









INDICATIVE. 








second conj. 


THIRD CONJ. 


FOURTH CONJ. 


PRE8. 

Impp. 

FUT. 

Perp. 
Plup. 
F. Perp. 




vere-o-r. 
vers- bar. 
verft-bo-r. 
veri t-us sum. 
veri-t-us eram. 
veri-t-us er(J. 


loqu-o-r. 
loque-ba^r. . 
loqu-ar. 
locd-t-us sum. 
loctl-t-us eram. 
locfl t us erO. 

SUBJUNCTIVE. 


mentior. 
mentiSba-r. 
menti-ar. 
mentl-t-us sum. 
menti t-us eram. 
mentl-t-us erO. 


Pres. 
Impp. 
Perp. 
Plupp. 




vere-a-r. 
ver6-rer. 
veri-t-us sim. 
veri-t-us essem. 


loqua-r. 
loqu-e-rer. 
loca-t-us sim. 
locCL t-us essem. 

IMPERATIVK 


menti-ar. 
mentlre-r. 
mentl-t-us sim. 
mentl-t-us essem. 


First. 
Second. 


2. verS-re. 
2. yerS-tor. 


loque-re. 
loqu-i-tor. 


mentl-re. 
mentl-tor. 








INFINITIVE. 




Pres. 
Perp. 
F. Perp. 




vere-rl. 
veri-t-um esse, 
veri-t-um fore. 


loqu-I. 

locd-t-um esse, 
loca-t-um fore. 

PARTICIPLE. 


mentl-rl. 
mentl-t-um esse. 
mentl-t-um fore. 


Pekp. 




veri-t-us, -a, -um. 


locfl t us, -a, -um. 
GERUND. 


mentl-t-us, -a, -am. 




[vere-rl]. 
G. vere-nd-I. 


[loqu-Il. 
G. loque-nd-I. 


[mentX-rl]. 
G. menti-e^nd-i. 








SUPINE. 




First. 
Second. 




veri-tum. 
veri-ta. 


locfl-tum. 
locfl-tfl. 

ACTIVE FORMS. 


mentl-tum. 
mentl-tfi. 


PART.Pres 

FUT 

INF. FuT 


verS-n-s. 
veri-ttir-us. 
veri-ttLrum esse. 


loqu-6-n-s. 
locfl-tflr-us. 
locfl tOr-um esse. 


menti-S-n-8. 
mentl-tflr-us. 
mentl-tflrum esse. 






PASSIVE IN MEANING. 




Gerundive. 


vere-nd-us. 


loqu-e-nd-us. 


menti-e-nd-us. 
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DEPONENT VEEBS. 



List of Deponent Veebs, 



FOR STUDY AND REFERENCE. 
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I. Adn^ror, 


admlrari, 


admir^tus sum, 


admire. 








altercor, 


wrmigle. 


gl5rior, 


brag. 


cavillor, 


rally, criticise. 


lamentor, 


make lamentation. 


cOnor, 


endeavor. 


lucror, 


make gain, profit. 


cdnspicor, 


catch sight of. 


luctor, 


urestle. 


contemplor, 


gaze at. 


ludificor, 


make sport of, fool. 


exsecror, 


curse. 


rizor, 


squabble. 


II. Misereor, 


misererl, 


miseritus smn, 


pity (w. Gen.). 


polliceor, 


poUicerl, 


poUicitus sum, 


promise. 


tueor, 


tuerX, 


(tuitus sum), 


> proiecl. 


tutor, 


tutarl, 


tutatus sum, 


(videor, 


videri, 


visus sum. 


seem). 


fateor, 


fateri, 


fafHiUff sum. 


confess. 


III. Amplector, 


ainplectl, 


amplexus sum, 


embrace. 


egredior, 


egredi, 


egressus sum, 


(step) go out. 


ingredior, 


ingredij 


ingressus sum, 


enter on. 


IrSscor, 


IrascI, 


Iratus sum, 


get angry. 


labor (delabor), labi, 


lapsus sum. 


slip {dottm). 


morior, 


mori, 


mortuus sum. 


die. 


nanciscor, 


nancisci, 


nactus sum. 


get. 


nascor, 


nasci, 


natus siun. 


be born. 


nltor, 


niti, 


nisus sum, 


struggle. 


obllviscor, 


obllvisci, 


oblltus sum, 


forget (w. Gen ), 


patior, 


pati, 


passus sum, 


sttffer. 


proficiscor, 


proficisci, 


profectus sum, 


set out. 


revertor, 


reverti, 


[reversus sum], 


^ return. 


[revertd, 


reverter e]; 


reverti. 


sequor, 


sequi, 


secutus sum. 


follow. 


ezsequor, 


exsequi, 


exsecutus sum, 


carry out, execute. 


ulciscor, 


ulciscl, 


ultus sum, 


avenge. 


ator, 


uti, 


usus sum. 


use (w. Abl). 


(vehor, 


vehl, 


vectus sum, 


ride). 


vescor, 
IV. Blandior, 


vesci, 
blandiri, 




feed on (w. Abl). 
flatter (w. Dat.). 


blanditus sum. 


orior (Irrog.), orirl, 


ortussum, 


rise. 
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Exercises. 

I. TranBlate into Enfirlish : 

A, 1. Dum cervus imaginem suam contemplatur in rivulo, 
subito prope canes toUunt latra-tum. 2. Duo yiatOres asinum 
in solitudine conspicati sunt. Accurrunt laeti et capiunfc. Mox 
oritur contenti5. Dum illi de ea re rixantur, asinus aufugit 
ac neuter quidquam lucratus est. 3. FabrO pauperi sectiris 
dolapsa est in fluvium profundum. Turn iUe in ripa sedens 
lumentari incipit et clamure. Deus fluvii 1 miserere mei. 
Deus emersit et interrogavit cur lamentaretur. 4. Stumum 
cuculus rogat quomodo homines de cantu suo loquantor. 
Stumus nescicbat quomodo homines de ejus cantu loqueren- 
tur. 5. Mures se a fele tueri cupiebant. 

B. 1. TJrbi MyndiOrum, quanquam ipsa erat exigua, perma- 
gnae et magnificae erant portae^ Cavillatus est ideo Diogenes. 
Gives, inquit, claudite portas ne urbs vobis egrediatur. 2. 
Cum Canius Julus cum imperatore Gajo Caligula diu fuisset 
altercatus, tyrannus ille dixit : Ineptaspo videristibi blandiri. 
Ad mortem to duel jussL 3. Soror quotidie equo yehebatur. 
4. Stultus amico confidit, cujus fidem adverso tempore n5n 
est expertus. 5. Ad bellum proficiscens imperator filiolum 
amplexus est. 6. Fatere peccata ut veniam nanciscaris. 7. 
Cur oblitus es magistri ? 8. Hercules cum duas cemeret yias, 
unam Voluptatis, alteram Virtutis, diu dubitavit utram in* 
gredi melius esset. Tandem Virtutem secutus est. 

H. Translate into Iiatin : 

A. 1. Would that you were^not making lamentations. 2. A 
certain braggart having (cum) returned to (reverto) his native 
land began-to-boast (Imperf.) about his famous achievements 
(f acinus). As he seemed to be lying, the boys laughed-at him. 
3. The liberty, which we enjoy (fitor), was handed-down 
{trdddy 115) to us by our fathers. 4. The king promised 
his son-in-law the half (dlmidium) of his kingdom. 5. I 
will endeavor to carry out my promises ( promissum). 6. Noth- 
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ing has been born this year more beautiful than my daughter. 
7. The son ayenged the cruel death of his father. 

B. 1. If you lie (Fut.) you will not be believed. 2. Why, 
parents, are you cursing your children ? 3. While the stag 
is admiring his bonis, the hunter pierces his throat with an 
arrow. 4. Bad boys like to [= willingly] fool old men. 5. 
Diomedes, king of the Thracians, had mares (equa) which fed 
on (Abl.) human flesh (PI.). 6. Antaeus, son of the Eai*th, 
used-to-wrestle (Impf . ) with strangers (hospesy itis). As he was 
forcing {cogoy 3.) Hercules to (ut) wrestle with him (secum), 
the hero (herds) said : If I wrestle [= shall wrestle] with you, 
you will die. 7. Which path in (Gen.) life shall I enter on ? 

^y Reading Lesson XVI., p. 178. 



XLIV. IMPEBATIVE. 

137. 1. The Imperative has two forms : the First and 
the Second (sometimes called the Future) Imperative. 

The First Imperative has only the Second Person. 

ama, love (thou). amare, be (thou) loved, 

amate, love {ye), amamini, he (j/e) loved. 

2. The Second Imperative has both Sscond and Third 
Persons. 

amatoi fhou shall love. amator, fhm^ sJialt be loved. 

amat5, he shall love. amator, he shall be loved. 
amatdte, ye shall love. 

amantdj tJiey shall love. amantor, tJiey shall be loved. 

The Second Imperative is used chiefly in laws and 
maxims. 

3. The First Person is represented by the Subjunctive. 

amem, let me love. amer, ht me be loved. 

funemus, let us love, amSmur, let i«a be loved. 

6* 
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4 The Negative of the Imperative is ne, not, neve (neu), 
arid not 

5. In the ordinary language the Negative Imperative of 
the Second Person is represented by 

1.) N61I (PL N6Ute), Refuse, with the Inf., or by 
2.) Ne with the Perfect Subjunctive. 

The Third Person Positive and Negative is represented by the Present 
Subjunctive, the Third Person Negative by the Perfect Subjunctive. 
The Second Person Subjunctive is used of an imaginary ** you." 

PosirrvB. 

2 P. OrSde, believe ; creditd| thou shalt believe ; crodSs, you must believe, 

3 P. OrSdat, let him believe ; crSditS, lie shall believe. 

Negative. 

2 P. Ndll credere (ne credideris); do not believe ; ne credits, thou ehaU 

fwt believe; nS credas, you must not believe. 

3 P. Ne credat (n§ crSdiderit), let him not believe; ne credits, h^ shaU 

not believe. 

Exercises. 

I. Translate into English: 

1. Matrona quaedam, cum omamenta sua Comeliae osten- 
tavisset, festinabat discedere. Sed Cornelia : Noli discedere, 
inquit, et traxit earn sermone donee e schola reverterunt pueri. 
Turn : Aspice, inquit ; haec sunt mea omamenta. 2. Cum 
duo angues apud Tiberium Gracchum comprehensi essent : 
Femina, inquit, emittatur. 3. No humato in urbe cadaver. 
4. AgasO juveni dixit : Ne consedens sub asino. 5. Ne 
rixeris cum f atuo. 6. Audiamus alteram partem. 7. Portae 
prima luce aperiuntor, ante solis occasum clauduntor. 8. 
Ulciscamur patriae injurias. 9. Ng occidito hominem. 10. 
Le5 dixit : Eestat quarta pars. At ne quisquam vestrum audeat 
eam tangere. 

n. Translate into Latin : 

A. 1. Belieye me. Let me be belieyed. 2. Do not touch 
wine. 3. [My] friend seemed to me to say : Since {quoniam) 
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you did not come-to-my-help {miht subvenlre) [when I was] 
living, do not suffer my death to be unavenged {inultus, a, 
U7n). 4. The fox and the wolf together {una) approached the 
lion's cave. Let us enter, said the wolf. Let us not enter, 
rejoined the fox, for I see no tracks {vestigium) backward. 5. 
Admire the wise, imitate {imitdrl) the good. 6. You must 
not quarrel with a stronger [man]. 

B. 1. One of the mice said : Let us tie a bell to the cat. 
Well {jam), said another, do you tie the bell. 2. My father 
says every day {quot'tdie) : You [ = one] must not judge men 
by [their] clothes and personal-appearance {forma), 3. Let 
the judge hear the other side. 4. The wisest of the frogs said: 
Do not demand another king. 5. First {prlmum) catch [your] 
hare. 6. Let not wicked men dare to bribe {corrumpo, 3. ) the 
gods by gifts. 7. Do not flatter yourself ; I have ordered you 
to be led to execution {mors). 

^7* Beading Lesson XVIL, p. 178. 



XLV. ADVEEBS. 

138. Adverbs are either oblique cases or mutilated 
forms of oblique cases of the corresponding adjectives. 

1. Adjectives of the Second Declension form the adverb in 
6 (mutilated Ablative). 

altos, lofty, alte ; pulcher, beautiful, pulchrS ; miser, wretched, misere. 

2. The Adjectives of the Third Declension form their ad- 
verbs by adding -ter to the stem ; stems in -nt dropping the t, 
and st^ms in a K-mute inserting i before the ending. 

Ibrtis, brave, forti-ter ; ferOz, wild, feroc-i-ter j prvidenB^foreseeijig, pru- 
den-ter. 

Exceptions.— audfiz. bold, aadfio-ter (seldom audSc-i-ter) ; difficilis, hard to do, 
diffiottl-ter and difflcili-ter. But instead of these, generally, nOn facile, Vlx, aegr6. 
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3. The Ablative of some adjectives serves as an adverb : 

tuto, safely; falso, falsely ; subito, suddenly ; continud, forthwith; 
iaiprdviaQf unexpectedly ; piirnQf at first. 

c5n8ult5and cdnavdlOf purposely ; oeite^ ai least, and oert5, certainly, 

rare, thinly, and rar5, seldom ; v6re, in truth, and ver6, true but. 

recte, correctly, and recta, straightway; dezt^e, skilfully, and 
deztera or dextxa, to the right; sinistra and laeva, to the left hand, 

4. The Accusative neuter of many adjectives is used aa an 
adverb. This is true of all Comparatives. 

Multnm, much; paulnm, a little; nimium, too much ; cStemm, for 
the rest ; piimxim, first ; postrSmum; finally; potissinuim, chiefly, pref- 
erably ; facile, easily ; dulce, sweetly ; triste, sadly ; impune, scot-free. 



139. 



Comparison of Adverbs. 



POSITIVB. 


Comparative. 


Sttpeulativb. 


alte. 


Iqftily. 


altius. 




altissimS. 


pulchrfi, 


beautifuUy. 


pulchrins 




pulcherrime. 


misere. 


poorly, pileoudy 


. miserins, 




miserrime. 


fortiter, 


bravely. 


fortius, 




fortissimfi. 


audacter, 


boldly. 


audScius, 




audScissime. 


tat5, 


saffJy. 


tfltius, 




tfltissime. 


iacile, 


easily. 


faciUus, 




iSaciUime. 


bene, 


well. 


melius, 




optime. 


male, 


m. 


pejus. 




pessimS. 


[parvus]. 


small. 


minus, 


less. 


minimC, least, by no meam 


[m&gnus] 


great. 


magris. 


more, 


maxim 6, most. 


multum, 


much. 


pltls. 


more. 


plOrimum. 


cite, 


quickly. 


citius, 




dtissime. 


dift, 


long (jtime). 


dfatius. 




difLtissimS. 


saepe, 


often. 


saepius, 




saepissimS. 


nUper, 


recently. 


, 




nUperrime. 


satis, 


enough. 


satius, 


better. 








Exercises. 





I. Translate into Eng^lish : 

(Substituting Adverbs for the Adjectives in parentheses) : 
A 1. Passer (callidus) ceperat culicem. Culex (miser) 
clamabat : Concede mihi vitam. (PerOx) respondet ille : 
(Citus) te devorabo. Passerem (festinans) edentcm (conti- 



Digitized by VjOOQ IC 



^ 



ADVERBS. 133 

nuns) conspicatur aceipiter et (crudelis) nnguibns corripit. 
Turn passer (anxius) clamavit : Cur me neeas ? Nihil pec- 
caTi. Sed omnia frustra. Dam aceipiter passerem (cupidus) 
deTorat, (subitus) ex acre devolat vultur et corripit accipitrem. 
Magne rex, clamat aceipiter: Cur me (atrox) interficis? 
(Nimins) loqueris, respondit vultur. Vix dixerat et (impro- 
visus) superbo vulturi venator collum sagitta perforavit. Cur 
mo interficis ? (flebilis) clamat vultur. Jure te interficio, 
(superbus) respondet venator. Nam ego sum magnus, tu es 
parvus. 

B. 1. Pater filium interrogat utra avis tam (suavis) canat. 
Pllius statim : Sine dubio, inquit, acanthis (suavior) canit 
quam luscinia. Pennaa (certus) habet pulchriOres. 

2. Vulpes (blandissimus) salutTivit gallinas. Laetum acci- 
pite nuntium. Pax est facta. Descendite. (Bonus) mones, 
(priidens) respondet gallus, qui (optimus) perspexerat fraudem 
vulpis. (Libens) descendemus. Canis, quern (dexter) accur- 
rentem video, testis estO. (Dexter) venit canis ? secum dixit 
vulpes. Ego (sinister) fugiam. 

n. Translate into Latin : 

1. The cow, the sheep, [and] the goat had foolishly made a 
partnership with the lion. A little (paulo) afterward they 
caught a very large stag. The lion immediately made four 
(quattuor) parts, but haughtily took [them] all. 2. The ser- 
vants mauled the donkey most pitiably {miser), 3. While the 
travellers are squabbling hotly (Superl. of deer) about the 
donkey, he {ille) ran-away swiftly (Superl.). 4. Which of 
the two is the more, violently tortured, the wolf or {an) the 
crane ? 5. The countryman endeavored for-a-very-long-time 
to restore harmony between his sons. 6. I have observed 
{servo y 1.) all thy precepts most scrupulously {religiosus). 7. 
In India several {complures) women have one husband in-com- 
mon {communis, e). They very often contend {certo, 1.) which 
wife he {ille) loves {dlligoy 3.) most. 

»- Rending Lewon XVIH., p. 174. 
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XLVI. NUMERALS. 

140. Numeral Adjectives. The Cardinal numerals 
are indeclinable, except : ^nus, one, duo, twOy tr^s, threey 
the hundreds beginning with ducentl^^te^o hundred , and the 
plural mllia, thousands, which forms milium and mllibus. 

tria. 



tria. 



N. 


duo, two, 


duae, 


duo. 


tres, 


G. 


dudrunij 


duarum, 


duSrum, 


trium, 


D. 


dudbus, 


duabus, 


du5bu8, 


tribus. 


A. 


du5s, duo, 


duas, 


duo, 


tres. 


Ab. 


du5bua, 


duabus, 


dudbus 


tribus. 



Like duo is declined amb$, -ae, -o, MJi. 
141* 1. Cardinal Numbers. 



1 I 

2 II 

3 III 

4 IV 

5 V 

6 VI 

7 VII 

8 VIII 

9 IX 

10 X 

11 XI 

12 XII 

13 XIII 

14 XIV 

15 XV 
10 XVI 

17 XVII 

18 XVIII 

19 XIX 

20 XX 

21 XXI 

28 XXVIII 

29 XXIX 

30 XXX 
40 XL 



unus, una, unum 

duo, duae, duo 

tres, tria 

quattuor 

quinque 

sex 

septem 

octo 

novem 

decern 

undecim 

duodecim 

tredecim 

quattuordecim 

quindecim 

sedecim 

septendecim 

duodSvIgintI 

undevlgintl 

vlginU 

vigintl unus 

duodetrlgintS 

undStrlgintS 

triginta 

quadrdgintS 



2. Ordinal Numbers. 
pi^mus, -a, -um (prior), 
secundus (alter). 
tertius 
quartus 
quintus 
seztus 
Septimus 
octavus 
nOnus 
decimus 
undecimus 
duodecimus 
tertius decimus 
quartus decimus 
quintus decimus 
seztus decimus 
Septimus decimus 
duodevIcSsimus 
undevlcesimus 
vicesimus 
vicesimus primus 
duodetrlcesimus 
undStricesimus 
tricesimus 
quadragesimus 
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1. Cardinal Numbebs. 


2. Ordinal Numbers. 


50 L 


quinqudginta 


quinquagesimus 


60 LX 


sezdginta 


8ezag§simu8 


70 TiXX 


septtiSginta 


septuagSsimus 


80 LXXX 


octdginta 


octdgesimus 


90 XC 


nOndginta 


n5nag§8imuB 


100 C 


centum 


centesimus 


101 CI 


centum etnnua 


centesimus primus 


200 CC 


ducenU, -ae, -a 


ducentesimus 


300 CCC 


trecenti 


trecentesimus 


400 CCCC 


quadrtngentX 


quadringent^fsimua 


500 D (To) 


quingentl 


quingentesimus 


600 DC 


sescenil 


sescentesimus 


700 DCC 


septtngenU 


septingentSsimus 


800DCCC 


octtngenU 


octingentesimus 


900 DCCCC 


TiongentI 


nongentSsimus 


1000 M (CIo) 


mille 




1001 Ml 


mille et unus 


millesimus primus 


1101 MCI 


mille centum unu8 


millesimus centesimus pri- 


2000 MM 


duo mlUa 


mus 
bis millSsimus 


5000 loo 


quinque milia 


quinquiSs millesimus 


10,000 ccioo 


decem milia 


deciSs millesimus 


21.000 




semel et vlci^s millSsimus 


00,030 CCCIoor 


) centum milia 


centies millesimus 



centena milia 
1,000,000 deciSs centena milia 



deciSs centiSs millSsimus 



f^^ CentSna milia is often omitted after the numeral adverbs : deciSs = 1 million, 
trIciSs = 3 millions, etc. 



142. 



Compound Numerals. 



1. From 10 to 20, as in the tables, or separately: decem et trSs. 

2. The numbers 18, 19, 28, 23, etc., are commonly expressed by sub- 
traction. 

8. From 20 to 100, the compound numerals stand in the same order as 
the English: iwerUy-one^ vlgintl unus j or one and twenty , unus et vIgintL 

As, 21 years old : annds unum et vlgintl (vlgintl ^um), unum et vl- 
glnU annos n§tus. 
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4. From 100 on, et is inserted after the first numeral, or omitted alto- 
gether : mille et centum unus, or, mille centum unus = 1101. 

^^ The utmost readiness in the use of the numerals should be insi:<tcd on. Hence 
the necestfity for daily rc\ lew. 

143. Rules of Syntax : I. In the Singular mille is 
an indeclinable Adjective ; in the Plural it is a Substan- 
tive and takes the Genitive. 

miUe mllites, a thousand soldiers, 

duo milia militum, two thousand soldiers. 

2. Space How Much is put in the Accusative with 
longns, latns, and alias. 

Fossa pedes trecentds longa est, sex pedes alta, The ditch is three hun^ 
dredfeet lorig, six feet deep, 

3. Measure of Difference is put in the Ablative. 

Turris decern pedibus altior est quam mums, The tower is (by) ten feet 
higJier than the waU, 

Exercise. 

Translate into English : 

1. Suetonius vitas duodecim Oaesarum scripsit, quas octo 
libris complexus est, unde haec stimpta sunt. 2. Julius tribus 
et vlginti plagis confossus mortuus est sexto et quinqua- 
gesimo aetatis anno. Percussorum nemo triennio supervixit 
{survived), 3. Augustus natus est eodem anno, quo Cicero con- 
sul est creatus, sexagesimo tertio ante Christum nutum. Vixit 
annos septuagintii sex, dies quinque et triginta. Testamen- 
tum anno et quattuor mcnsibus ante mortem fec6rat. 4. 
Tiberius tertio et vicesimo anno imperii decessit, cum septua- 
ginta octo annos vixisset. 5. Claudius vixit annos sexaginta 
quattuor, imperavit quattuordecim. 6. Mortuus est Nero 
secundo et tricesimo aetatis anno, imperii quarto decimo. 7. 
Gal ba exstinctus est tertio et septuagesimo aetatis anno, im- 
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peril mense septimo. 8. Otho pugione se trajecit duode- 
quadragesimo aetatis anno, nonagesimo imperil die. 9. Vitel- 
lius jugulatus est anno vitae septimo quinquagesimo. 10. 
Vespasianus nono consulatu, undeseptuagesimo aetatis anno 
exstinetus est. 11. Exoessit Titus Vespasian! fllius altero et 
quadragesimo aetatis anno. 1 2. Occisus est Domitianus anno 
aetatis quadragesimo quinto, imperii quinto deeimo. 13. In 
urbe sunt mille mllites ; duo milia hostium urbem obsident. 
14. Templum Dianae Ephesiao quadringentos quinquaginta 
pedes longum, ducentos viginti pedes latum f uit. 



XLVII. NUMERALS— (Cootinued). 

14:4:m 3. DISTRIBUTIVE NUMEEALS. 



1 singoli, -ae, -a, om each. 


22 viceni bini, bini et viceni 


2 htai, -ae, -a, two each. 


28 duodetriceni 


3 t^rnl 


29 undetriceni 


4 quatemi 


30 triceni 


5 qnlni 


40 quadrageni 


6 senl 


50 qninqn^eni 


7 septeni 


60 sezageni 


8 oct5i^ 


70 septuageni 


9 novenl 


80 octogenl 


10 dem 


90 nonageni 


11 undeni 


100 centeni 


12 duodeni 


200 duceni 


13 term deni 


300 treceni 


14 quatemi denI 


400 quadringeni 


15 quini denI 


500 quingeni 


IG seni deni 


600 sexceni 


17 septeni deni 


700 septingeni 


18 octoni deni, duodeviceni 


800 octingeni 


l9 noveni deni, undevicenX 


900 nongeni 


20 viceni 


1,000 singula milia 


21 viceni singuli 


100,000 centena miUa 
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Ids. Numeral Adverbs. 



1 semel, once. 


22 bis et vIciSs, vicies et 


2 bis, twice. 


bis, vicies bis 


3 ter 


30 tncies 


4 quater 


40 quadragies 


5 quinquies (quinquieiis) 


50 quinquagies 


6 sezies 


60 sexagies 


7 ftepUes 


70 septuagiSs 


8 octies 


80 octdgies 


9 novies 


90 n6nagies 


10 deciSs 


100 centies 


11 undeci68 


200 duoentiSs 


12 duodecies 


300 trecenties 


13 ter decids, tredecies 


400 quadringentiSs 


14 quater decies, quattuordecies 


500 quingenUes 


15 quinquiSs decies, quindecies 


600 sexcentiSs 


16 sezies decies, sedecies 


700 septingenties 


17 septies decies 


800 octingenUes 


18 duode^cies, octies decies 


900 nongenUSs 


19 undevicies, noviej decies 


1,000 mUlies 


20 vicies 


2,000 bis mim§8 


21 semel et vicies, vicies et 


100,000 centiSs milUfis 


semel, vicies semel 


1,000,000 millies miUies, decies 




centies millies 



Remark. — The Distributives must be used whenever there is repeti- 
tioii, as in the multiplication table : 

Duo mala, two apples; but bis bin a mala, twice two applies, 
Tribus pueris tr e s dedi nuoes, I gave three hoys three nuts. 
Tribus pueris ternas dedi nuces, I gave three hoys three nuts apiece, 

0y When gingoU is expressed the Cardinal may be used. 

Exercises. 

I. Give Cardinals, Ordinals, and Distributives for the foUowingr ntun- 
bers: 

XLIII. — LXI. — LXVIII. — LXXII. — C. — CLIV. — CLXXXV. 

CCXVI. — CCCXIV. — CCCLXXXIX. — DXVII. — ^DCI. — DCCXUI. 

DCCCXXV.— MCCXXXIX. 



Digitized by VjOOQ IC 



IRBEGULAR VERBS. 139 

U. Translate into Enerliah : 

1. Duo pueri senas postulaverunt nuces; utrique quinas 
dedi. 2. Id dixi sexcenties. 3. In singulis navibus erant 
fere octoginta tres homines. 4. Singulis vesfcrum mille sester- 
tiOs dari jussit. 5. Pueri dena milia passuum ambula- 
bant. 6. Caesar decies senos addidit trecentis et quinque die- 
bus. 7. Ter quini sunt quindeeim. 

m. Translata into liatin: 

1. Cicero was six years {sexennium) older than Caesar, 
twenty years older than Sallust, who married {diced) Terentia, 
whom he {ille= Cicero) had divorced (repudidy 1.) after a 
marriage {mdtrimdnium) of thirty years. The same [Teren- 
tia] lived one hundred and three years. 2. Coroebus con- 
quered in the first Olympiad {OlympiaSy adis, fem.) in the 
year 776 (ordinal) before the birth of Christ [= Christ born]. 
3. I will give two books to each scholar, ten books to each 
class (Ordo). 4. What o'clock is it [= The how many 'th 
{quotus, a, urn) hour is it] ? It is nine o'clock [= the ninth 
hour], 5. Three thousand foot-soldiers are besieging the 
city; one thousand cavalry are ravaging {popular , 1,) the 
country {ager). 6. Twice two thousand is four thousand. 
7. Nine years, cried the augur, we shall enduro {perfero, 3.) 
the toils of war. In the tenth Troy {Troja) shall fall, 

^^ Reading Lesson XIX., p. 175. 



XLVIII. IRREGULAR VERBS. 
146* I. 1. Compotinds of svoai, I am. 

ab-siim, lam away, absent. Perf. ob-sum, lam against, I hurt, 
afiiL Perf. obfoi or oflfuL 

ad-sum, lam present. Perf. afifiiL prae-sum, I am over, Isuperinten ^ 

de-sum, I am wanting. pr5-sum, I am for, I profit. 

in-sum, I am in. sub-sum, I am under. No Perf. 

inter-sum, I am between, super-sum, lam, or remain, over. 

Remark.— Only absum and praosnm form present participles : abs6ns, abaentt 

sod praeidns, present. 
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147. 2. PrOsum, I profit. 

In the forms of prOsiim^ prOd- is used before vowels. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Pbesent. prd-siun, pr5d-es, pr5d-est, prd-sim, 

prd-sumu8, prdd-estis, pr5-sunt, 

Imperfect. prOd-eraniy in:5d-esseiiij 

Future. pr6d-er5, 

Perfect. pr5-ful, pr5-fuerim, 

Pluperfect. pro-fueram, prS-ftdssem. 

FuT. Perf. prO-fuer6. 

INFINITIVE. Pres. pr5d-essej Pbrf. pr5-£uissej Fut. pr5-futu- 
rum esse. 

14:8. 3. Possum^ I am adle, lean. 

Possum is compounded of pot (potis^ pote) and sum ; f is 
dropped after t ; and t becomes s before s. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present. 

Sing.— 1. 'poB-Bran.^ I am ablef can. pos-sim,^ I be able* 

2. pot es, pos-sis, 

3. potest. pos-sit 

Plur.— 1. pos-BTumis, pos^Imns, 

2. potestis, poi-sttis, 

3. pos-sunt. pos-sint. 

Imperfect. 
SiNa — 1. pot-eram, Twas able, could. pos-sem, I were, might be, able, 
2. poterSs, etc. pos-s63, etc. 

Future. 
SiNo . —1 . pot-erO, / shaU be able. 
2. pot-eris. etc 

Pbrtect. 
SiNo — 1. pot'Hl, I have been able, etc pot-uerim, / have, may have, been oMe, etc. 

Pluperfect. 
SiNo — 1. pot-ueram, I had been able, etc. pat-uissem, I had, might have been able, etc 

Future Perfect. 
Sing.— 1. pofe-uerO* IshaU have been able, etc. 

INFINITIVE. TKEs.'Pogae^tobeabU. Tzrf. Tot-JliBMB, to have been able. 
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Exercises. 

I. Translate into English : 

1. Peregrinus quidam altero pede stans Laconl dicebat : Tfi 
tantum tempus quantum ego pede uno stare non potes. Laco : 
Minime, inquit : sed ex unseribus quiyis tc superare potest, 2. 
Diogenes Cynicus projici se jussit inhumatum. Turn amici : 
Volueribusne et feris ?_ Minime vero, inquit, sed bacillum pro- 
pter mo ponitote ut abigam. Qui {hoiv) poteris ? illi respondO- 
runt ; non enim senties. Quid igitur mihi ferurum laniatus 
oberit nihil sentient! ? 3. Thraso reversus in patriam, unde 
aliquot annos afuerat, jactiibat sua facinora. Inter alia osten- 
debat spatii longitudinem. Nemo, inquit, praeter me banc 
longitiidinem potuit saltu superare. "Onus dc eirculo : Non 
quaerimus, inquit, quid facere potueris, sed quidnunc facere 
possis. 

H. Translate into Latin : 

1. The fly said to the weary bull : If I weigh you down too 
much, I will fly away. That will do me no good {2)rddesse)y 
answered the bull. 2. Poor men haye often been-of-service 
{prddesse) to rich men. 3. The soldiers, whose bravery all 
admire, are here (adsum). 4. Those who have been absent 
will learn those poems which the other scholars have learned. 
5. Marcus was-in-command-of {praesum w. Dat.) the army. 

149. II. Ed, I go. Ikf. l-re. 
Stem i-, which before a, o» u becomes e. 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVB. 


Present. 


I go. 


Ibe going. 


SiNo.— 1. e-5, 
2. 1-g, 
8. it 


e-a-m, 
e-5-s, 
cat. 


PtuR.— 1. 1-nms, 
s. I til, 
8. e-u-nt 


III 
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SUBJUNCTIVE. 
I-re-m, Itt^re going. 

I-ve-ri-m (ex-i-e-ri-m). 
lTi-8se-m (ex-I-ffe-m). 



INDICATIVE. 

Imperf. I-ba-m, I went. 

FuT. I-b-5, 1 shall go. 

Perp. I-vI (compds. -il), Thave gone. 

Plupbrp. I-ve-ra-m (ez i-eram), I had gone. 

FuT. Perp. I ve-rO (exi-e-r5). * 

INFINITIVE : Pres. I re. Perp. I-vi sse (I-sse). Fut. i-tHr-am esse. 
PARTICIPLES : Pres. i-6-n-s- G=n. e-u nt-is. Put. i-ttir-ii8. 
GERUND : e-U nd I. 
SUPINE ; i tum, (0 go. 

IMPERATIVE. 
First. Second. 

S1NG.--2. 1, go thou. 2. 1 to, thou shall go. 

3. I*tO« he shaU go. 

PujR.— 2. l-te, go ye. 2. 1-tOte, ye shall go. 

8. e-u-nt5. they shall go. 



ISO. III. Fero, Ibear. Inf. fer-re. 

The vowel i is dropped before t and s, and* ^ before r. 



Active. 




Passive. 


INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 


INDICATIVE. 


suBJUNcrrvK 


Present. 




Present. 


Ibear. 


I be bearing. 


I am borne. 


Ibe borne. 


Srao.— 1. fer-5. 


fer-a-m, 


SiNo.— 1. fer-o-r, 


fer-a-r, 


2. fer-s, 


fer-S-8, 


2. fer-ris. 


ferSris, 


3. fer-t 


fer-a-t. 


3. fer-tur, 


ferS-tnr, 


Plur.— 1. fer-i-mus, 


ferS-mus, 


Plur.— 1. fer-i-mnr, 


fer-S-mnr, 


2. fer-tis, 


fer-S-tis, 


2. fer-i-minl, 


fer-S-minl, 


8. fer-u-nt. 


fer-a-nt. 


3. fer-Ti-ntur. 


fer-a-ntor. 


Imperp.: fer-6ba-m, 


fer-re-m. 


Imperp.: fer-6-lMt-r, 


ferre-r. 


Future : fer-a-m. 




Future: fera-r. 




Perpect: tull, 


tul-e-ri-m. 


Perfect: Ifi-t-iissam, iS-t-ns sim. 


Pluperp.: tul-e-ram, 


tul-i-sse-m. 


Pluperp.: Ifi-t-QS eram, Ifi-t-ns euem. 


F. Perp.: tule-rO. 




F. Perp.: iSt-ns erO. 




INF. Pres. fer-re. 




INF. Pres. 


fer-rl. 


Perp. tuli-sse- 


Perp. 


Ifit-om esse. 


Fut. iS-t^om esse. 


Fut. 


Ifi-t-nmlrt 






F. Perp. 


is-t-nm fore. 


PART. Pres. fer-6-ns. 


PART. Perpect. 


iS-t-ns. 


Fut. l$-ttlr- 


OS. 


Gbrvndiys. fer-e-nd'Oi. 


SUPINE: latum. 






GERUND: fer-e-xuL-L 
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IMPERATIVE. 
First. Second. First. Second. 

Sing.— 2. fer, 2. fer-t5. Sino.— 2. fer-re, 2. fer-tor. 

8. fer-tO- 8. fer-tor. 

Plur.— 2. fer-te, 2. fertOte. Plur.— 2. fer-iminl, 

8. fer-a-ntO. 8. fer-u-ntor. 

CoMPouia)s OF ferd : 

, afferO, af-fer-re. at-tnl-t al-lfi-tniii, to bear to. 

anfer-O, au-ferre, abttult ab-lfi-tum, to bear away, 

cOn-fer-0, cOnfer-re, con-tnl-L col-la-tum, to collect. 

differ-0, dif-fer-re, dis-tol-I, dl-IS-tnm, torndqff. 

etfei-^y ef -fer-re. ex-tnl-Z, elS-tnm, tocatry out. 

offer-0. offer-re, ob-tul-I, ob-lStuxn, toqffrer. 

Remark.— Sof-ferO, / vndergo, has the Perfect sus-tin-ul (sut-tul-I, tub-lfi-tum. 
being appropriated to toll-5). 

Exercises. 

I. Translate into Engrlish : 

1. Etoae, cum orarenfc ut a ciconia llberarentur, deum nOn 
movebant querelis. Benignum, inquit, et placidum regem 
nOn tulisfcis ; jam ferum et barbarum fertOte. 2. Equus, a 
cervO pulsus, tandem auxilium petivit ab homine. Rediit 
cum homine, ac cervum vicit. Sed jam ipse homini serviro 
cogitur, equitem dorsO f erre et ore frenum. 3. Cum vulpes 
cauta ante speluncam procul staret salutans regem, leo : Cur 
nOn intras ? interrogavit. Vulpes respondet : Quod video 
vestigia ineuntium multa, at nulla exei^iitium. 4. Eamus et 
miseris amicis auxilium feramus. 5. Eusticus, cum exiret in 
agrOs ad opus suum, filiolum reliquit in cunis dormientem. 
Cum redisset, cunas eversas vidit. 6. Hercules, cum secum 
deliberaret quam viam vitae deberet inire, exiit in solitudi- 
nem. 7. Virtus : Mecum, inquit, tutissimus ibis. 

H. Translate into Latin : 

1. Do not put off to {in) the morrow (crastinus dies) what 
you can do to-day (hodie). 2. As the Greeks were returning 
(reded) from (ab) Ilium, many perished by shipwreck (nau- 
fragium). 3. Would that the bad were not preferred (prae- 
ferd with Dat.) to the good. 4. The spider persuaded the 
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fly to enter {ineo w. Ace.) her (suus) house. 5. Bring me 
aid. If you do not {nisi with Fut.) bring me aid, I shall not 
be able to defend the city. 6. The old-man went out (exed) 
into the forest to cut logs. 

ISl. IV. Fi5, / iecome. Inf. fieri (Passive of feu^io). 



INDICATIVE. 
Pbe8. tun, fls, fit, Tarn made, I become. 


SUBJUNCTIVE, 
flam, fifis, etc. 


(flmos, fltis), flant 




Impbrp. flSbam. Iwism^de, I became. 


fierem. 


Fut. flam, l8haU bs made {become). 




Perp. foetus fum, I became. 


factussim. 


Plupbb. fnetus eram. 


factusessem. 


F. Perp. facttts erO. 




INF. Prks. fieri, 


TMPER. 


First, fl (fite). 


Perp. factum esse. 


Second. (fltO. flttJ, etc.). 


Fut. futllrun] 


I esse, or fore. PARTIC 


'. Perp. factus. 


. F. Per. factum fore. Gerundive, fkciendus. 


152. V. Volo, 


/ will ; nolo, / will not ; mfild, I will 


rather. 


INDICATIVE. 
Present. 




voW. 


n5I5, 


mSlO, 


▼Is, 


n9n vis, 


mSvIs, 


vult, 


ran v.ttlt 


mfivult. 


▼olumus, 


nQlumus, 


malumus, 


vultis, 


nOn vultis, 


mSvultis, 


volunt. 


nOlunt. 

Imperpect. 


mSlunt. 


volCbam. 


n5l6bam. 

Future. 


malSbam. 


▼olam, voles, etc. 


nOlam, nSICs, etc. 
Perpect. 


mSlam, miles, etc. 


voluL 


nOIuI. 

SUBJUNCTIVE. 
Present. 


mSlul. 


velim (like Sim). 


nOlim. 

Imperpect. 


mfiUm, 


veUem. 


nOUem. 


mSll^fflfl- 


IMPBR. First. S. 


nOU. PL. nOUte. 




Second. S. 


nomo. Tl. nOUttJte. 
nOUtO. nOluntO. 




INF. Pres. veUe, 


nOUe, 


mfiUe. 


Perp. voluisse, 


ndluisse, 


mfiluisse. 


PABT. volSns- 


nOleas. 
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Exercises. 

I. Translate into Enfflish: 

1. Tantalus sitiens stabat in aqua et cum bibere vellet men- 
toque summam aquam attingeret, aqua recedebat. 2. Dio- 
geni dixit Alexander : Die (Imper. of died) si quid vis. Nunc 
quidem paululum a sole, respondit. Off'eeerat videlicet apri- 
canti. Ad haec Alexander : Nisi Alexander essem, Diogenes 
esse vellem. 3. Cuciilus stumum interrogavit quid homines 
de se judicarent. H5c tibi dicere nOn possum ; nusquam tui 
fit mentio. Si ita est, inquit iratus, in posterum semper de 
me ipse loquar. 4. Malumus esse inf elices quam boni. 5. Si 
vis pacem, para bellum. 

H. Translate into Latin : 

1. The mice once-upon-a-time were consulting how they 
could protect themselves from the cat. One of them urged 
that a bell be attached to the cat. But as none {nullus) of 
the mice was willing himself to attach the bell, the plan did 
no good. 2. The Greeks, not having {cum) been able to take 
Troy (Troja) in (per) ten years, were nevertheless {nihilo 
minus) unwilling to abandon the undertaking (incepto desi- 
stere). 3. The mother asks the boy why he refused (nolo) to 
carry out [her] orders {jussum, I). 4. Three boys were 
crossing (transed) a bridge. [There] is (fid) [heard] a creaking 
(crepitus). Frightened by the noise, two of (ex) them re- 
turned. The third crossed the bridge in-safety (tutus). 

^^ff" Reading Lesson XX., p. 176. 



XLIX. WHITHER? WHENCE? WHERE? 

1S3. L 1. Whither is commonly expressed by in or 
ad with the Accusative. 

In Africam, To Africa, 

Ad Romam, To (before^ Rome (neighborhood of Borne). 



7 
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2. Whence is commonly expressed by ex or ab ^a) with 
the Ablative. 

A Rdma, From (before) Rams (neighborhood of Rome), 

Ex Africa, Out of (from) Afi*ica. 

3. Wliere is commonly expressed by in with the Ab- 
lative. 

In Africa, In Africa. 

n. But in names of Towns and small Islands : 

1. Whither is commonly expressed by the simple Ac- 
cusative. 

Romam, To Rome, 

2. Whence is commonly expressed by the simple Abla- 
tive. 

Roma, From Rome. 

3. Where is commonly expressed by the simple Loca- 
tive. 

Romae, At Rome, 

The Locative has the same form as the Dative in the Fk^t and Third 
Declensions, but in the Third Declension it often ends in e. In the 
Second Declension it has the same form as the Genitive. In the Plural of 
all three Declensions, Dative, Locative, and Ablative are alike : 



S. 1 D. R5ma, 

2 D. Oorinthus, 

3 D. Carthago, 


Rome, 

Corinth, 

Carthage, 


i 


Romae, at Rome. 
CorinthI, at Corinth. 
Carthagini (e), ai Carthage, 


P. 1 p. Athenae, 

2 D. Delphi, 

3 D. Cures, 


Athens, 
Delphi, 
Cures, 


3 
s 


Athenis, at Athene, 
Delphls, at Delphi. 
Curibus, at Cures. 


ni. A similar adverbial use is to be noted in : 


domum, home, 


dom5, . 


from 


home, domi, at home. 



into the country, rure, from the country, run (e), in the country, 

humX, on the ground. 
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1S4. 



Vocabulary. 



Cities. 



Aegae, Srum, 
ArgI, dram, 
ColchI, drum, 
Orot5na, ae, 
Thebae, arum, 
Trqja, ae, 

Corflniitm, 
Dynachium, 



Aegae, 

Argos. 

Colchis. 

Crot<ma, 

Thebes, 

Troy. 



Countries. 
Aegyptus, I, Egypt 
Italia, ae, Italy. 

Macedonia, ae, Macedon. 



Ck>ifinium, I. 
I>yrrSchium, I. 



Epirus, 

Gaul, 

Illyria, 



Epirus, I. 

Gallia, ae. 

Ill3rricum, L 
Persoits. 
Helena, aoj Helen. 

Philippus, i, Philip. 
Pompejus, I, Fompey, 



Exercises. 

I. Translate into English : 

1. Paris Helenam Trojam abduxit. Viginti ann5s Trojae 
yixit. Vetula Spartam rediit. 2. Menelaus tempestate in 
Aegypfcum delatus Thebas ascendit. 3. CrotOnae in Italia 
inferiore nobilissimum fuit Junonis templum. 4. Servus 
fugitivus ex Africa Komam deductus est. 5. Asino AthOnis 
Megaram yectus sum. 6. Cum Komae essem, mirae rei spe- 
ctator fui. 7. Philippus Macedoniae rex Aegis necatus est. 
8. Phrixus mortuus est Colchis. Pelias Jasonem Colchos 
misit. Jas5 et MedOa Colchis effugurunt. 9. Hannibal 
tricGsimo sexto demum anno Carthaginem reyertit. 10. 
Auxilia Carthagine yenerunt. 11. Nuntius yictoriae mfigno 
cum gaudio Carthagini exceptus est. 12. Vir rure reyertit ; 
uxor domo profugerat ; iratus ille omnes, quos domi repperit, 
seryos castigayit, rus rediit. 13. Agamemnon mille nayes ad 
Trojam duxit. 14. Pompejus Luceria proficiscitur Canusium, 
Canusio Brundusium. 



n. Translate into Latin : 

1. Hercules, driven (expello) from Argos, betook himself 
{s^ conferre) to Libya. 2. I liyed ten years {decennium) at 
Sulmo (Gen. ofiis). 3. Departing from Gaul, Caesar hastened 
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{contendo, 3. ) to Italy, and when he had crossed the Bubieon 
(Gen. onis)y he marched { proficiscor) to Corfinium. He 
wished to surprise {opprimd, 3.) Pompey at Brundusium, but 
Pompey had already crossed (trdicio, 3.) to Dyrrachium ; and 
60 (itaque) he hastened to Eome. When he had arranged 
{cdnstitud) everything at Eome, and had sent Valerius to Sar- 
dinia, Gajus Antonius to lUyria, he himself set out for Gaul. 
Eecalled (revoco, 1.) from Gaul, he marched again to Brundu- 
sium, whence he crossed to Epirus. 4. Every-day (quotidie) 
I take-a-run (fugio) into the country. 5. We have been at 
home a long time. When my father returns [= shall have re- 
turned] home from the country, we shall move {migro, 1.) from 
home to the sea-side. 6. Lentulus was lying.on the ground. 

^" Reading Lesson XXI., p. 176. 



L. ACCUSATIVE AND INFINITIVE — EELATIVE 

CLAUSES. 

155. 1. In Englislif Verbs of Saying and Tfiink- 

ing sometimes take the Accusative and Infinitive. This 
is the rule in Latin. 

Vespertllid se volucrem esse affirmat, The hat declares himself to be 
a bird {that he is a bird), 

Feles vespertlli5nem murem esse putat, The cat supposes the bat to 
be a mouse {ths cat supposes that the bat is a mmise). 

Such dependent clauses are said to be in Indirect Discourse. 

The Pres. Inf. is used when the action of the Infinitive 
takes place at the same time as the action of the verb of Say- 
ing or Thinking. 

The Perf. Inf. is used when the action of the Infinitive takes 
place before the action of the verb of Saying or Thinking. 

The Put. Inf. is used when the action of the Infinitive takes 
place after the action of the verb of Saying or Thinking. 
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So that 

The Pres. Inf. is used for Present of the Sayer or Thinker ; 
The Perf. Inf. for the Perfect or any past tense of the Sayer 
or Thinker ; 
And the Fut. Perf. for the Future of the Sayer or Thinker. 

Paradigms. 

AcnvE. Contemporaneous Action. Passiyb. 

Pbesemt of the Speaker. 
IMcit : tS errare, te decipl, 

He saySy that you are going wrong. 



that you are deceived (90, note). 



te decipl, 

tha;t you were deceived. 



IMcebat : te errare. 
He was saying, that you ufere going 
wrong. 

Prior Action, 
Past Tense or the Speaker. 
DIcit : tS erravisse, i6 dSceptum esse, 

He says, that you have gone vrrong, that you have been,(are) deceived, 
that you went torong, that you were deceived, 

thai you have been going {that people have been deceiving 
wrong, you). 



DIcebat: te erravisse. 

He was saying, that you had gone 
wrong, 
that you went wrong, 
that you had been 
going wrong. 



te deceptum esse, 
that you had been deceived, 

that you were deceived, 
{that peopie had been deceiving 
you). 



Subsequent Action. 
Future op the Speaker. 



Dicit: te erratnrum esse, 
He says, that you are about to go 
wrong, will {be) go{i7ig) wrong, 

Dicebat: te erraturum esse. 
He was slaying that you were about 
to,{would)go ufrong. 



te deceptum Irl, 

that you {are going to), wilh be 
deceived. 

te deceptum irl, 
that you were going to, {would) 
be deceived. 
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2. Belative Clauses that form a part of Accnsative and 
Infinitive sentences are put in the Subjunctive. The 
Tenses follow the Bule for the Indirect Question (132, 1). 

Faber a f f ir ma t se earn securim quam deus r et ul e r i t amlsisse, 
TJm carpenter affirms that he lost the axe, which the god hrottght again. 

Faber affirmavit se earn secuxim quam deus retulisset 
Smisisse, TTie carpenter affirmed that Tie lost the aoce, which the god 
brought again. 

The carpenter said : (Ipse) eam securim quam retulisti SmXsL 

d7~ The same rule applies to all Relative Con junctions sach as quod* quia, because; 
quoniam, since, etc. 

Exercises. 

I. Translate into En^Usli: 

A. 1. Orator dixit duos amicos una f ecisse iter ; occurrisse 
in itinera ursum ; alterum arborem cOnscendisse et periculum 
evitavisse ; alterum, cum meminisset illam bestiam caduvera 
nOn attingere, humi se prostravisse (fr. prosterno) animamque 
contiauisse, so mortuum esse simulantem ; accessisse ursum, 
contrectavisse Jacentem, as sunm ad hominis os auresque ad- 
movisse, cadaver esse ratum discessissc ; postea, cum socius 
quaererct quidnam ei ursus dixisset, respondisse se ab urs6 
monitum esse, ne confideret amico, cujus fidem adversO tem- 
pore non essot expertus. 

B. 1. Vespertilioaem dicunt delapsum in terram compre- 
hensum fuisse a fele : petivisse ilium suppliciter, vifcam ut 
sib! concederet ; sed f elem hoc se facere posse negavisse, cum 
esset capitalis hostis omnium avium ; turn vespertilidnem, se 
nOn avem, sed murem esse dixisse ; itaque vespertilionem di- 
missum esse ; paul5 post captum ab alia fele, similiter peti- 
visse ut sibi misero vitam condonaret ; id felem negavisse se 
facere posse, quod , cum omnibus muribus bellum gereret ; 
vespertilionem autem se murem nequaquam esse affirmavisse 
sed volucrem. 2. Diogengs disputare sol^bat, quanto regem 
Persarum superaret fortuna ; sibf nihil deesse, illi nihil satis 
unquam fore. 3. SperO te mihi cito subventurum esse. ' 
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U. TraxuilatQ into I^ttin: 

A. 1. The countryman thought his baby would be carefully 
guarded by his faithful dog. 2. Diogenes said he carried with 
him (secum) a wooden cup, with which to draw [= he might 
draw (Subj. )] water from the fountain. 3. The donkey affirmed 
that he had brought {praebed) his master many adyantages, 
but that the puppy received all the caresses. 4. The god 
promised the poor carpenter that he would bring back the axe, 
which had fallal into the deep river. When he brought up a 
golden [one], the honest fellow denied that it was his. 5. The 
fly said to the weary bull that if he weighed him down too 
much, he would fly away ; but the bull replied that that would 
do him no good. 6. My friend said he did not know who had 
hurt him. 

B. 1. The cuckoo supposed that men spoke much of his sing- 
ing, but the starling told him that mention was never made of 
him. 2. The father said that nothing had been bom that 
year more beautiful than the youngest of his daughters. 3. 
Wo have read that Cicero was six years (Abl.) older than Caesar. 
4. Homer said that when the Greeks were returning from Troy, 
many perished by shipwreck. 5. Caesar said that when he 
had arranged everything at Eome, he would set out for Gaul. 
6. Jupiter said that the frogs did not move him by their 
complaints, as they would-not {nolo) put-up-with {fero) a 
good king, whom he had sent, 7. The braggart boasted that 
no one in the Island [of] Ehodes had surpassed him in (Abl.) 
leaping. 

^r Reading Lesson XXII., p. 177. 



LL SENTENCES OF EESULT. 

(consecutive SEiqTENCES.) 

1S6» 1. In English in order that denotes Purpose. 

ZSamus ut thesaurum tollamus, Let U8 go, in oudeb that we may 
take up the treasure, (in obdeb) to take up the treasure, 

d by Google 
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So that, with the Indicative, deuotes BesvU. Here the 
Latin uses ut with the Subjunctive. 

Simius tain beUe saltaverat, ut cunctis prope sufiragils rez creare- 
tur, TJie monkey had danced so finely that he was almost unanimously 
made king, 

}^^ So 08 to with the InOnitive is a closer translation, bat is often awkward, often 
impracticable. 

2. The negative of clauses of Result is ut n6n, whereas 
sentences of Design or Purpose take ne. 

Nemd tarn ferus est, ut ndn nUtescere possit, No one is so savage 
that he cannot become mild, 

3. As that is used in English for both Purpose and Re- 
sult, and also in sentences in which the Latin would use 
the Accusative and Lifinitive, it is important to distin- 
guish 

1. That Final (Purpose). 

2. That Consecutive (Consequence or Eesult). 

3. That Narrative (Accusative and Infinitive). 

Pylades so loved Orestes that (Consecutive) 

Pylades aded dlligebat Orestem ut 

he said that (Narrative) 

diceret 

Tie was Orestes that (Final) 

Be esse Orestem ut 

7^ might die for him, 
prd Uld moreretur. 

Exercises. 

I. Translate into English : 

A. I. In India ii, qui sapientes n5minantur, tantam habent 
fortitudinem ut et nives et flammas sine gemitu perferant. 2. 
Ilostes intra moenia ita se continuerunt, ut X annis acie pu- 
gnarl non posset. 3. Zeuxis et Parrhasius, pictores clarissimi. 
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certamen artis inter se institnerunt. Zeuxis uvas pinxerat, 
atquo sic erat imitatus naturam iit aves ad tabulam advola- 
rent, putantes veras esse uvas. Parrliasius proposuit linteum 
pictum, tarn bene factum ut Zeuxis deceptus flagitaret ut 
linteum removeret, ostenderet picturam. 4. Leo tautum fre- 
mitum edebat ut omnium oculos in se converteret. 5. Cum 
homo leonem salutaret, ea res tarn admirabilis populo visa est, 
ut statim maxim! clamorOs excitarentur. 

B. 1. Quidam memoriam tenacissimam liabebat ut carmen a 
poeta recitatum suum esse diceret idquo ut probaret protinus 
ex memoria recitavit, id quod ille, cfijus carmen emt, facero 
non potei-at. Etiam Seneca memoria valebat ut duo milia 
nominum recitata eodem Ordine quo erant dictata redderet. 2. 
Athenionsis quidam cOnspiciens tabulam, in qua ptlgna erat 
ita i>icta ut Athcnienses victores Spartanos fugarent, excla- 
mavit : Fortes Athenienses ! Id Laco audiens subjecit : In 
tabula ! 3. Simulac vidit canis domini sul percussores trans- 
euntes, procurrit furens eosque allatravit, subinde se ad Pyr- 
rlium convertgns ut non modo rex sed omnes, qui ademnt, 
suspicionem de iis conciperent. 4. Tanta inemt in Canio 
animi ti-aAquillitas ut cum eum centurio ad mortem ducere 
vellet, calculOs numeraret — ^latrunculis forte ludebat — et sodali 
suo diceret : Vide ne post mortem meam mentiaiis te vicisse. 

H. Translate into liatin : 

1. A. The frogs demanded a king with so great {tmitus) clam- 
or that the god, fatigued by their prayers {precis), at-length 
threw a log down into the marsh. 2. The goddess was so 
{adea) angry that she turned the wicked farmers into frogs. 
3. The donkey said that the pupi)y was a cunning flat- 
terer, so that he was praised by [iiis] master. 4. The wolf 
was so violently tortured by a bone which had stuck in his 
throat, that he begged the ci*ane that she would extract it. 5. 
The old man was so fatigued by the load and the walk {iter) 
that he invoked Death to deliver him from all evils. 6. The 
monkey scratches-up {radO, 3.) the ground (terra) in-such-a- 
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hurry {tain festlnanter) that ho does not perceive the toils 
{Jaqiiel). 

B. 1. So {tai)i) vigorous {acer) was the attack of our (men) 
that the enemy immediately fled. 2. The boy lied so shame- 
lessly that he easily deceived the shepherd. 3. So great was 
the violence {vis) of the storm, that Menelaus was carried-out- 
of-his-course {defero) to Egypt. 4. In the swamp [of] Lerna 
(Gen. ae) there was a serpent with {cum) nine heads. It was 
so venomous [= had so gi'eat force {vis Ace. vim) of 2>oison] 
that it killed peoj)le by its breath {afflatus y us). 5. Tantalus 
was so much loved by the gods that he was admitted to {ad) 
their feasts, and the gods sometimes {inter dum) dined at his 
house (use apud), 6. The Scythians carried on war so vigor- 
ously that Darius scarcely {vlx) escaped with a small {exiguus, 
a, tun) part of [his] army. 

Reading Lessoa XXIII. p. 177, 



LII. SUPINE STEMS. 

157. I. The Supine is formed from ilcLQpure stem. 

1. Vowel-stems and stems in U take -turn in the Supine : 

a mo, IlovCf ama-tmn. dele-5j I destroy ^ dele-tum. 

aadi-0, 1 hear y audl-tum. tribu-5, 1 allot, tribu-tum. 

Most verbs of the Second Conjugation change their characteristic 
vowel before -turn into i: mone-o, I remind, moni-tum. Some drop 
their characteristic vowel: doce-5, 1 teach, doc-timi. 

2. Consonant-stems in a P- or K-mute take -turn in the Su- 
pine : 

capi-d, I take, cap-tum. rep-d, I creep, rep-tum. 

Uici'djldo, fac-tum. dio-5, 1 say, dic-tmn. 

Exceptions. — 1.) Among the P-stems, only labor, I slip, lap-sns. 
2.) Among the E-stems, the Supine in -sum occurs : 
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A. In verbs whoso Present-stem is strengthened by t : 

flect-5, Iheiid, flezum. plect-d, I plait, plezum. 

pect-5,/com&, pexum. nect-5, 1 knot , hind, nezum. 

B. Some, whose characteristic is preceded by a Liquid : merg-5, 1 dip, 
mer-som; terg-d, I wipe, ter-sum; parc-d, / spare, par-sum; sparg-o, 
1 80Wy scatter, spar-simi ; mulce-6, 1 stroke, mul-aum. 

Remark.— The K-mutes arc dropped iu the Perfect and Supiuc between l-s, 1-t, r-S, 
r t : fulci-O, Ipfvp, fdl(c) si, fal(c) turn; torque-O, If wis/, tor(qii)-8l, tor(qa)'tum. 

3. Consonant-stems in a T-mute take -sum in the Supine : 

ed-5, 1 eat, S-sum (for ed-sum) ; Ind-o, I play, lu-sum j de-fend-5y I 
defend, deftin-som. 

4. Liquid-stems haye partly -turn, partly -sum. Stems in M 
and N take -turn ; stems in L and R take -sum : 

em-5, 1 buy, em-tum, em(p)-tum; veni-d, Icome^ ven-tmn. 
ver-r5, 1 sweep, ver-sum j faU-0, 1 cheat, fal-sum j veU-5, 1 pluck, vul- 
snm. 

But verbs with Perf. in ul liave -turn: cOnsal-O, Icoiwdt, cOnsul-nl, cOnsiil-ttim. 

11. The Perfect Participle Passive is formed like the 
Supine. 

IIL The Future Active Participle is formed regularly 
from the Supine ; in some verbs, however, from the 
Present-stem. 

amatdrus, ahout to love, from amStmn, 
monitnrus, aibo^it to warn, from monitum, 
em(p)tarus, cibout to buy, from emptum, 
audltnrus, ahout to Tiear, from audltum ; 
but, Juvatiirus fr. juvare (Sup. jutum) j 

moritnrus fr. morior, I die (Part, mortuus). 

IV. Utiles of Syntax : 1. The Supine in -um is used 
after Verbs of Motion (Going and Sending) in the same 
sense as ut Final with the Subjunctive. 

SpectStum veniunt (= ut spectent), They come to see the show. 
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2. The Supine in -a of certain verbs is used after cer- 
tain adjectives in the sense of the English Infinitive. 

Facilius dicta quam factU; Easier to say (to be said) than to do (to be 
done). 

fW The Snpine in -11 does not take an object. 



Exercises. 

I. Translate into "R ngU ali : 

A. 1. Lupus, cui OS devoratum in gutture haeserat, vehe- 
menter cruciabatur. Grus os extraxit sperans ilium magnum 
sibi praemium donaturum. Quod cum frustra postulavisset, 
negavit se ingratum iterum esse servaturam. 2. Dea interro- 
gavit : Quis me ab aqua prohibiturus est ? 3. Cum ad quar- 
tam partem praedae ventum esset, magno cum fremitu rogavit 
leO quis eam esset sumpturus. Nemo respondit. 4. Cum 
faber mondax auream securim arrepturus esset, deus omnes 
secures in fluvium rejicit. 5. Gracchus, cum ei haruspex 
respondisset brevi tempore uxorem morituram esse, amare 
flevit. Haruspex : Si scissem (= ccivissem), inquit, te fletu- 
rum esse, nihil respondissem. Si scissem, subjecit ille, quid 
eventurum esset, uxorem nOn duxissem. 6. Noli invitas canes 
venatum ducere. 7. Feles a vespertili5ne rogata, ut ei par- 
ceret, respondit id sibi perdifficile esse factu quod cum omni- 
bus muribus bellum gereret. 

B. 1. Juppiter cum avibus regem daturus esset, diem con- 
vcntui constituifc. Tum graculus suae sibi deformitatis con- 
scius, pennas, quae aliis avibus exciderant, sustulit iisque 
ornatus prOcessit. Ceterae autem aves suas quaeque pennas 
impudenti illi eripuerunt atque derisum rostris fugaverunt. 
2. Leo, cum murem corripuisset, primo negavit se impuden- 
tissimae bestiolae parsurum, mox dimisit. 3. Feles cum 
audivisset qu5modo a vespertilione esset decepta : N5n semper, 
inquit, eCdem modO es evasiirus. 4. Diogenes negavit fera- 
rum laniatum sibi mortu5 obf uturum. 5. Vacca, ovis, capella 
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cum leone yenatum ierunt. 6. Ad stumum volavit cnculus 
rogatum quid homines de cantu suo judicarent. 7. Aegrotus 
quidam fllios Delphos misit consultum quid optimum esset 
factu. Pythius respondit: Dimitte medicos. 8. Lusciniae 
cantus jucundus est auditu. 9. Hannibal in Africam reyersus 
est patriam defensum. 

H. Translate into Latin : 

A. 1. The hawk had not expected (puto) that the yulture 
would swoop-down {devoid, 1.). 2. The cow, the sheep, [and] 
the goat haying {cum) made a partnership with the lion, 
thought that they would take great booty. 3. The weary lion 
said to {cmn) himself : I am-going to-take-a-long-nap (= diu 
dormlre). 4. The horse [haying been] driycn out of the 
meadow by the stag, went to seek aid from the man, thinking 
{arbitratus) that the man would aid {auxilior, 1. ) him. 5. 
The bat hoped that he would preyail on [ = bend the mind of] 
the cat, but the cat answered: You haye fooled {ludo, 3.) 
others : me you will not fool, [for] you-must-know {scito) that 
it is not easy to fool me. 

B. 1. The cuckoo hoped that the starling would tell him 
{siVi) what people thought {jadico, 1.) of his singing. 2. The 
braggart boasted that he would surpass all-others {ceterl) in- 
leaping (Abl. of saltus, us). 3. As all the mice were crying- 
up ipraedico, 1.) the wise author of the plan, the oldest of the 
mice asked who was going-to-bell the cat. 4. Many persons 
haye come together {convenio) to congratulate {gratulor, 1. w. 
Dat.) the general on account of the yictory. 5. Cornelia de- 
tained {traho) the rich lady {mdtrd)ia), who had come to see 
her, thinking that her boys would soon return from school. 
G. It is difficult to say how-many {quot) soldiers fell in that 
battle. 

e^ Reading Lesson XXIV., p. 178, 
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LIII. INFINITIVE. 

158. 1. The Latin Infinitive is used as in Eng- 
lish. 

1.) As the Subject of a sentence : 

drare est labQrare, To pray is to labor. 

The (Jender is neuter : 

Facile est impexibre, It is easy to give orders; To gvoe orders is 
easy, 

2.) As the Predicate of a sentence : 
Liabdr^e est 5rare, To labor is to pray, 

3.) As the Object of a Verb : 
OupiQ emorlj I want to die. 

2. The Accusative and Infinitive is used 

Like the English Objective and Infinitive. 

1.) As the Object of a Verb of Will : 

Ad mortem te dilci jussl^ / have ordered you to he taken to 
execution. 

Much more widely than in English : 

2.) As the Object of a Verb of Saying or Thinking : 

VespertUid sS murem esse ait, The bat decla/res himself to he a 
mouse {that he is a mouse). See 166| 1. 

From these uses arises the use of the Accusative and Infinitive: 

3.) As the Subject of a sentence : 

Ridiculum est tS sine me vivere ndn posse, It is ridiculous thai 
you should not {the thought^ the statement thai you are not 
abhf your not being, for you not to) he able to live without me. 
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Exercises. 

I. Translate into En^lisli : 

I. Melius est minus perferre malum ne majus yeniat. 2. 
Ridiculum est asinum se esse leonem simulare. 3. Cato esse 
quam videri bonus malcbat. 4. Consulem fieri utile Mario 
videbatur. 5. Pater filium domo discedere vetuerat. G. Dulcc 
et decorum {honorable) est pro patria mori. 7. Tempus est 
majora conurl. 8. Lusum it Maecenas, dormltum ego. 9. 
Quod optimum factu videbitur, facies. 10. Homings ex ve- 
stibus et forma aestimd,re est stulte facere. 

II. Translate into Latin : 

1. To err is human, to forgive [is] divine {dlvlnus), 2. All 
the mice wished a bell to be attached to the cat, but no one 
(nullus) was willing to undertake the job {opera, ae). 3. To 
have well performed [one's] duty is a great comfort {sdlatium). 
4. Hannibal was recalled {revocdre) home to defend (Supine) 
his country. 5. It is better to be taught even {ei) by an enemy, 
than never to learn at all {omnlno), 6. It is most disgraceful 
{turpiSy e) to you not to be able to preserve the liberty handed 
down from [your] forefathers {mdjores). 7. It is hard to say 
why he dealt his friend that wound. 



LIV. GERUND AND GERUNDIVE. 

159. 1. Gerund. — The Latin Infinitive is, as we have 
seen, used in the Nominative and Accusative Cases as the 
Subject or Object of the Verb. Other cases are supplied 
by the Gerund, which is a verbal noun. 

NoM. liSgcre est difficile, reading (to read) is difficult. 
Gen. Ars legend!, the art of reading. 

Puer studi5sus est legend!, the boy is fond of reading. 
Bat. Puer operam dat legends, the hoy devotes himself to reading. 
Ace. Puer cupit legere, the hoy desires to read, 

Puer prdpSnsus est ad legendum, the hoy has a bent toward 
reading, 
Abl. Puer discit legendo, the boy learns by reading. 
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2. The Gterund differs from other nouns in that, like the 
Infinitive, it takes the same case after it as the verb of 
which it is a part. 

Officiom parendi ISgibus, The duty of obeying the laws. 

3. Gerundive. — ^When the Gerund would take an Ac- 
cusative case, the Latin usually puts the object in the case 
of the Gerund, and makes the Gerundive (verbal adjective 
in -ndus) agree with it. 

Gives aedis 6mandae cupidi fuerunt, The citizena were desirotis of 

adorning the temple. 
Decemviri legibus scrlbendis creati sunt, Decemvirs were appointed for 

drawing up laws, 
Pictor aedem Omandam suscepit, The painter undertook the adorning 

of the temple, 
Fele fraudanda vespertilid se servabat, The hat tried to save him^f by 

cheating the cat. 

The Gerundive is the regular construction with prepositions. 
Ad delendam iirbem, For destroying the city, 

4 The Genitive of the Gerund or Gerundive followed 
by causa is often used to express Purpose. 

Urbis delendae causa, For the purpose of destroying the city, 

5. The Accusative of the Gerundive is used after Verbs 
of Giving and Taking, Sending and Leaving, to express 
the Purpose or Object to be Effected. 

Rusticus flliolum reliquit cani fideU custddiendum, TJie countryman 
left his infant son to a faithful dog to be guarded {to guard), 

6. The Gerundive (or verbal adjective in -ndus) may be 
used in the predicate. It is then always translated as 
a passive, and expresses obligation, jiecessity, etc. The 
Agent is put in the Dative. 
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Dei n5bls n5n sunt neglegendl, The gods a/re not to he neglected by ria, 
we must not neglect th^ gods. 

Notice the Rule for Intransitive Verbs in the Passive, 119. 1. 

Omnibus moriendum est, All must die. 
Legibus parendum est, Tlie laws mnsl be obeyed, 

"When the verb takes the Dative and both Agent and Object are ex- 
pressed, the Ablative with a or ab must be used to denote the Agent. 

Liegibus parendum est a cXvibus, The laws ahovld he obeyed by citizens. 



Exercises. 

I. Translate into English: 

1. Thraso narrabat in Rhodo insula saliendo so vicisse 
optimos in hac exercitatiOne artifices. tTnus do circulo : 
Hic est saltandum. 2. Nemo Herculem luctando superare 
potuit. 3. Jaso Medeam consuluit de pelle aurea tollenda. 
4. Si ad me rixandi causa venistis, statim abeundum est. 5. 
VirTs fortibus omnes dolores sine gemitu sunt perferendi. 6. 
Cum Eomae seditio esset facta et plebs in Sacrum Montem 
secessisset, Menenius Agrippa, facundus vir, missus est ad 
plebem reconciliandam. Id fabula narranda conatus est pey- 
ficere. 7. tTnus e muribus dixit : Tintinnabulum fell est 
annectendum. Statim auctorem tintinnabuli annectendi 
oraverunt ut ipse tintinnabulum annecteret. 8. li reprehen- 
dendl sunt, qui homines ex forma aestimant. 9. Amlci 
vitandi causa riis profugl. 10. Amicos vltandi causa rus 
prof figit. 11. Mater filiolum valido agricolae trans fluvium 
transportandum dedit. 12. Puerl improbi miseram ranam 
angul devorandam projecerunt. 13. Nox finem fecit pu- 
gnandi. 

U. Translate into liatin: 

A. 1. The mice held-a-consultation (cdnsnltOy 1.) about 
belling the cat. 2. As Hercules could not oyertakc (conse- 
quor, 3.) the doc (cerva) by running, he pierced her with an 
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arrow. 3. The father devoted-himself {operant dare) a-long- 
time to reconcile his sons. It is [a] wretched [thing,] he said, 
for brothers to wrangle {rixor, 1.) with one another {inter se). 
4. Everything must be tried {experior, 4.) for the sake {causa) 
of freeing [our] country. 5. Donkeys are very-useful for {ad) 
bearing burdens. 6. When Iphigenia heard that (Inf.) sho 
had to [=must] die, she gave herself to be sacrificed. 7. To 
girls nothing seems better than the art of dancing. 8. We 
must all yield to necessity. 

B. 1. We must not let-slip {dimittoy 3.) the chance to fight 
[= of fighting]. 2. Brave men must not quait-b^ore [^= yield 
to] an enemy. 3. Let us take-up {capere) arms for the purpose 
of regaining (recuperdre) liberty. 4. They set out to {ad) 
storm the city. 5. The lion said that he took the first part of 
the booty, because {quia) he was ( 1S5, 2.) the lion ; that the 
second part was to be awarded to him because he excelled in 
(Abl.) bravery ; that the third part was due (Pass, of debed) 
to him because he was stronger than the other {ceterl) animals ; 
that the fourth was left to be divided {part tor, 4.) among 
{inter) his whelps {catulus). 

0^ For Reading Lesson XXV., p. 178. 



LV. ABLATIVE ABSOLUTK 

160. 1. Nominative Absolute. In English there 
is a construction commonly called the Nominative Abso- 
lute, in which the (so-called) Nominative with the parti- 
ciple takes the place of a clause with different subject or 
object from the subject or object of the finite verb of the 
sentence. 

The father being dead^ the eldest son became the head of the family. 
My brother having gone into the country y I am left quite alone. 
This said, he departed. 
The bread being exhausted, they lived on meat. 
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2. Ablative Absolute. This relation is represented in 
Latin by the Ablative Absolute, which consists of a sub- 
stantive in the Ablative case with a predicate in the form 
either of a participle or of an adjective or substantive. 
As in EngHsh, the subject must be different from the 
subject or object of ilie finite verb. 



' The Ablative Absolute is miidi mare comnKHi in Latin than the 
corresponding eonstniction in English, and must be twmslntod to suit tibbs 
context. Samples are given below. 

Zerze rSgnante (= cum Xerxes rdgnaret), Xerxes reigning. When 
Xerxes teas reigning. In the reign of Xerxes, 

Zerze vict5 (= cum Xerxes victus esset)^ Xerxes being, having been, 
defeated. When Xerxes had been defeated. After the defeat of Xerxes, 

Xerxe rege (= cum Xerxes rex esset)^ Xerxes [being] king. When 
Xerxes was king, 

Patre vivo, While, Because, Though, If father is, was alive (in 
father's lifetime), 

Urbe exptignata imperator rediit : 

Passive Form : The city [being] taken (after the city was taken), the 
general retwned. 

Active Form : Having taken the city (after he had taken the city), the 
general returned. 

Abstract Form : After the taking of the city. After taking the city. 

3. It is often convenient, though by no means exact, to 
translate the Ablative Absolute as a Nominative and finite 
verb followed by avdy bid, or other conjunction : 

Zeuxis flagitavit ut, remote linteo, picturam ostenderet. Zeuods de- 
manded that he should remove the linen cloth and show ths painting. 

Exercises. 

I. Translate into English: 

A. 1. Cum pater deorum hominumque magnum truncum S 
caelO in paltidem dejecisset, subito motti aquarum sonituque 
perterritae ranae se mergunt et latent in limo. Forte una 
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profert e stagno caput et, explOratO rege, cunctas evocat. 
like, timore posito, adnatant ; mox, crescente animO, petu- 
lans turba in truncum insilit. Alio rege postulate, Juppiter 
misit cieoniam. MagnO ranarum numero jugulatO, reliquae 
orant ut hae calamitate liberentur. 2. Auctor cOnsilii : Tin- 
tiimabulo annexo, inquit, statim audi^mus cum veniet feles 
facileque effugiemus. 3. Urso accedente yiator hum! sg pro- 
sternit. 4. Senex quidam ligna in siiva ceciderat et, fasce in 
umeros sublato, domum redire eoepit. Cum fatigatus esset 
et onere et itinere, depositis llgnis, elara yoce invoeavit Mor- 
tem. Morte interrogante quid vellet, senex perterritus : PrO ! 
hunc iTgnorum fascem umeris meis impone. 5. Jasone duce, 
Argonautae Oolchos peiTenerunt. 

B. Nodo diseisso pater singulas pueris virgas dedit, quas 
null5 neg5tio fregerunt. Qu5 factO eenex eos admonuit ut 
dissensiope posita Concordes essent. 2. Rusticus custOde filil 
interfectO cunas restituit. Restitutis cunis super anguem oc- 
cisum repperit puerum vivum et incolumem. 3. Tito impera- 
tore, Pompeji et Herculaneum urbes obrutae sunt. 4. Pythius 
Lacedaemoniis respondit, duce occiso, eOs superiOres fore. 
5. Ceteris in campO se exercentibus, Lepidus in herba recum- 
bens : TJtinam h5c esset, inquit, laborare. 6. Zeuxis et Par- 
rhasius, pictores clarissimi, certamen artis inter se instituerunt. 
Zeuxis uvas pinxerat atque sic erat imitatus naturam, ut aves 
ad tabulam advolarent quasi verae essent uvae. Parrhasius 
proposuit linteum pictum. Zeuxis deceptus flagitavit ut^ 
remote linteo, picturam ostenderet. Intellecto errOre : Vi- 
cisti, inquit, Parrhasi ! Nam ego aves fefelli, tu artificem. 

H. Translate into liatin: 

A. The cow, the sheep [and] the goat had made a partner- 
ship with the lion. When they had caught a yery-large stag, 
the lion made four parts. After he had made the four parts, 
he gaye the others (ceten) nothing. 2. When the donkey had 
been yiolently beaten, the puppy begged the master to spare 
the poor [creature]. 3. Seeing (Perf.) through (perspicidy 3.) 
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hearted (imvll«T\ ^^^^^^"^^^^{suddeo, 2.) of thehard- 

three will grow (c,' J* 3', ^'", '"' °^ ^^f ' f '.^ «^° ^^^^i' 
the dragon Za \ '' ^- Hercules slew (interimo, 3.) 
%ht^ f::,S g^'^f f *!^\golden apples. 4 Diogenes 
on the ^ZrCi'f'^ ^^^^'''^^''^^■^y^''^^^^^^^ [about] 
looWfor ; ^^""^ ^'^^^ ^'' ^''"'"^^ ««ked what hewai 
(Wf 5 tZ"^ ^' ""^^^'•^'^ = I «°^ looking-for a man 
began to j!ilt\ '^'^''^*' ^''"^"^ «' *be judge, the orator 
in tte con^ ",«^^'^g story. 6. Hannibd set-out tor Italy 
m the consulship of Scipio and Sempronius. 

^ Beading Ugjon XXVl., p, ijg. 
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BEADING LESSONS. 

I. — Asinus pelle lednis indutus.^ 

*' PugitiTUS asinus reperit in silva pellem leonis. Induit pel- 
lem et terrebat bestias et homines, tanquam leo esset.' Bu- 
stici in yicos suOs se condujit ; lupi, ursL cervL boves, equi, 
oves, omnes bestiae fuga salutem quaerunt. rostquam hoc 
modo diu per agros saeviit/ yenit * tandem dominus. Turn ille 
horrendum in modum* rudere coepit,* ut erum quoque falle- 
ret/ Sed forte una auricula eminebat. Hanc * erus compre- 
hendens :' Alios, inquit, f alias,*" m§ non falles." Novi" te, 
mi asine. Ita yehemenfcer yerberatum" asinum domum" 
pellit. 

^ indtLtni : Pf. Pass. Part, of induO. ' tanqnam esset : as^fhe were. Comp. 95, 2. 
Eflset : 3. S. Imperf. Subj. of Bom. * saeyiit = saevlvit: 8. S. Pf. Ind. Act. of EaeviO. 
* ySnit : 8. S. Pf. Ind. Act. of yfiniO. » in modnm : ({ffer a fashion. • coepit : 8. 
)9. Perf. Ind. Act. of the Defective Verb coepl. ^ at fialleret : to deceive. See 96. 1. 
FaUeril : 8. S. Impf . Sabj. Act of foUO. ® Hanc : Ace. S. Fern, of hlc. * com- 
jace^M&OM : Pres. Act. Part, of comprehend^. ** fallSs : 2. P. Pros. Subj. Act. of 
iaXHf you may dficeive, a kind of Imperative Subj. (concessive). See 92, 1. '* fallSs : 
2. S. Fut. Ind. Act. of faUO. *'^ NOvI : 1. Pf. Ind. Act. of nOecO, used as a Present, / 
know. " verberStum: Pf. Part. ^ass. of yerberO. The Latin Pf. Part. Pass, is 
often translated into English by some active turn. So yerberStom - pelUt, he drives 
him beaten^ hebsatt and drives him. ^* domum, hornet au Accus. used as an Adverb. 

II. — Quod' catolum, ii5n decet asinum. 

Dominus asini habebat etiam catulum. Is a dominO saepe 
laudabatur et permulcebatur,' frustaque semper egregia ei' 
dabantur. Hoc * cum invidia yidebat asinus. ^ Cogitabat sg- 
cum : * Cur canis ita amatur a domin5 ? Cur ego male trac- 
tor ? Ille inutilis est ; ego maxima semper commoda domin5 
comparayi. At canis callidus est adulator; Sl me dominus 
nunquam blanditias accepit.* Etiam ego amfibor, si idem* 
faciam," quod ille facere solet.-^Forte h5c • tempore dominus 
intrat in stabulum. Statim asinus accurrit, rudens " pedSs 
pOnit in domini umeris et faclem lata sua lingua lambere 
incipit. Exterritus " dominus et iratus vocat famulos, qui " 
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fustibns asinum stultum misere mtdcant. Mulcatus stnltitiam 
suam deploravit. 

» Quod = id quod (decet)* That which U, What is, becoming. See 127. ' per- 
mulcSbStur : 3. S. Impf . Ind. Pass, of permulceO. ' el : Bat. S. Hasc. of is. 

* hOc : Ace. S. Keut. of hfc- ^ Bficum : cum, wi/hy is pnt after m6, tS, 86. ® accfipit : 
3. S. Perf. Ind, Act. of accipiO. ' idem : Ace. S. Neut. of Idem. ^ flEioiam : l. S . Fnt. 
Ind. Act. of fEUdO. • hOc : Abl. S. Neut. of hlc. »• rudGns : Pres. Part. Act. of rud5. 
" exterritui : Pf. Part. Pass, of ezterreO. '^ qui : N. Plar. Masc. of qui, 126. 

III. — Cervus. 

1/ 

Cervus contemplabatur * imaginem suam in riyulo. Lauda- 
bat comua ramosa, sed crurum nimiam gracilitatem yitupera- 
bat. Subito prope canes tollunt latratum. Trepidat cervus 
et cito fugit. FugientP instant canes ; sed facile eum crura 
gracilia aufemnt. Currit in silvam. ^ At nunc ramosa comua 
cervum u^que impediunt, moxque canes dentibus eum dilace- 
rant. Turn moribundus errOrem suum intellexit.* Vitupe- 
ravi, inquit, crura velocia ; cornua, quae me perdiderunt, 
laudavi. .\ '^ 

» contemplSbStur : 8. S. Impf. Ind. of the Deponent Verb (133) contemplor. 

* lugientl : Bat. S. Pres. Part. Act. of fugiO. Verbs compounded with the preposition 
in often take the Dative. ' inteUezit : 3. S. Perf. Ind. Act. of inteUegO. 

^ rV. — Senex et mors. 

Senex quidam llgna in silva ceciderat * et, fasce in umeros 
sublato," domum' rodire * coepit. Cum fatlgatus esset et onere 
et itinere, deposuit* llgna et, senectutis et iriopiae miseria. 
secum reputans, clara voce invocavit Mortem, ut se ' omnibus 
malis liberaret. "^ox adest Mors et interrogat, quid vellet."* 
Tum senex perterritus/PrO ! hunc ® lignorum fascem, quaes5, 
umeris meis " imp5nas. ^' ^. / 

' cedderat : 8. S. Plnpf. Ind. Act. of oaedO. • fasee-sublfiW : So-called Ablative 
Absolute ; the fagot being raised, having raised the fagot, raised the fagot, and . . . See 
leO., 2, and 1. 13. sublStS : Pf . Part. Pass, of toU5. * domum : See 1. 14. < red' 
Ire : Pres. Inf. Act. of redeO. * dfiposuit : 3. 8. Pf . Ind. Act of dSpOnO. • 86 : him, 
referring to senex. Comp. 123. '' quid veUet : what he wanted. Dependent ques- 
tions (132) are put in the Subj. veUet : 8. S. Impf. Subj. of volO- " hunc : Ace. 
8. Masc. of hic. • umerls mels : Dative, depends on fEbSCem— impOnSs- Comp. HI. 
2. ^» impQnSs : 2. S. Pres. ^ubj. Act. of impOnO. A prayerful wish is put in the Subj. 
See92,3. ^ 
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V. — ^Vulpes 5rator pacis. 

BlandO vultu ad stabulum, in cujus ' tecto cum multis gallT- 
ni8 sed^bat gallus^ accessit ' vulpes. Salvete, inquit, et laetum, 
quern vObis affcid, accipite nuiitium. Omnes, quSe inter ani- 
malia erant, inimieitiae exstinctae ' sunt, pax est facta. Am-" 
bulant cumleonibus cervi, cum lupis oves, cumfelibus mures ; 
descendite igitur, ut etlani nOs amicitiam sempitemam junga- 
mus.* "Bene mones, respondit* gallus, descendemus/ et canis^ 
quem accuiTcntem ' yideo, testis estO. — Accurrit canis ? sub- 
jicit yulpes. Fieri potest/ ut pax canibus nOndum nuntiata 
sit." Valete. 

1 cfUuB : Gen. S. Neut. of qui. > accessit : 3. S. Pf. Ind. Act. of acc6d0- ' exstin- 
ctae : Pf. Part. Pass, of ezstingaO- * jungfimus : 1. PI. Pres. Suhj. Act. of jungO. 
irt— jungftnms : lo Join, fon/i (96). » respondit : 3. S. Pf. Ind. Act. of respondeO. 
* descendSmus : 1. Pi. Fut. Ind. Act. of dSscendO. "* accurrentem : Pres. Part. Act 
of accurrO. ® fieri potest, ut, etc.: no may be {thai) the peace has not been announced 
yet. Herl : Pres. Inf. of 09. potest : 3. S. Pres. Ind. of possum. " sit : See 156. 

VI. — ^Diogenes. — Oroesus et Sold. 

^ 1. Diogenes Cynicus * ubique secum ferre* solebat pdculum 
ligneum, quo • aquam sib! e fonte haurlret.* Sed cum aliquan- 
do videretpuerum manibus aquam haurientem, pOculum abje- 
cit. Apage, inquit ; quid * mihi te opus est ? Carere pOculO * 
possum ; mantis idem' mihi officium praestabunt. 
^ 2. Cum in regali solid sederet Croesus, pretiosissimis vestibus 
indutus, SolOnem interrogavit, num quid * unquam vidisset ' 
pulchrius ? GallOs, inquit ille, et phasian5s et pavones yidi, 
natural! enim nee * imitabili colOre et pulchritudine fulgent. 

1. * Cynicus : Cynic, dog-philosopher, from the Greek word for dog. The Cjmics were 
a snappish and snarling sect. > ferre : Pres. Inf. Act. of ferO- ' quO : Abl. of qui = 
ut eO, wherewith to. , . * haurlret : 3. S. Impf. Subj. Act.* of hauriO. ^ quid mihi, 
what need have 1 qf thee f Opus t^kes the Dative of the Person Who Needs and the 
Abl. of That Which is Needed. • pOculO : Abl., dependent on carSre. Verbs signify- 
ing Want take the Al)lative. ^ idem : Ace. S. Neut. of Idem. 

2. > num quid: whether anything. * yldisset: 3. S. Plupf. Subj. Act. of videO. On 
the Mood see 132, and comp. IV. 7. ' nec : nor, and not, 

YII. — Minus perferte,* mSjus ne veniat' malum. 
Banae 61im clamOre magno regem petierunt * a Jove. Bidet 
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Pater deomm atque magniiin truncum e cael5 in paludem de- 
jicit. Subito motu aquarum sonoque pertemtae* se mergunt 
et latent in lfm5. Forte una profert * e stagnO caput et, explo- 
rato rege/ cunetas evocat. Illae, timOre posito,' adnatant ; 
mox petulans turba in tioincum insilit. Alium regem postu- 
lant, quoniam inutilis esset * qui f uerat datus. Turn Juppiter 
misit* ciedniam. Ea" unO die magnum ranarum numerum 
dllacerat, jugulat, vivas alias devorat. Eeliqiuie mersae'* lu- 
gent, flent, Orant, ut ab liac" calamitate liberentur. Sed 
deum nOn movent querelae ac lacrimae. Benignum, inquit, 
et plaeidum regem nOn tulistis,'* jam ferum et barbarum 
fertGte 1 ** 

* perferte: 2. Pi. I. Imper. of perferO. * veniat: 3. S. Prw. Subj. Act. of veniO. 
See 96. * petiSmnt: 3. PI. Pf. Ind. Act. of petO- * perterritae: Pf. Part. Pass, of 
perterreO. * prOfert: 3. S. Pres. Ind. Act. of prOferO. • explOrStO rCge: Abl. Ab- 
8ol. The kingliaving been examliud {reconnoitted), after exami/dng the king. See 160, 
2, and IV. 2. In like manner, timSre positO. their fear being laid aside, dismissed 
their fear and. . "* PositO: Pf. Part. Pass, of pOnO. ® esset: The Subjunctive fihows 
that this is what the frogs eaid (Indirect Discourse). See 155, 2. » mlsit: 3. S. Pf. Ind. 
Act of mitts. '® £a: Nom. S. Fcm. of is. '' mersae: Perf.Part. Pass, of mergS. 
" hfic: Abl. S. Fem. of hic »» tulistis: 2. PI. Pf, Ind. Act. of ferO. " fertOte:^. 
PI. 2. Imper. Act. of ferO. 

VIII. — ^Parvae res concordia crescant. 

Inter rustic! cujusdam * filios grave discidium ortum * erat. 
Biu f rustra operam dederat pater, ut concordiam reconciliar^t. 
Tandem : Virgulas, inquit, filii, mih! afferte.' AUatas * virgu- 
las omnes in unum fascieulum coUigavit, eumque * cOnstric- 
tum* filiis obtulit,' ut frangerent. Illi autem, quanquam vim 
omnem adhibebant, f rustra lab5rabant nee quidquam " pr5f ece- 
runt. Deinde pater nodum discidit • singulasque iUis virgulas 
dedit, quas null5 neg5ti5 confregeruni" QuO fact5" senex 
e5s " sic allocutus est : " Haec res, Clii, vObis exemplo " sit." 
Tuti eritis ab inimJcorum injuriis, quamdiu inter vos " ama- 
bitiset Concordes eritis ; simul atque verO" facta" eritdissen- 
si5 atque discordia, inimici in vos irrumpent. 

' Cf^asdain: Gen. of quXdam. • ortam erat: 3. S. Plapf. of the Deponent Verb 
orior. ' afTerte: 2. Pi. I. Imper. Act. of afiferO (adlierO). « AUStSs: Pf. Part. Pass. 
of afferO. * eumqae: audit, earn: Ace. S. Masc. of is. * eOnstrictum: Pf. Part. 
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Paes. of cOnstringO. ^ obtnlit: 3. S. Pf. Ind. Act. of offerO. ^ quidquam: Ace. S. 
Nent. of quisquam, any fhbig. * discidit: 3. S. Pf. Ind. Act. of discindO. *** cOnfrS- 
gemnt: 3. Pi. Pf . Ind. Act. of cOnfringO. " QuO facW : whkh being done, after doing 
this. See VII. 6. fact5 : Pf.Part. of fl5. >2 eOs Ace. PI. Masc. of is. " allocatos 
est: 3. S. Pf . Ind. of Deponent Verb alloquor. *•• exemplO: Dat. of Object For Which, 
foi' an example^ an example. *' sit: Imper. Subj. See 92, 1. *• inter vOs: among 
yourselves = one another. " v6r0 : In fact, but ; postpositive, that is, put after the begin- 
ning of the sentence. *" facta : Perf. Part, of flO, used as the Pass, of faciO. 

IX.— VespertSUd. 
Vespertilio delapsus * in terram comprehensus ' f uit a f ele. 
Petiit ' ille suppliciter, yitam ut sib! concederet. Sed f eles 
hoc sefacere posse* negabat, cum esset capitalis hostis omnium 
avium. Tum vespertilio, se non avem, sed murem esse, dixit.* 
Itaque dimissus * est. Paulo post captus ^ ab alia f ele, similiter 
petiit, ut sibi miser5 vitam condonaret. Id" feles sibi factu* 
perdifficile esse ait, quae cum omnibus muribus bellum gere- 
ret. " Vespertilio autem, se murem nequaquam esse, aflSrmavit, 
sed volucrem. Sic iterum periculum evasit " et nomine mu- 
tato " bis servatus est. 

^ dSlapsus : Pf . Part, of the Deponent Verb dfilSbor. ^ comprehensiis : Pf. Part. 
Pass?, of comprehendO. ■ petiit : 3. S. Pf . Act. of petO. * posse negSbat : denied 
himself to bs able = said that he could not. posse, Pres. Inf. of possum. * dixit : 3. S. 
Pf . Act. of dlc5. • dlmissns : Pf. Part. Pass, of dImittO. ^ captus : Pf . Part. Pass, 
of capi5. *id : Ace. S. Neut. of is. » facta : Supine in -tl fr. faciO : perdifficile- 
facta : very difficult in the doing, to do. Sec 157* IV. 2. ^^ quae— gereret : which 
was carrying on, seeing that she was carrying on, etc. When the Relative implies a reason 
it commonly takes the Subjunctive, which, however, would be required here at any rate. 
See 154, 2. '^ 6vfisit : 3.S. Pf. Act. of 6vfid0. *> nOmine matStO: name being 
changed, by change qfname. See 160, 2, and VII. 6. 

X. — ^Du5bu8 litigantibus/ tertius gandet. 
Duo viatores asinum in solitudine errantem cOnspicati sunt.' 
Accurrunt laeti et capiunt. Mox autem oritur* contentiO, 
uter eum domum abduceret.* Uterque asinum sibi vindicavit, 
quiaeum prior couspexisset.* Dum illi de ea re acriter ri- 
xantur,' asinus aufugit ac neuter lucrum fecit. 

' DuObus Iltigantibus : Abl. Absol. When two are at loggerheads. Sec 160, 2. 
» cOnspicStI sunt : 3. Pi. Pf. of the Deponent Verb, cOnspicor. • oritur : 8. S. 
Pres. of ttie Deponent Verb orior. * uter abdaceret : which of the (wo should lead 
homef Questions expecting an Imperative answer are put in the Snbiunctive. The 
Subjunctive would be used at any rate on account of 185. * cOnspezisset : The Sub- 
junctive in a Relative (causal) clause Jn Indirect Discourse. See 156» 2, and c. VII. 7. 
" rizantur : 8. Pi. Pres. Ind. of the Deponent Verb rixor. 
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XI.— Animl tranquillitSB. 

Onm Canins Julus cum imperat5re Gaio Caligula diu fuisset 
altercatus, discedenti * tyrannus ille dixit : Ne * forte inepta 
spe tibi blandiaris^ due! ad mortem te jussi. Gratias^ inquit^ 
agO, optime princeps. Decern mediOs usque ad supplicium 
dies sine ulla soUicitudine exegit. Ludebat latrunculis, cum 
centuriG, pltires capite damnatOs ducens, ilium quoque citavit. 
Vocatus numeravit calculSs, et sodali suO : Vide/ inquit, ne 
post mortem meam mentiaris,* te vicisse.* Tum annuens cen- 
turiGni : Testis, inquit, eris, unO * me antecedere. Quanta 
animi tranquillitas I 

1 disoMentl : Dat. S. Pres. Participle of dlscMO. ' K6— blandiSris : To keep you 
from JUUtering yourself (let me tell you that) / have ordered, etc. blandifiris : 2. S. 
Pres. Sabj. of blandior. ' yidd n6 : Beware lest, be sure not to. * mentiSris : 2. S. 
Pre?. Subj. of mentior. * t6 vXoisse : that you beat. See 155t 1. * dnO m6 antecQ- 
dere : that I am one ahead. tfnO : Abl. of Measure of Difference, 148, III. 

XII. — Oontentid de asini umbrS. 

Demosthenes, causam agens, cum judices parum attent5s 
videret : Paulisper, inquit, aures mihi praebete ; rem vobis no- 
vam et jucundam narrab5. Cum aures arrexissent : Juvenis, 
inquit, asinum conduxerat, qu5 * Athenis' Megaram * vehere- 
tur. In itinere cum s51 ureret neque esset umbraculum, de- 
posuit clitellas et sub asin5 cOnsedit, ut ejus umbra tegeretur. 
Id Yer5 ag^O yetabat, damans, asinum locatum esse, n5n 
umbram asini. Alter contra disputabat. Tandem in jus am- 
bulant. — Omnes diligenter auscultant. Sed Demosthenes, ea 
locutus, abiii* Tum revocatus a judicibus et rogatus, ut reli- 
quam fabulam enarraret : Quid ? inquit, de asini umbra libet 
audire, causam hominis de vita perlclitantis * nOn audietis ? • 

> qnO yeherStnr : by which to be borne, to ride. Comp. VI. 1. 3. * AthCnls : The 
Citj From Which is pat in the Ablative. > Megaram : The City To Which is put in the 
Accusative. * abUt : 3. S. Pf . Tnd. of abeQ. * pexlolitantis : Pres. Part, of the De- 
ponent Verb perlcUtor. ' audiStis : 2. Pi. Fut. Ind. Act. of audio. 

XIII. — Dictum citius^ quam £actum. 
Mures aliquando cOnsultabant, qu5modo se a fele tuSri "* pes* 
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sent/ Multa propOnebantur a singulis muribus, sed nihil 
placebat. Postremo unus dixit: Tintinnabulum feli^ anne- 
ctendum est; turn statim audiemus^ cum yeniet^ faeileque 
effugiemus. Omnes mures laeti praedicant prudentem con- 
silii auctorem. Jam tu^ inquiunt^ annecte tintinnabulum. 
Ego verO, respondet ille, consilium dedi^ alius operam sumat.* 
Irritum consilium fuit, quoniam^ qui fell annecteret * tintin- 
nabulum, n5n reperiebatur. 

* dtiiis : Comparative of dtOi quickly^ soon, ' tuSrl : Pres. Inf. of the Deponent 
Verb tueor. * pOBSent : 8. PI. Impf. Subj. of possum. For the Sabj. see 132, and 
rv. 7. * f9ll : Depends on annectendnm. Gerandive of axmectS. 159« 6. Many 
verbs compoonded with ad take the Dative. * stlmat : In^>eratlve Sabj. (See 92* 1.) 
' qui annecteret ; who should attach, toattach; qui = ut. See YL 1. 8. 

XIV.—Bias. 

1. Bias navigabat aliquando cum hominibus improbis. Cum 
adversa tempestate in altd mari jactarentur fluctibusque navis 
quateretur, illi invocaverunt deos. Tum Bias : Silete, inquit, 
ne Yos in alt5 illi nayigare sentiant. 

2. Biantis, sapientis iilius, patriam Prienen ceperat hostis, 
Ceteri fugientes multa de suis rebus asportabant. At ille, 
cum esset admonitus, ut idem faceret : Ego YerO,* inquit, 
facio ; nam omnia mea mecum porto. 

2. » v8r5 : See VIII. 17. 

XV. — Quae sit gratia edrnm, qui aliud clausum in peotore, aliud in 
linguS prdmptum habent. 

Cum YenatCrem instantem fugeret lupus et pastor Yidisset 
quidam, qua parte ^ fugeret et qu5 se loc5* absconderet, ille 
Yehementer metuens : OrO tg, inquit, bubulce, ne me prodas 
innocentem. Kihil unquam mali • tibi feci. Et pastor : KOli,* 
inquit, timgre ; alteram Yenatori monstrabO partem. — Mox 
Yenator cum adYolayisset : Vidistine * hue, inquit, pastor, lu- 
pum Yenientem ? Qua parte fugit ? Huic pastor Ydce max- 
ima : Venit ille quidem, sed lacYa fugit. At simul oculis clam 
dextram partem designat. Venator n5n intellexit nutum et 
festinans abiit.* Tum lupum -pSL&toT interrogat : Quam tu 
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mihi habebis gratiam, quod ' te celayi ? Turn ille, MaximSs, 
inqnit, linguae tuae gratias ag5 ; at oculis tuis fallacibus, 
secum munnurans subjecit, talem gratiam referam, ut ex 
minOre in dies ovium numerd c5gnoscas/ quam memor sim 
meriti tui. 

' quS parte : by what part = in what direction, ' qu9 locO : Ioo5 is often used 
without in. ' mall: ofhad^ whereas we usaally say had, * nOil tdmfire : Do not fear. 
See 137. 5. ^ -ne : Asks a question. See 130. * abiit : 8. S. Pf. Ind. Act. of abeO. 
^ quod : that^ {beeau88\ the regular construction after Verbs of Thanking (grateful 
emotion). ^ nt-HcdgnOscfiS : That you will know. A sentence of Beeolt (consecutive 
sentence). See 166. 

XVI.— Paris. 

Cum nuptiae Pelei et Thetidis celebrarentur, omngs dei et 
deae aderant, s51a Eris invitata non erat. Irata* discordiam 
excitare constituit. Itaque p5mum aureum inter conviyas 
jeeit in quo inscriptum erat : Pulcherrimae ! Juno et Mi- 
nerva et Venus pomum sibi yindicant ; yehemens rixa oritur. 
Postrem5 Mercurius tres illas deas duxit in montem Idam, 
qui ad Trojam situs erat. Paridi, Priami fili5, qui ibi oyes 
pascebat, judicium commissum est. Jun5 ei poUieita est 
r^gnum Asiae et divitias, Minerya sapientiam et belli glo- 
riam, Venus formosissimam omnium mulierum eonjugem.' 
Paris Venerem pulcherrimam esse judicayifc elque pomum 
porrexit. Ideo Jun5 et Minerya Paridi omnibusque TrCjanis 
inimlcae fuerunt. Paris autem c5nsili5 et auxiliO Veneris 
Lacedaemonem ^ nayigayit et Helenam, Menelai hospitis ux- 
orem, Tr5jam * abduxit. 

* Irfita : angiy = in her anger. « conjugem : as \hi8\ wife, to wife. * Lacedaemo- 
nem— TrOjam : Names of Cities are put in the Accusative of the Place Whither. See 
153, n. 1., and XII. 3. 

XYII.— Menenil Agrippae 6bula. . 

Cum E5mae * sgditi5 esset facta et plebs in Sacrum Montem 
secessisset, Menenius Agrippa, facundus yir, missus est ad 
plgbemreconciliandam.* Is, intr()missus in castra, nihil aliud 
quam' h5c narrfivit : Tempore, quO singulis hominis membris 
suum cuique* consilium, suus sermo erat, reliquae corporis 
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partes indignabantnr, sua cura, su5 lab5re ac ministeriO ventri 
omnia quaeri/ ventrem ipsum in mediO quietum datis volu- 
ptatibns * frui. Cur hoc patimur ? loquebantur inter se ; in po- 
sterum mantis ad Os cibum ne f erunto, Os cibum datum ne ac- 
cipit5, dentes ne conficiuntO. Denique conjurant inter se, ut 
ventrem famS domarent. Quid evenit ? TOtum corpus ta- 
bescere coepit. Inde apparuit, ventris quoque baud s^gne 
ministerium esse, nee magis all quam alere eum, reddentem 
in omn§8 corporis partes hunc, qu5 yivimus vigemusque, san- 
guinem. Hac fabula narrata,^ Mengnius flexit mentes homi- 
num. 

' ROmae i cU Some, Locative Case of ROina, see 153, II. 3. > ad pl6bem reconci- 
liandam : to reconcile (tvin back) the commons (159, 3). * niMl aUnd quam : nothing 
else t/ian-^merelij. * suiim online : caique is in apposition (so-called Distributive 
Apposition) with membrls. Notice tlie position. ^ omnia quaerl : that everything 
should be sought. Verbs of Expression of Emotion may take tlie Infinitive like Verbs of 
Saying and Thinking (155). * volaptfitibus fiml : frnl takes the Ablative. ^ HSo 
fftbnlS xiarrfitfi : Bj/ telling this fable. See 160, 2. 

XVIII.— Slmius Rex. 
In conventu quOdam bestiarum tarn belle saltaverat simius, 
ut cunctis prope suffragiis rex crearetur.^ Vulpes cum va- 
num ejus ingenium perspiceret, dixit simio : Postquam re- 
gnum tib! obtigit, non celabo te quod * scire magnopere tua ' 
interest. Quid id est ? simius inteiTogat. Thesaurus, re- 
spondet ilia, mihi a patre indicatus est, defossus in solitudine, 
qui jure r^gni ad te jam pertinere videtur. Eamus * igitur, 
inquit simius, ut tollamus. Cave tii, monet vulpes ; nam equi- 
dem saepe audivi, periculo '^ earn rem n5n carere. Nihil, in- 
quit simius, pericull est ; an tii, obsecro, times ? Eamus * 
igitur, inquit vulpes, si placet. Postquam per silvas diu cir- 
cumduxit simium, tandem ducit ad laqueos sub f ruticibus ab- 
sconditos, atque ibi dicit thesaurum defossum esse.* Simius 
festinanter terram radens capitur. Tum misere clamavit : 
Auxilio '' veni, amice ! At vulpes, convocatis bestiis omni- 
bus : ® Jam intellegetis, inquit, quanto * magis c5nsilio " re^ 
et temperantia opus sit quam arte saltandi." 

^ ut oreSretur : as to be created, that he was made. Sentence of Result. See 156. 
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' e61Cb9 t6 qaod : conceal from you vfhal, etc. c6l£re, to conceal^ takes two Accusa- 
tives, one of the Person and the other of the Thing. * tUfi interest : it concerns thee, 
interest takes meS, taS, etc., of the Person concerned. < ESmus : 1. PL Pres. Subj. 
of e0. * perXcolO : See VI. 1, 6. * dSfossnm esse : that it is buried. Accusative and 
Inf. of Indirect Statement. See 156. ^ anziliO veni : come to [my] Jielp. See VIII. 
14. 8 convocStIS— omnibus : Comp. VI r. 6. ' qnantO : Measure of Difference is 
put in the Ablative. Seo 143, 3. ><> cOnsiliO r6gl opns : See VL 1, 5. ** arte 
saltandl : cart qf dancing, taltftn*^!, Qen. of Gerund. 

XDC— Oodrus. 

Post Orestis interitum filii ejus Penthilns et Tlsamenus 
rSgnaverunt trienni5/ Turn fere annO octOgesimo post TrO- 
jam captam,* centesimO et vicesimo quam ' Hercules ad deOs 
excessit, Pelopis progenies, quae omni hOc tempore pulsis 
Heraclidis * imperium obtinuerat, ab Hereulis progenie expel- 
litur. Duces recuperandi imperii* fuerunt Temenus, Cre- 
sphontes, Aristodemus, quorum abavus fuerat. Eodem fere 
tempore Athenae sub regibus esse desierunt, quorum ultimus 
f uit Codrus, Melanthi filius, vir non praetereundus. * Quippe 
cum Lacedaemonii gravi bello Atticos premerent, respondis- 
setque Pythius quorum dux ab hoste esset' occisus e5s futuros 
superiores, deposita Teste regia,* pastoralem cultum induit 
immixtusque castris hostium de industria rixam injiciens 
interemptus est. 

1 trienniO : Abl. as Keasnre of Difference. See 143, 3. * post TrOjam captam : 
after Troy iaken^ after the taking of Troy, » quam = postquam. * pulsis Heracli- 
dis : Abl. Abs., 160.2. 'reouperandl imperil : ofi^n) regaining Vie dominion. See 
159, 3. * praetereundus : Gerundive of praeterfre. See 159,6. "^ quOrum— esset 
oodsus : See 155, 2. ^ deposits veste rSgiS : Abl. Abs. See 160, 2. 

XX. — ^Duo sl faciunt idem, n5n est idem. 

Fabro pauper!,* qui pontem transibat, securis delapsa est in 
fluvium prof undum. Tum ille, inops consilii * in ripa sedens, 
misere lamentari coepit et clamare : Deus fluvii, miserere 
mei ! * Deus emersit et interrogavit, cur lamentaretur. 
** Eheu, securis mea deiapsa est in aquam tuam. " Immersus est 
deus et retulit securim, non earn tamen, quam amiserat faber, 
sed auream, et, num*haec esset, quam amisisset,Mnterroga- 
vit. Kon est, respondet vir probus cum suspirio. Deus iterum 
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se mersit et aliam extulit eamque ' argenteam. Hanc qnoqne 

faber negavit suam esse. Tertium deus vemm securim attulit. 

Haec est, exclamavit faber, gratias tibl ago, deus benigne ! 

Hue probitate delectiitus deus omnes illi secures dOnavit. 

Faber laetus ad sues rediit. — ^Vix rem vicinus audiverat, cum 

ad eundem pontem cum securi festinavit. Sua sponte faeit 

ut securis in aquam decideret.' Apparet deus. Eheu, inquit 

ille, securim meam perdidi ! Affert deus tres secures, auream, 

argenteam, ferream. Elige ipse tuam, inquit. Tum ille auri ® 

cupidus : Haec, inquit, mea est, et auream est arrepturus. 

Sed jam deus secures omnes in fluvium rejiciens : Apage, 

inquit, homo aTure et mendax ! Ne tuam quidem securim 

recipies. Tum ille domum rediit, neque narravit cuiquam, 

ubi securim amisisset. 

* FabrO panperl : Depends on secfbris— delapsa est. To a poor cat'penter the axe 
ilipijed, a jwor car2)enler had his axe to rilp. « inops cOnsilil : Adjectives of Want take 
the Genitive. 3 miserfire mel : Hisereor takes the Genitive. « num : Asks a ques- 
tion. Sec 131. ^ fimlsisset : Subjunctive because of the Helativc clause after a 
Verb of Saying. See 165, 2. • eamque : and IhaL » facit nt deeideret : managea 
{managed)^ that it should, to {make) tt fall. Comp. 156. " aurl cupidns : Adjec- 
tives of Desire take tlie Genitive. 

XXI. — Orestes. 

AgamemnOn cum Tr5ja revertisset, interfectus est ab Aegi- 
fitho et Clytaemnestra uxore, quae illi* nupserat. Kam in 
balnels Clytaemnestra vestem capiti* ejus injecit et adulter 
securi eum percussit. At Electra, Agamemnonis filia. Ore- 
stem fratrem inf antem servavit et ad Strophium detulit. Cum 
ejus filiO Pylade adolevit et intimam amicitiam junxit. Post- 
quam ad puberem aetatem yenit, cum illo Mycenas profectus 
patris ulciscendi * causa matrem et Aegisthum occidit. At 
parricTdam Furiae agitabant. Itaque OraculO accepto * amici 
Chersonesum Tauricam proficiscuntur, ut d§ tempio Dianae 
sfgnum Argos afferrent. Ibl regnabat Thoas, cui mos erat 
ut * hospitum sanguine numen placaret. Comprehensi ad 
templum ducti sunt, ubi Iphigenia, Orestis soror, erat sacer- 
dos. CognitO fratre,' ipsa eoepit signum Dianae fivellere. 
Intervenit rex et Orestem necari jussit. Sed cum ignoraret. 
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titer eorum esset Orestes, Pylades Orestem se esse dixit, ut 
pro illo neeuretur ; Orestes autem, ita ut erat, Orestem sc esse 
perseverabat. Bex mitigatus illos cum sorore atque signo 
Dianao dimlsit. Orestes redux Hermionam, Menelai f iliam, 
uxorem duxit et regnavit Argis et Spartae. 

* illl : Dative dependent on nupserat. had put on the (btidal) veil, had martied (of 
the woman). * capiti : Depends on ve8tem~iig6cit. ' patris ulciscendl causfi : 
for the sake of avengiitg his father^ to avtnge his father. See 159, 4. * OrSculSacceptO : 
Abl. Ab8. Sec 160, 2. * coI m&s erat ut : to wJujm there was the custom tJuU fie was 
to appease = who used to appease. * cOgnitO firStre : Abl. Abs. See 160, 2. 

XXII. —Somniuin. 

Cum duo quidam Arcades familiiires iter una faeerent, et 
Megaram venissent, alter ad cauponem devertit, ad hospitem 
alter. Qui ut cenati ^ quiesccbant, eoncubia iiocte visas est in 
soDinis ei, qui erat in hospitio, ille alter orare, ut subveniret, 
quod sibf a caupone interitus pararetur. Primo perterritus 
somniO surrexit : dein cum se collegisset, idque visum pro 
nihilo habendum ' esse duceret, recubuit. Tum ei dormienti 
idenl ille visus est rogare, ut, quoniam sibf vivo nOn subve- 
nissct, mortem suam ne inultam esse pateretur : se interfc- 
ctum in plaustrum a caupone esse conjectum, et supra stercus 
injectum : i>etere, ut mtine ad portam adessct, priusquam 
plaustrum ex oppido exiret.' Hoc vero* somnio commotus 
mane bubulco* praest5 ad portam fuit ; quaesivit ex eO, quid 
esset in plaustro. Ille perterritus fugit, mortuus erutus est. 
Caupo, re patefacta," poenas dedit. 

* cSnfitl : Perf. Part Tasn. of c6n0 with Active meaning. * prO xiiliilO habendum : 
to be regai-ded asqf no consequence, Gerundive of habeO. Sec 159, 6. * priusquam 
ezlret: After positive sentences prinsquam more commonly takes the Subjunctive. 
So regularly when the action is not to take place. * v6r(J : Conjunction. See VIII, 17. 
' bnbTllcG : Depends on praestS fait, was ready for^ met • r6 patef^UStS : Abl. Abs. 
Sec 160, 2. 

XXIII. — Nihil magifl tidetur quam quod est praeter ezspectatiSnem. 

Cum laesisset testis Silus Pisonem, quod se in eum audisse 
qnaedam dixisset,* Crassus Orator : "Potest fieri, inquit, Sile, 
ut * is, unde* te audisse * dicis, iratus dixerit.'' Annuit Silus. 
" Potest etiam, ut tu nOn recte intellexeris.'* Id quoque tot5 
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capite annuit. " Potest etiam fieri, inqnit, ut omninO, qnod 
te audisse dieis, nunquam audieris." * HOc ita praeter exspe- 
ctationem aeeidit, ut testem omnium risus obrueret. 

> diziflset : Subj. in a kind of Ind. Disc. (166, 2) : because (as P. told C.) he (S.) 
had said thai he had heard some talk against him (P.). * Potest fieri ut : Verbs of 
Uappcningtakc ut Consecutive. Sec 166. ' unde = fi quO. * audisse = audlvisse ; 
audiexis := audfverls. 

XXIV.— ServUifl taciturniUUi. 

M. PlsO, Orator ROmanus, servis praeegperat, ut taciturn i 
essent et tantum ad interrogata responderent Aliquando 
eonvivium instituit ; invitatus est etiam ClOdius, qui tum ma- 
gistratum gerebat. HOra cenae venit ; adsunt eonvivae omnes, 
solus Clodius exspectabatur. PisO servum, qui solebat convi- 
vas vociire, aliquotiens emisit, spectatum, num * veniret. Cum 
vesperasceret et omnes de ejus adventu desperarent, PisO 
servO : Die, inquit, num forte ClOdium nOn invitasti?' — In- 
vltavi, respondet ille. — Cur ergo nOn venit ? — Quia invita- 
tiOnem tuam recusavit. — Tum PisO : Stipes ! cur id nOn 
statim dixisti ? — Eespondet servus : Quia id * non sum abs te 
interrogatus. 

> num: Whether. See 131. • invltfisti = invltavistt • id: Verbs of Asking 
take two Accusatives, one of the Person, the other of the Thing. The second Accusative 
is retained with the Passive. 

XXV.— Quid est deus 7 

Cum HierO tyrannus quaesivisset de SimOnide, quid deus 
esset, deliberandi causa sib! unum diem postulavit. Cum 
idem ex e6 postridie quaereret, biduum petivit. Cum saepius 
duplicaret numerum dierum, admiransque HierO requireret, 
cur ita faceret : Quia, quantO,* inquit, diutius considerd, 
tant5 mihi res videtur obscurior. 

' quantO : Measure of DifFerence. See 143, 3. 

XXVL— Androclus et le5. 

ApiOn Alexandrinus refert, quod neque audisse se, neque 
legisse, sed ipsum in urbe Edma vidisse oculis suis confirmat. 
In circo niaximO, inquit, venationes amplissimae edebantur. 
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Ejus rei, Eomae cum forte essem, spectator f uL Multae ibi 
erant saevientes ferae inusitata * forma aut ferocia. Sed 
praeter alia omnia leOnum immanitas admiration^ fuit prae- 
terque omnes ceteros unius immanitas. Is unus leo corporis 
magnitiidine terrificoque f remitu et comis fluctuantibus animus 
ocul5sque omnium in sese convertit. Introductus erat inter 
complures alios ad pugnam bestiarum servus viri consularis. 
Ei servo' Androclus nomen fuit. Hunc ille leo ubi vidit 
procul, repente quasi admirans stetit, ac deinde sensim atque 
placide tanquam nOscitans ad hominem accedit ; tum caudam 
more atque ritu adulantium canum blande movet, hominisque 
sese corpori adjungit, cruraque ejus et manus, prope jam ex- 
animati metu, lingua leniter demulcet. Androclus inter ilia 
tam atrocis ferae blandimenta missum animum recuperat ; 
paulatim oculOs ad leOnem refert. Tum, quasi mutua reco- 
gnitid fieret, laeti adstiterunt et gratulabundi homo et led. 
Ea re tam admirabili maximi populT clamOres excitati sunt, 
arcessitusque a Caesare Androclus interrogatus est, cur ille 
atrOcissimus leonum uni pepercisset. Ibi Androclus rem 
mirificam narrat. 

Cum dominus mens, inquit, in provincia Africa proconsul 
esset, ego ibi iniquis ejus et quotidianis verberibus ad fugam 
sum coactus : et ut mihi a domino, terrae illius praeside, tu- 
tiOres latebrae forent, in camporum et arenarum solitudines 
concessi, ac si def uisset * cibus, consilium fuit, mortem aliqu5 
pactO quaerere. Tum sol, inquit, cum vehementissime flagra- 
ret, specum quendam nactus remotum latebrosumque, in eum 
me recondo. Non multo post ad eundem specum venit hie leo, 
debili uno et cruento pede, gemitus 6dens et murmura, dolorem 
cruciatumque vulneris significantia. Primo quidem conspectu 
advenientis leOnis territus sum et pavefactus. Sed postquam 
intrdgressus leO in latibulum suum vidit me procul delitescen- 
tem, mitis et mansuetus accessit, ac sublatum * pedem porrexit 
et quasi opem petere visus est. Ibi ego stirpem ingentem, ve- 
stigio pedis ejus inhaerentem, revelli, saniemque expressi, accii- 
ratiusque sine magna jam formidine siccavi penitus atque de- 



180 LATIN PRIMER. 

tersi cruOrem. lUe tunc mea opera et medela levatus, pede 
in manibus meis positO, recubuit et quievit. Atque ex e5 die 
triennium totum ego et leo in eodem specu eodemque vietu 
yiximus. Nam earum, quas venabatur, ferarum membra opi- 
miora ad specum mihi suggerebat, quae ego, ignis copiam nOn 
habens, sole mcridiano tosta ' edebam. Sed ubi me vitae illius 
ferinae jam i)ertaesum est, ^ leone venatum profecto, reliqui 
specum, et viam ferme tridul permensus, a militibus visus 
comprehensusqiie sum, et ad dominum ex Africa EOmam de- 
ductus. Is me statim capitis * damnavit deditque ad bestias. 
Videtur autem hic quoque leo postea captus nunc gratiam mihl 
beneficii et medicinae ref erre. Haec Androclus. Tum cuncto- 
rum precibus dimissus est et poena solutus, leOque ei suffragiis 
populi donatus. Postea videbamus Androclum et leonem, lord 
tenui revinctum, urbe tota circum tabernas ire. DOnabatur 
acre Androclus, flOribus spargebatur led ; omnes fere obvii di- 
cebant : Hic est leo hospes hominis, hic est hom5 medicus 
leonis. 

* indsitStS formfi : Abl. of Quality, qf vnvsual appearance. ^ admlrStidnl : Dat. 
of Object, an oli/ect of admiration. VIII. 14. • servO nOmen fuit : fo the slave thei^ 
was the name, the slave toas named. * si dSfnisset : if it stiould fail. • snblS- 
turn— pedem : raised his paw and . . . Comp. 1. 13. • tosta, Pf. Pass. Part, of tor- 
reO. tosta-edebam : roasted and . . . ^ yitae pertaesum est : it tired me of I 
became tired o^.— pertaeSTim est, Perf . of pertaedet, which takes the Ace. of the Per- 
son, and the Gen. of the Thing. ^ capitis : Gen. of Punishment, after the Verb of 
Condemning. , 
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A, ab, abs, from, hy, 

abavus, l^ great-great-grandfather, 

abduco, 3. duxl, ductum, lead 
away, take, 

abeo, 4. ii, itum, go away, 

abigo, 3. egi, actunij drive away, 

abjicid (abicio), 3. jeci, jectum, 
throw away, 

absconda, 3. condl (didi)j eondi- 
tum, hide, [gone. 

absum, abesse, afui, to be absent, 

acj atque, and, as, 

acanthis, idis, 1, gold-finch. 

accedd, 3. cessi, cessum, approach, 
be added. [light. 

accendd, 3. 1, nsum, to set on fire, 

accidd, 3. cidi, — , happen, turn 
out, [ceive, learn. 

accipid, 3. cepi, ceptum, take, re- 

accipiter, iris, m., hawk, 

accurate, carefully, 

accurrS, 3. curri, cursum, run up, 

acies, el, f., edge, line of battle; 
acie p^gnsoce, fight a pitched bat- 
tle. 

acer, acris, acre, sha/rp, keen, bit- 
ing, violent ; adv., acriter. 

acutus, a, um, pointed, sharp, witty, 

ad, to, at, before, 

addd, 3. didi, ditum, add, 

adduc5, 3. duxl, ductum, had, 
bring up; lead on (induce), 

adf. See aflEl [use, employ, 

adhibed, 2. apply, call in, invite, 

adjungo, 3. jimzi, junctiun, join, 
attach, [ble, 

admirabilis, e, wonderful, admiror 



admlratio, onis, f., wonder, 
admiror, 1. admire, wonder, 
admoned, 2. admonish, [up, to, 
admoved, 2. mdvi, motum, m,ove 
adnata, 1. swim up. 
adolesco, 3. olevi, ultum, grow up, 
adsto, 1. stiti, — , stand by, near, 

there, 
adsum, esse, afful, be present, be 

upon (one), present oneself, 
adulator, 5ris, m., flatterer, 
adulor, 1. flatter, favm, 
adulter, erij paramour, 
advenid, 4. veni, ventum, arrive, 

draw near, 
adventus, us, arrival, coming, 
adversus, a, um, adverse, 
advolS, 1. fly, hurry up, 
aedis (aedes), is, 1 , temple,i^\,,house, 
aeger, gra, grum^ sick, 
Aegisthus, I, Aegisthus, cousin of 

Agamemnon, 
aegrdtus, a, um, sick, 
aer, a§ris, m., air, 
aes, aeris, n., copper, m^mey. 
aestimo, 1. value, 
aetas, atis, f., age; aetatem agere, 

spend life, [{up, to), 

a£fer5, a£ferre, attuU, allatum, bring 
affirmo, 1. assure, affirm, aver, 
Agamemnon, 6nis, IC, of Mycenae, 
agaso, onis, groom, ass-driver, 
ager, gri, m., field, territory, 
agitd, 1. drive violently. 
ago, 3. egi, actum, drive, bring, 

act, treat; causam a., plead a 

case, 
agricola, ae, husbandman, farmer, 
ait (fr. ajo), he says, 
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Alexander, dri, Alexomder (the 

Qrea(). Hn Egypt, 

AlexandxinuB, a, urn, of Alexandria 
aliquando, once^ one day. 
aliqiii& qua, quid, subst., some one 

or other, [any, 

aliqul, quae (qua), quod, adj., some, 
aliquot, samef several. 
aliquotiens, several times, 
alius, a, ud, another^ other ; aliud — 

aliud, one—a>iother, 
alii — alii, some — others, 
allatrO, 1. hark at, 
alloquor, 3. locutus sum, address, 
alo, 8. alui, altum, nourish, keep. 
alter, era, erum, the one, the other, 

second, 
altercor, 1. tor angle, 
altus, a, um, high^ tall, deep; altum, 

i, the deep (sea). 
amarus, a, um, bitter, 
ambulo, 1. wa^k, 

amlciXisLf ae, friendship, [friend, 
amicus, a, lun, friendly; subst., a 
amittd, 3. misl, missum, lose, 
amnis, is, m., river, 
amo, 1. love, [a large scale, 

amplus, a, um, spacious, ample, on 
an, or, perhaps, 
ancilla, ae, maidservant. 
anguis, is, c, snake. 
anima, ae, breath, soul, 
animadverts, 3. verU, versum, 

observe, notice, 
animal, sLlis, n., animal. 
animus, I, mitid, courage. 
annecto, 3. nexl, nexum, to attach; 

tintinnabulum a., to bell, 
annud, 3. ul, utum, give a nod, nod 

(assefif), 
annus, I, year. 
anser, eris, m., goose. 
ante, prep., before. 
antea (ante), adv., before. 
antecedo, 3. cessl/cessum, precede, 

get the start, be ahead. 
antiquus, a, um, old, ancient. 
anxius, a, um, anxious. 
apage, begone, get you gone. [open. 
aperid, 4. ui, rtum, disclose, reveal, 
appared, 2. ul, — , appear. 
apporto, 1. bring (up), fetch. 
appropinquo, 1. approach. 



aprlcor, 1. bask, sun oneself. \pf. 

apud, oit, with, at the house (table) 

aqua, ae, water, 

aquila, ae, eagle, 

aranea, ae, ^ider, 

arbor, 6ris, £, tree. 

Areas, ^dis. Arcadian, 

arcessd, 3. IvI, Itum, send for. 

arena, ae, (har), arena; arenae 
s51itud5, sandy desert, 

argenteus, a, um, of silver. 

ArgI, drum, Argos. 

Argonautae, aruni, the Argonauts, 
sailors in the ship Argo, 

arrepd, 3. repsi, reptum, crawl up. 

arrigd, 3. rezi, rectum, raise up, 
prick up. 

arripi5, 3. ripul, reptum, snatch. 

ars, artis, f., art, quality, [former. 

artifez, icis, artist, artificer, per- 

arwaaj I, field. [go up, 

ascendd, 3. I, nsum, ascend, mount, 

asinus, I, ctss, donkey, 

aspectus, us, sight. [see, 

aspicidj 3. spexl, spectum, behold, 

asportd, 1. carry off. 

at, but, 

Athenae, arum, pi., Athens. 

Atheniensis, e, Athenian, 

atque, and. 

atrdz, 5cis, adj., savage. 

attentus, a, um, attentive. 

Atticus, a, um, Attic, of Attica, 

attingo,3. tig^,tactum, touch, reach, 

auctor, oris, author. 

auded, %. ausus sum, dare. 

audid, 4. hear, [carry away. 

auferd, auferre, abstml, ablatmn, 

aufugio, 3. fu£^, fugitum, flee, run 
away. 

aureus, a, um, golden. 

auricula, ae, tip of the ear. 

aurlga, ae, charioteer, driver^ 

auris, is, 1, ear. 

aurum, i, gold. 

auscultd, 1. listen, 

aut, dry aut — b.\A^ either — or, 

autem (postpositive), but, however. 

auzilium, I, help; pL, reinforce- 
ments. 

avarus, a, um, avaricious, 

avell5, 3. velli, vu^sum, tear, pluck 
away. 
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averts, 8. verU, versmn, turn aside, 

avert. 
avis, is, f ., bird. 
avoid, l.fly away, 
avus, i, grandfather, 

B. 

Bacillum, I, stick, staff, 

balneae, arum, plur., batJis, 

barbarus, a, um, barbaroits, barba- 
rian, outlandish, 

beatus, a, um, blessed. 

belle, finely. 

bellum, i, war. 

belua, ae, beast, animal, 

bene, well, 

beneficium, I, benefit. [hearted. 

benevolus, a, um, benevolent, kind" 

benlgnus, a, um, good-natured, 
kind. 

bestia, ae, animal, beast. 

bestiola, ae, poor little beast. 

Bias, ntis, one of the seven wise men 
of Greece. 

bib5, 3. bibi, — , drink. 

biceps, cipitis, two-headed, 

biduiim, i, space of two days, 

bis, tiaice. 

blandimentum, I, flattery, caress. 

blandior, 4. flatter, caress. 

blanditia, ae, caress, blandishment, 

blandus, a, um, insinuating, coax- 
ing, cajoling, smirking, 

bonusj a, um, good, [kine, 

b6s, bovis, c, ox, cow; pi., oxen, 

brevis, e, sh^ort, 

bubulcus, I, cowherd, neatherd. 



O. = Ofiius, or Gaius. 

cadaver, eris, n., corpse, dead body. 

caed5, 3. cecldi, caesum, fell, hew. 

caelum, I, heaven, sky. 

Caesar, Sris, Caesar = Emperor, 

calamitas, atis, t., disaster, calamity. 

calculus, I, stone, piece (at draughts), 

man, 
Caligula, ae, a Roman Emperor. 
callidus, a, um, sly. 
campus, I, plain, campus, 
canis, is, c, dog, hound. 
cano, 3. cecinl, cantum, sing. 



canto, 1. sing. 

cantus, us, song, singing. 

capella, ae, kid. [ta^e. 

capidj 3. cepi, captum, catch, seize, 

capitalis, e, capital, mortal. 

capUvus, a, um, captive. 

caput, itis, n., head; capitis, capite 
damnare, condemn to death. 

cared, 2. be, do without. 

carmen, inis, d., poem. 

car5, camis, f., flesih. 

cams, a, um, dear. 

castlgd, 1. chastise. 

castra, drum, n. pi., camp. 

catulus, I, puppy, whelp. / 

Cauda, ae, tail. 

caupd, onis, innkeeper, 

causa, ae, cause, case (suit), 

cautus, a, um, cautious, 

cavea, ae, cage. 

caved, 2. cavi, cautum, beware. 

celebxd, 1. celebrate. 

celer, eris, ere, quick. 

celd, 1. conceal {from). 

cena, ae, dinner. 

cend, 1. dine; cenStus, pf. part, 
pass., that has dined. 

centesimus, a, um, hundredth. 

centurid, dnis, captain, [test. 

cernd, 8. (crevi),(cretum),j96rceiv6, 

certamen, inis, n., contest, 

certe, surely, at least. 

certd, certainly. 

certus, a, um, certain, sure; certi- 
drem facere, inform. 

cervus, I, stag. [body else. 

ceterl, ae, a, the rest, others, every- 

Chersonesus Taurica, Tauric 
Chersonesus (Crimea), 

cibus, I, food, victuals. 

cicdnia, ae, stork. 

circulus, I, circle, gathering. 

circum, around. 

circumducd, 3. duzl, ductnm, lead 
round (and round). 

circus, i, circle, ring, course, circus. 

citus, a, um, quick; adv., cito, quick- 
ly, soon, 

citd, 1. summon, 

civis, is, c, citizen, fellouhcitizen, 

clam, secretly. 

clamd, 1. cry aloud. 

clamor, dris, m., outcry, yell. 
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olarus, a, tun, clear, loud, renowned, 

bright, famotts. 
olaudo, 3. clausl, clausumj shut/ 

clausum in pectore, cU the bottom 

of the heart, 
climax, ^cis, f , dimaac. 
cUtellae, axiinij pi., pa^ck-saddle. 
coepi, coepisse (def . verb), began. 
c5git5, 1. think, [out, recognize, 
c0gn5sco, 3. gndvi, gnitum, find 
c5go^ 3. ooegl, coSotum, compel, 

couect, 
Colchi, drum, pL, city of Colchis^ 
colligo, 1. bind up. 
colligd, 3. legi, lectum, gather, col- 
lect ; se coUigere, come to one^a 

senses, 
coUiun, I, neck, [honor, 

cold} 3. colul, cultnm, worship, 
color, oris, m., color. 
coluber, bri, adder; snake, 
coma, ae, hair, mane, 
comes, itis, o., companion, 
cSmit^ atis, f., civility, 
committd, 3. misl, missum, commit; 

pugnam enjoin battle, 
commodum, lyxedvantage, profit 
commoved, 2. mdvi, mdtum, m>ove, 

stir, 
compard, 1. compare, procure, bring. 
oompleo^or, 3. plexus sum, emr 

brace, cpmprise, 
oomplurds, a (ia), several, a great 

many. [arrest, catchy 

comprehends, 3. ndi, nsum, seize, 
ooncedo, 3. cessi, cessum, ufithr 

draw, betake oneself, grant; con- 

cedere vltam, spare life. 
ooncipio, 8. cepi, ceptum, conceive, 
Concordia, ae, concord, harmony. 
ooncors, cordis, adj., harmonious. 
concubia nocte, tims of the fi/rst 

deep sleep, [gether. 

conciirr5, 3. ourri, cursum, rwn to- 
condd, 3. didi, ditum, build, found, 

hide, bury. 
conddno, 1. present, grant, 
conducS, 3. duid, ductum, bring 

together, hire, 
c5nnci5, 3. feci, fectum, finish, 

wear ou/t, chew {up). 
o5nfid5, 3. c5n£Uius siun (with 

Dftt.), trust, put confidence in. 



confirms, 1. strengthen, aver, 

confodio, 3. fddi, fossum, stah. 

cdnfringo, 3. fregi, firactiun, crush, 
snap, 

coi^cid (cSnicio), 3. jeci, Jectum, 
throw {together), bring, conjecture, 

coojurS, 1. conspire, 

coQJux (conjunx), ugis, c, consort 
{husband, wife). 

c5nor, 1. endeq/vor, attempt, 

c5nscend5, 3. n<U, nsum, mount, 
climb, 

odnscius, a, um, aware, 

cdnsequor, 3. secutus sum, reach, 
aJttain, overtake. 

considers, 1. consider. 

cdnsld5,3. sedl, sessum, take a seat, 

cSnsilium, I, counsel, plan, advice. 

cdnspectus, ns, sight, view, 

cSnspicio, 3. spexl, spectum, be- 
hold, espy, 

cSnspicor, 1. catch sight of, 

cdnstitud, 3. ul, utimi, establish, 
fia, determine. \bind together, 

c5nstring5, 3. strinxl, strictum, 

odnsul, is, consul, 

cSnsularis (vir), ex-consul, 

cdnsulatus, us, consulship. 

consulo, 3. ul, ultum, consult, 

c5nsult5, 1. take counsel, 

contega, 3. texl, tectum, cover up. 

contemplor, 1. gaze at. 

contends, 3. ndi, ntum, strive, 

contentio, 5nis, f., exertion, conten- 
tion, 

contineS, 2. tinul, tentum, contain, 
hold, keep (close), [out break. 

continuus, a, um, continuous, with- 

contra, against; adv., on the other 
hand, opposite side, 

contrectd, 1. paw, 

convello, 3. velU, vulsum, to 
pluck, pull violently. 

convenio, 4. v§nl, ventum, assem- 
ble, be convenient; c. aliquem, 
visit; convenit, it is agreed. 

conventus, us, meeting, ctssemhly, 

converts, 3. verti, versum, turn 
about, towards, 

convlcium, I, reviling, railing; 
convlcia die ere, make hard 
speeches. 

convlva, ae, c, guest. 
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coftvlvinin, I, hemquet, party, 

convoco, 1. convoke, 

cdpia, ae, store, abundance, oppor- 

Ivnity, way of getting ; o5piae, 

forces, resources. 
com^, us, horn ; toing (of army), 
corpus, oris, n., body, person, 
corripid, 3. ripui, reptum, seize, 
corrump5, 8. rupl, ruptum, corrupt, 

bribe, 
corvus, I, raven, 
cotumlz, Icis, f., quail, 
cred5, 8. didi, ditmn, trust, believe, 
crem5, 1. bum. 

creo, 1. create, choose, [crease, 

cresco, 8. crevi, cretum, grow, in- 
oruciatus, ns, torture. 
crucid, 1. torture, 
crudelis, e, cruel, 
crudelitas, atis, 1, cruelty, 
cruentus, a, um, bloody, 
cruor, 5ris, m., gore, blood, 
crus, uris, n., leg, 
ouciilus, I, cuckoo, 
culex, icis, m., gnat, 
oultus, us, attire, garb. 
cum, prep., with ; conj., when, as, 

since; cum — turn, both — and; 

cum primum, as soon as, just as, 
cunae, arum, pi., cradle, 
cunctus, a, um, all {together). 
oupidus, a, um, eager, greedy. 
cupio, 8. cuplTTl, cupitum, desire, 
cor, 



cura, ae, care, 

euro, 1. care for, nurse, 

cnrr5, 8. cucurri, cursum, run, 

oustddio, 4. guard, 

custos, 5dis, m., gua/rd, 

Cynicus, I, Cynic, 



Damn5, 1. condemn, [dqum from. 
de (prep. w. Abl.), from, of, about, 
dea, ae, goddess. 
debed, 2. owe, ought, must, 
dSbilis, e, weak, disabled, 
decedo, 3. cessi, cessum, go away, 

get out of the way, die, 
decem, ten, 
decet, it becomes. 
decidd, 3. cidi, — , fall doum. 



decipid, 8. cepi, ceptum, deceive 

(take in). 
deduco, 8. duzl, ductum, bring 

doum, launch, take home, 
defectus, a, um, worn out, 
defendo, 3. ndi, nsum, defend. 
defers, ferre, tuli, latum, carry, 

convey doum, out of one's course, 

drift, 
defodio, 8. fodi, fossum, to bury, 
deformitas, atis, 1, ugliness, 
dein, deinde, then, 
dejicid (deicio), 3. jecl, jectum, 

throw down, off, [slip doum, 

delabor, 3. lapsus sum, fall doum, 
delectd, 1. delight, [late, 

deled, 2, blot out, destroy, annihi' 
deUberd, 1. deliberate, weigh, 
delitescd, 8. litul, — , skulk, lurk. 
Delphi, drum, pi., Delphi, seat of 

the oracle of Apollo. 
demittd, 3. misi, missum, let doum, 
demdnstrd, 1. show. 
demulceo, 2. mulsi, mulsnm, stroke, 

lick. 
demum, at length, not — tmtil, 
denique, finauy. 
dens, ntis. m., tooth, 
deplord, 1. beuml. 
depdnd, 8. posui, positum, lay doum, 

aside, deposit. \at, 

derided, 2. risi, risum, deride, jeer 
descends, 8. ndi, nsum, descend, 

come down, resort to, 
desidero, 1. long for. 
desTgnd, 1. designate. 
ddsind, 8. desii, desitum, leave off, 

cease. [off, 

desisto, 8. stiti, stitum, desist, leave 
desperd, 1. despair (of), give up in 



desum, deesse, defui, be wa/rUing, 

fail, 
detegd, 3. teaci, tectum, take off, 
deterged, 2. (8.) tersi, tersum, ufipe 

off. 
deus, I, god. [lodging, 

devertd, 8. verti, versum, to take 
devoid, 1. fly doum. 
devord, 1. devour, 
dexter, tra, trum, and tera, terum, 

right ; deztra, to the right. 
Diana, ae, sister of Apollo, 



ioogle 



ise 



LATTNT PBIHEB. 



dico, 8. dizi, dictum, say: 

dicto, 1. dictate, 

dies, ei, c, day; in dies, day by 

day, 
dilacerd, 1. tear in pieces. 
dilanio, 1. mcmgU, 
diligensj ntis, carefvl, diligent, 
diligenter, adv., carefuUy, 
diligentia, ae, care, 
dimittd, 3. mlsl, missum, cttsmis^, 

let slip, let go, 
Diogenes, is, a philosopher, 
discedd, 3. cessi, cessmn, depart 
discidinm, i, dissension, 
discindo, 3. scidi, scissum, tear 

open, cut apart. 
discipulus, I, scholavy pupil, 
discordia, ae, discord, 
displiced, 2. (with Dat.) disjilease, 
disputS, 1. dtscussy maintain, dis- 

pute, argue. 
dissensio, 5ms, f., dissension, 
diu, adv., long; comp. diutius. 
divitiae, arum; pL, riches, 
dd, d&re, dedi, d&tum, give, 
doce5, 2. ul, doctumj teach, 
dolor, 5ris, m., pain, anauish, 
dol5sus, a, um, deceitful, 
dolus, I, trick, tvile, 
dominus, I, master, oumer, 
dom5, 1. domui; domitiun, tarns, 

subdue, 
domus, us, f., house; domi, at 

horns; domum^ heme; domo, 

from home, 
donee, while, until. 
donS, 1. present, 
dormio, 4. sleep. 
dorsum, I, haslc, 
dubitd, 1. doubt, hesitate, 
dubius, a, um, doubtful, undecided; 

sine dubiS, without doubt. 
duo5, 3. duzl, ductum, lead, take 

home (= marry), protract, deem ; 

ad mortem ducere, lead to execu- 
tion. 
dulcis, e, sweet, 
dum, while, so long as, until. 
duo, duae, duo, two. 
duodecim, twelve. 
duplic5, 1. double, 
durus, s^ tun, hard, hard-hea/rted. 
dux, duois, leader. 



E, see ex. 

edo, 8. edidi, editum, put forth, 

utter, perform, exhibit. 
edd, 3. edi, esum, eat. [out, bury. 
e£fer5, efiferre, extuU, elatum, carry 
efiugid, 3. fugi, fugitum, escape, 

scamper (off), 
egregius, a, um, excellent, 
iheu, alas I 
eijul5, 1. wail, 
elig5, 3. (legd),pu;A; out, 
emergd, 3. mersi, mersum, emerge. 
emine5, 2. ui, —^ slick out, 
emitt5, 3. misl, misaam, sent forth, 

let go, shoot, 
en, lo! 

enarrd, 1. recount, tell, 
enim (postpositive), for, 
eo, 149, to go, [Ephesus, 

Ephesius, a, um, Ephesuin, of 
equa, ae, mare, 

eques, itis, rider, cavalryman, 
equidem, verily, tJiefaet is, 
equus, I, horse. 

erg5, therefore, [takeaway, 

eripio, 3. en'pul, ereptum, snatchy 
Ezis, idis, goddess of discord, 
err5, 1. err, wander, stray, 
error, 5ris, m., error, mistake, 
eru5, 3. ui, ^tum, tear out, dro/g, 

pluck out, destroy, 
erus, i, master. [giant Oeryon, 
Erythia, ae, island, where dweU the 
et, and ; et— et, both — and, 
etiam, even, still, also, too. 
evad5, 3. v^I, vasum, come forth^ 

escape, turn out. \be the upshot, 
evenid, 4. veni, ventum, happen, 
evert5, 3. verti, versum, overturn, 
evlto, 1. avoid, get out of the way 

of 
evoc6, 1. call out. 
ex (e), out of, from, by, RK/c). 

excedd, 3. cessi, oesstun, depart 
excell5, 3. ui, — , (with Dat.) excel, 
excidd, 3. excidi, — , fall out, drop 

from, [receive, catch, welcome. 
excipio, 3. cepi, ceptum, accept, 
excit5, 1. stir up, excite, awake. 
exclam5, 1. cry out. [cut off. 

excludd, 3. clusi, dusurn, shut out. 
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ezemplmn, I, example, 

eze5, 4. ii, itum, go out 

ezerceo, 2. practise^ exercise. 

ezercitatio, onis, 1, practice^ exer- 
cise, 

exercitus, us, army, [exact, spend. 

ezig5, 8. eglj ftctum, expel, execute, 

eziguus, a, um, small, scant, 

ezpelld, 3. puli, pulsum, expel, 
hanish. [to the test. 

ezperior, 4 expertus sum, try, put 

ezpldr5, 1. spy out, examine. 

ezprimo, 3. press!, pressum, ex- 
press, squeeze out, 

ezspectatid, onis, 1, expectation. 

ezstingao, 3. stinki, stinotiun, put 
out, extinguish, Ml, 

ezterreo, 2. frighten, 

eztrahS, 8. trazi, tractom, draw 
out, get out, extract. 



Faber^ bri, carpenter, 

Bbula, ae, fable, story, play, 

facies, el, face, 

facilis, e, easy; facile, adv., easily, 

£Eiciiius, oris, n., deed, 

facid, 3. feci, factum, make, do. 

factiun, i, deed, [spe 

facundus, a, um, doquent, of ready 

fallaz, acis, deceitful. 

fallo, 3. fefelli, falsum, deceive, dis- 
appoint, 

lames, is, f., hunger, famine, 

£Euniliaris, e, intimate {friend) ; res 
familiaris, property, 

famulus, I, servant. 

£auK)iculus, i, little bundle, 

fasois, is, m., bundle, 

£atigo, 1. fatigue. [pleton, fool. 

fatuus, a, um, silly; subst, sim- 

fel, fellis, n., gall, 

files, is, 1, cat, 

feliz, cis, happy, 

fimina, ae, woman, female. 

fenestra, ae, window, 

fera, ae, wild beast, 

fere, almost, agouti 

ferlnus, a, lun, ofunld beasts. 

ferme, alfout. 

fer5, ferre, tuli, latum, bear, 

ferooia, ae, fierceness. 



ferox, cis, fierce. 

ferreus, a, um, iron, of iron, 

ferus, a, um, wild, savage. 

festinanter, hastily. 

fesUno, 1. hasten, maJce haste, ' 

fidelis, e, faithful. 

fides, ei, trust, faith, faithfulness. 

f ilia, ae, daughter. 

f iliolus, I, little son, 

f Ilius, I, son. 

finis, is, m., end, border. 



fid, ki 



en, factus sum, become, hap- 



pen, take place, 
flagito, 1. demand, 
flagro, 1. bum, 
flamma, ae, flams. 
flebilis, e, tearful, doleful. 
flecto, 3. flexi, flezum, bend, pre- 

vail on, 
fleo, 2. flivl, fletum, weep. 
flSs, flozis, m.^ flower, bloom. 
fluctud, 1. wave, waver, 
fluotus, us, J^od, wave, 
fluvius, i, river, 

fons, fontis, m., fountain, spring, 
fore. Put. Inf. of sum- 
forma, ae, foi^m, shape, appearcmce, 
formidd, inis, t, fear, 
form5sus, a, um, beautiful. 
forte, by chance. 

fortis, e, brave, [tude, 

fortitudd, inis, 1, bravery, forti- 
fortuna, ae, fortune. [crush. 

frangd, 3. fregi, fractum, break, 
frater, fratris, brother. 
fraudd, 1. cTieat. 
fraus, fraudis, f., cheat, fraud. 
fremitus, us, roar, 
fremo, 3. uij itum, roar, 
frenum, i, bit, bridle. 
fruor, 3. fniitus, fructus, enjoy. 
frustra, in vain. 
frustum, i, bit. 
frutox, icis, m., shrub. 
fag2Lj ate, flight, 

frigid, 3. fug^, fugitum, flee, escape. 
fugitlvus, a, um, fugitive, runaway, 
frigo, 1. put to flight, chase away, 
ftdgeo, 2. ftdsi, — , glitter, shine. 
far, is, thief. [vengeance. 

Puriae, arum, pi., furies, spirits of 

(furo), 8. , rave, rage, 

lustis, is, m., cudgel. 
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Gajus, Gains, a Roman praenomen, 

Gallia, ae, Oaul, 

gallina, ae, hen, 

gallus, X, cock, 

gauded, 2. gavlBus sum, rejoice, 

gaudium, hjoy, 

gemitus, us, groan, 

gener, I, sori'in-law, 

gener5sus, a, um, nolle, generous, 

ger5, 3. gessi, gestum, carry on, 
wage, perform, 

gloria, ae, glory. 

gracilis, e, slender, 

gracilitas, atis, f., slendemess, 

graculus, I, jackdaw, 

Oraecus, a, um, of Greece, Grecian. 

gratisL^Aej gratitude, favor; gratiam 
haherey feel thankful; g.referre, 
return favor, make return for ; 
gratias agere, return thanks, 
thank. [ing. 

gratulabundus, a, um, congratulat- 

gratuB, a, um, grateful. 

gravis, e, heavy, severe, grievous. 

grex, gregis, m., flock, herd. 

grus, gruis, f., crane. 

guttur, uris, n., throat. 



Habed, 2, have, hold, regard. 

haered,'^. haesi, haesum, stick, 
hesitate. 

haruspex, icis, m., haruspex. 

haud, not. [{water, etc.). 

haurid, 4 hausi, haustum, draw 

Helena, ae, Belen,mfe ofMenelaus, 

HSraclidae, arum, descendants of 
Hercules. 

herba, ae, herl, grass. 

Hercules ) is, a herOy son of Jupiter 
and Alcmena. 

Hermiona, ae, Hermione, daughter 
of Menelaus and Helen. 

Hesperid^s, um, daughters of Hes- 
perus, 

heus, ho I 

hlc, haec, hdc, this. 

hie, adv., here, at this point. 

hiems (hiemps), hiemis, jp., vrinter, 

Hispania, ae, Spain. 



homd, inis, c, man, human being, 

fellow; p[uT., people, 
hora, ae, nour. [man poet, 

Horatius, i, Horace, a famous Ro* 
horrendus, a, um, horrible. 
hortus, X, garden. 
hospes, itis, stranger, guest, host. 
hospitium, I, friend^ s house, 
hostis, is, c, enemy, 
humanus, a, um, human, 
hnmilis, e, low. 

humo, 1. bury, inter, [ground, 

humus, X, 1, ground; huml, on the 



Ibi, there, 

Ida, ae, mountain near Troy. 

idem, eadem, idem, the same, 

ide5, on that account, [fore. 

igitur (generally postpositive), there- 

Ignis, is, m.,fire. 

Xgndrd, 1. be ignorcmt of, not hww. 

ign6sc5, 3. ^6^, ignotum, (w. 
Dat.), forgive, 

me, ill^ illud, thai, 

imago, inis, 1, likeness, image. 

imitabilis, e, imitdble. 

imitor, 1. imitate. 

imm^nitas, §tis, 1, enormity, in' 
humanity, [in, 

immergo, 8. mersX, laerBumf plunge 

immisced, 2. miscul, miztum, mix 
in, get into, in among. 

immol5, 1. sacrifice. 

unpedid, 4. hinder, entangle, 

imperator, oris, general, emperor, 

imperium, I, (supreme) command, 
rule, reign, [govern. 

imperS, 1. command, give orders, 

impond, 3. posul, positum, put in, 
on, impose. 

importunus, a, um, pressing, im- 
portunate, churlish. 

improbus, a, um, naughty, wicked, 
remorseless; subst, knave. 

impr5vlsus, a, um, unforeseen, un- 
expected. 

imprudens, ntis, imprudent, un- 
vjittingly. [less. 

impudens, ntis, impudent, shame- 

in, in, on, against, to, into. 
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incantrui, a, tun, adr., inoaute, in^ 

cautious. 
incertos, a, nm, uncertain. 
incido, 8. cidi, oasum, faU into, 

chcmce upon. 
incipid, 8. c^pl, oeptum, heain, 
inclndd, 8. clusi, closum, shut up, 
incolumis, e, unhurt. 
India, ae, India, 
indignor, 1. be indignant. 
indu5, 8. ul, ntum, put on, dress, 

array. [purposely, 

indnstria, ae, energy; de industnk, 
ineo, 4. ii, itiun, enter. 
ineptns, a, um, unsuitable, sUly. 
Infans. ntis, infant, bahe, minor, 

Jfouthful. 
iellz, Icis, unhappy. 
Inferior, ins, lower, inferior. 
Inflig5, 8. flizl, flictum, deal, inflict 

upon. 
ingeninm, i, genius, character. 
ingens, ntis, hu^e, great. 
ingratus, a, um, ungrateful. 
inhaered, 2. haesi, haesnm, stick in. 
Inhumatus, a, um, unburied. 
inimicitia, ae, enmity. 
inimicus, a, um, unfriendly; subst., 

enemy, adversary. 
inlquus, a, um, unfair, unjust. 
inj^Ao (inicio), 8. jecl, jectum, throw 

into, on, put into; fnr5rem inji- 

cere, enrage; rizam ix\)icere, 

start a quarrel. 
injuria, ae, wrong. 
innocens, ntis, innocent. 
inopia, ae, want^ neediness. 
inops, opis, needy ; inops o5n8l]iI, 

at his wits* end. 
inquam, quoth I; inquit, quoth he; 

inquiunt, say they. 
Inscrlbd, 3. scrips!, scriptum, write 

on, inscribe. [h^ up upon. 

Insilio, 4. siluX, sultum, leap upon, 
Institua, 8. ui, utum, establish, in- 
stitute, set on foot, get up. 
Xnsta, 1. stiti, — , press hard. 
Insula, ae, island. 
Insum, esse, fai, be in. 
intellegd, 8. Ie3^ lectum, wider' 

stand. 
inter, among. 
interficid, 8. feci, fectum; kiU. 



interims, 8. emi, emptum, make 

away with, kiU. [death. 

interitus, us, destruction, perdition, 
interrogfitum, i, question. 
interrogd, 1. ask. 
intersum, esse, fill, to be present ; 

interest, it concerns. 
intervenio, 4. vdnl, ventiun, come 

in between, intervene. 
intimus, a, um, inmost, intimate, 
intra, prep. w. Ace., within. 
intrd, 1. enter. [duce. 

introducd, 8. duzl, ductum, intro- 
intrdgredior, 8. gressus sum, step 

in. 
intromittd, 8. misl, missum, let in. 
inultus, a, um, unavenged. 
inusitatus, a, um, unustud. 
inutilis, e, useless, good for nothing. 
invenid, 4. veni, ventum, find. 
invidia, ae, envy, evil eye, 
invltatid, onis, f., invitation. 
invltd, 1. invite, 
invitus, a, um, unwiUing. 
invoc5, 1. call on, invoke, 
ipse, ipsa, ipsum, self, 
Ira, ae, anger. 

Iratus, a, um, angry, in anger, 
irritus, a, tun {not valid),ofno avail. 
irrumpd, 8. rupl, ruptum, burst 

into, come d€wn upon, nutke in- 

road, 
is, ea, id, he, she, it; thai. 
iste, ista, istud, that {of yours). 
ita, so; ndn ita, not so, not quite, 
itaque, and so, consequently. 
iter, itineris, n., way, Journey, road, 

route. 
iterum, again. 



JaceO, 2. ui, — , lie (prostrate). 
jaoi5, 8. jecl, jactum, throw. 
jactd, 1. toss, brag of, 
jam, already, by this time, now, anon, 
Jas5, 5nis, Jason, a hero. 
jube5, 2. jussi, jussum, bid, order. 
jucundus, a, um, pleasant, sweet, 

amusina, 
judex, iciB, judge, juryman, 
judicium, i, sentence, judgment, 

court, trial. 
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j^dicOj 1, judge, think. 
jngalo, 1. cut the throaty murder. 
jung5, 8. janzl, iimotum^join, form. 
Jnnd, QidB, consort of Jupiter. 
Juppiter, Jovis, supreme god. 
Jos, j^ris. n., right , court. 
Javenis, is, youth (young man). 
juventns, dtis, 1, youth (period of 
life). 



Labor, 5ii8, m., toily labor, 

labors, 1. toil, strain, suffer, work 
hard. [Sparta. 

Lacedaemd, bnis, Laeedaemon, 

Lacedaemonii, drum, Lacedae- 
monians. 

Iiac5, dnis, Lacedaemonian, 

lacrima, ae, tear. 

lacrimo, 1. ujeep, 

lacuB, us, lake. 

laedS, 3. si, sum, uwund, insult, 

laetus,>^ um, glady joyful. [left. 

laevus, a, um, left; laeva, to the 

lambd, 3. Iambi, — , lick. 

lamentor, 1. maJce lamentation, 

laniatus, us, mangling. 

laqueus, i, snare, toils. 

latebra, ae^ hiding place, [places. 

latebrdsus, a, lun, full of aiding 

lated, 2. ui, — , to lie hid. 

latibulum, i, covert, den. 

latratus, us, ha/rking. 

Iatr5, dnis, robber. 

latrunculus, I, piece {at draugJUs), 

IStus, a. um, broad. 

lauds, 1. praise. 

laus, laums, f., praise. [read. 

legs, 3. leglf lectum, gatlier, choose, 

leniter, gently. 

leS, Snis, lion. 

levis, e, light, slight. 

levS, 1. lighten, alleviate, relieve. 

1§3E, legis, 1, law, condition. 

libenter, wiUingly ; libenter ludi- 
ficor, / like to jool. 

liber, bri, book. 

liberator, Sris, liberator. 

UberS, 1. set free. 

llbertas, atis, f , freedom. 

libet, it pleases, you would like, 

ligS, Sms, m., mattock. 



Ugneus, a, um, wooden, of wood, 
bgnum, i, wood, log. 
Umus, I, mud. 
lingua, ae, tongue. 
linteum, I, linen doth. 
lltigS, 1. contend, wrangle. 
lltus, oris, n., sTiore. 
Iocs, 1. let. [(of a book). 

locus, I, piUiee, opportunity, passage 
longitudS, inis, i., length. [far, 
longus, a, vasi, long; adv., longe, 
loquor, 3. locutus sum, speak, tmk, 
ISrum, I, thong; ISrls caedere, 

thrash. 
lucrum, I, gain, profit. 
luctor, 1. wrestle. 
ludS, 3. lusl, lusum, j7Zay, mock. 
lugeS, 2. luxl, — , mourn. 
lupus, I, wolf, 
luscinia, ae, nightingale. 
lux, lucis, 1, light (of day) ; L clS- 

rissima, broad day; prima luce 

ai dawn, daybreak. 

M. 

M. = Marcus, 
magis, more, rather, 
magister, til, ieacJier. 
magistratus, us, magistracy, official, 

^(wammen^; magistratuin gerere, 

be in office, 
nULgnanimus, a, um, great-hearted, 
mftgnificus, a, um, nmgnificent, 

grand. [ness. 

mftgnitudS, inis, t., bigness, great- 
mftgnopere, greatly. 
magnus, a, um, great, big, loud; 

superl.y maximus. 
maledicS, 3. dizi, dictum (w. Dat.), 

speak evU against, slander. 
malS, malle, malul, udsh rather^ 

prefer. 
malum, I, apple. 
malus, a, um, bad, wicked, evil, poor; 

malum, I, an evU ; adv. male| 

badly, ill. 
mane, early in the morning. 
mSnsuetus, a, um, tame. 
manus. us, f., hand, bamd. 
mare, is, n., sea. 
mSter, tris, mother, dam, 
matrSna, ae, lady. 
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maziine, mosty eapedaUy, 

medela, ae, remedy, cure, cUtendr 
ance, [nursing. 

medicina, ae, medical attendance, 

medicas, I, physician. 

medium, I, middle, 

mediuB, a, urn, middle, intervening, 

Megara, ae, city in Greece. 

membrom, i, limh, member, 

memix^ isse (defective verb), re- 
member, 

memor, oris, mindful. 

memoria, ae, memory, 

mendaz, acis, lying; subst., liar, 

MenelauB, i, husband of Helen. 

mens, mentis, f., mind, under- 
standing, 

m§nsis, is, m., month. 

mentio, onis, f., mention. 

mentior, 4. lie, lie and say, 

mentum, I, cTUn, 

mergS. 3. mersi, mersum, plunge 
(under water), [em, 

merldianxLS, a, mn, midday, souths 

meritum, I, desert. 

metu5, 8. ui, — , fear, 

metns, us, fear, [my, 

meus, a, um (voc. masc., ml), mine, 

miles, itis, soldier. 

minime, by no means, no, 

ministerium, X, service, 

minor, us, less, smaller, decreasing; 
m. natu, younger, 

mirificus, a, um, marvellous. 

mirus, a, um, strange, marvellous. 

miser, era, erum, loretched, miser- 
able, sad, poor; adv., misere, 
pitifully, smly. 

mlsereor, 2. (with Gen.), pity, 

miseria, ae, misery, wretchedness, 

mitigd, 1. soothe, soften. 

mitis, e, mUd. 

mittd, 8. misi, missum, send, loose; 
Iram mittere, cease to be angry. 

modo, only ; ndn modo — sed etiam, 
not only — but also, 

modus, Ij measure, manner, wa/y, 

moenia, lum, pi., (city) walls, 

molestus, a, um, troublesome. 

moneo, 2. remind, advise, warn, 

m5ns, montis, m., mountain, 

mdnstrS, 1. shmo, 

moribimdus, a, um, dying. 



morior, 8. mortuus sum, die. 
morsj mortis, 1, death. 
mortifer, era, erum, deadly, fatal, 
mortuus, a, um, dead. 
mds, mdris, m., custom, way. 
m5tus, us, movement, motion. 
moved, 2. mdvl, mdtum, move, 

excite, 
moz, presently, by and by. 
muled, 1. maul. 
mulier, eris, woman. 
multitudd, inis, f ., multitude,crowd. 
multiis, a, um, much; multd post, 

lon^ after. 
murmur, uris, n., murmur, 
murmurd, 1. murmur, 
mus, miiris, c, mouse. 
musca, ae, fly. 
musculus, I, little nu/use. 
mut5, 1. change. 
mutuus, a, um, mutual. 
Mycenae, arum, pi. , city in Greece. 
Myndil, orum, Myndians, 

N. 

Nam. namque, for, 

nanciscor, 8. nactus sum, attain. 

narrd, 1. tdl, 

nascor, 8. natus sum, be bom, 

nasus, I, nose, • 

nat5, 1. swim, 

natu,&^ birth; major, mazimus n., 
elder, eldest; minimus n., young- 
est. 

natnra, ae, nature. 

naturSlis, e, natural. 

nauta, ae, sailor. 

navigS. 1. sail, 

navis, is, f., ship. 

ne, in order that not, lest; ne — 
quidem, not even; -nS = inter, 
particle (188). 

nee, neque, neither, and not, 

neco, 1. kill, slay, 

negd, 1. deny, say that not, 

negdtium, I, business, tr&iible, 

nem5, inis, nobody. [of means. 

nequaquam, nowise, by no manner 

neque, neither, and not; neque— 
neque, neither — nor. 

Ner5, 5nis, name of a dog. 

nSsoi5, 4. not know. 
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neuter, tra, trum, neither. 
niduS) i, nest. 

nihil, nothing ; adv., not at all. 
nimius, a, urn, too great, excessive, 

too much, 
nisi, if not, except, unless. 
nix, nivis, f., snow. 
ndbilis, e, noble, highborn, famous. 
noce5, 2. (with Dat.) do harm, 
n5dus, i, knot. 

ndl5, ndlle, n51u!, be ununlHng, 
n5men, inis, n., name. 
nomind, 1. call by name. 
n5n, not. 
ndndum, not yet. 
ndnne, not f (130). 
n5nnidll, ae, a, some. 
n5nus, a, um, ninth. 
ndscitd, 1. recognize. 
n5Bc5, 3. n5^, n5tum, learn to 

know; n5vi, pf., I know. 
n58ter, stra, strum, our. 
novus, a, um, new. 
noz, noctis, f., night. 
nubd, 3. nupsi, nuptum (with Dat.), 

marry {of tJie woman). 
nullus, a, um, none, 
num = inter, particle (see 130). 
niimen, inis, n., divinity, divine 

will. 
numerd, 1. count, account. 
numerus, I, number. 
nunc, now. 
nnntid, 1. announce. 
nuntius, I, message, news, messenger. 
nunquam, never. \ria^e, 

nuptiae, arum, pi., wedding, mar- 
nusquam, nowhere. 
nntus, us^ nod, wink. 
nuz, nucis, f ., tiut. 

O. 

Ob, on account of. 
oboedid, 4. (with Dat.), obey, 
obru5, 3. rul, rtitum, overwhelm, 

cover. 
obscurus, a, um, dark, obscure. 
obsecrd, 1. adjure. 
obsum, esse, ml (w. Dat.), be in the 

'f^oy of, do harm, injure, [tain, 
obtine5, 2. tinui, tentum, hold, ob' 
obtingd, 8. Ugi, — , fall to. 



obvius, a, um, meeting. 

occasus, us, setting; s51is occ^u, 

at sunset. 
occldo, 3. cidl, cisum, kill, stay. 
occurrd, 3. curri, cursum, run to 

meet, meet. 
octo, eight. 

octdgesimus, a, um, eightieth. 
oculus, I, eye. 
ofiierd, offerre, obtuli, oblatum. of' 

fer, expose. \in the light of. 

officio, 3.feci,fectum (w. T>BX.),stand 
officium, I, duty, office, service. 
51im, once on a time. 
omnino, generally, at all. 
omnis, e, all. 

onus, eris, n., burden, load. 
opera, slOj pains, trouble, tvork,job ; 

operam dare, endea/oor; opera, 

by means, 
opimus, a, um, rich, fat. 
oppidum, I, toum. [resources. 

(ops) opis, f., power, help, riches, 
optimus, super, of bonus, excellent, 
opus, eris, n,, work. 
opus est, is wanted, 
5raculum, I, oracle. 
orator, 6ris, orator, ambassador. 
5rd5, inis, m., row^ rank, order. 
Orestes, is, son of Agamemnon. 
orior, 4. ortus sum, rise, arise, 
5mSmentum, I, ornament, jewel. 
5md, 1. deck, adorn, dress up. 
5r6, 1. beg, beseech. 
OS, 5ris, n., mouth, face._ 
OS, ossis, n., bone. 
ostendd, 3. ndl, nsum, show. 
ostentd, 1. m^ike a show, brag, dis- 

play. 
dstitun, I, door. ' 
ovls, is, f., sheep. 

P. 

Pactum, I, bargain, manner, way, 

paene, almost, 

paenitentia, ae, repentance. 

palus, udis, f., swamp, 

parc5, 8. pepercl, parsum (with 
Dat.), spare. 

parens, tis, c, parent. 

pareo, 2. (with Dat.), obey, he obe- 
dient to. 
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Paris, idis, son of Priam, 
paro, 1. prepare, make ready. 
Parrhasius, iy famous pciMer, 
pazxicida, ae, c, parricid-e. 
pars, pattis, i., part, portion; side 

{ = party), 
parum, bid little^ too little. 
parvus, a, mn, small, Utile. 
parvulus, a, um, j90or, little. 
paiscd, 3. pavi, pastuni; feed, graze, 

tend; pass. (w.Abl.), eat, feed on. 
passer, eris,*in., sparrow. 
pSstor, 5ris/ herdsman, sheplierd. 
p&st5ralis, e, of aslwpherd. 
patefacio, 3. feci, factum, disclose^ 

reveal. 
pater, tris, father. 
patior, 3. passus sum, suffer. 
patria, ae, naiive land. 
patr5, 1. perform. 
paucus, a, um, little, few. 
paulatim, little by little. 
paulisper, a little while. 
paul5, adv., a little. 
panlnlum, a little, 
pauper, eris, poor, 
pavefacid, 3. feci, factum, /r^^en. 
pav5, 5nls, m., peacock. 
pax, pacis, f., peace, 
peccatum, I, sin, fatUt. 
pecc5, 1. do wrong. 
pectus, oris, n., orectst. 
pecunia, ae, m,oney. 
P61eus, i, a hero, 
pellis, is, f., skin, fleece, 
pell5, 3. pepuli, pulsnm, drive, 

drive away, banish. 
Pelops, is, son of TantaZiLs. 
pende5, %, pependl, — , hang, be 

suspended, 
penitus, thorouahly. 
penna, ae, feather. 
per, through. 

percussor,.5xis,mi£r(^rer, assa>ssin. 
percuti5, 3. cussi, cussum, strike 

through, stab, smite, kill, punch, 
perdiffioilis, e, very hard (to do). 
perd5, 3. didi, ditum, ruin, undo, 

lose. 
peregrlnus, a, um, foreign ; subst., 

foreigner. 
perfer5, perferre, pertuli, perl&- 

tum, carry (aU the ufoy), etidure. 
9 



perficiS, 3. feci, fectum, complete, 

achieve, 
perfidus, a, um, treacherous. 
perford, 1. pierce through, transfix. 
peziclitor, 1. expose oneself to dan- 
ger, to be in jeopardy. 
periculum, I, danger. 
permSgnus, a, um, very great. 
permetior, 4. mensus sum, meas- 

ure, traverse. 
permulceO, 2. mulsl, mulsum, 

stroke. 
Persa) ae, Persian, 
perseverd, 1. persevere, insist. 
perspicio, 3. spexi, spectum, see 

through, into. 
persuaded, 2. suasi, suasum (w. 

Dat.), persuade, convince. 
pertaedet, pertaesum est, it tires. 
perterred, 2. frighten thoroughly. 
pertined, 2. ui, — , extend, pertain. 
perveniO, 4 veni, ventum, arrive, 
pes, pedis, m., foot, paw. 
peto, 3. petivl, petitum, aim at, 

beg, go after, seek. 
petulami, ctis, saticy, petulant. 
phasianus, I, pheasant. 
philosophus, l^ philosopher. 
Phylaz, &cis (Ureekfor **guard% 

name of a dog. 
pictor, briBy painter. 
pictura, ae, painting, 
piger, gra, um, lazy, 
pigriUa, ae, laziness. 
pingd, 3. pmxi, ^ictxxm^ paint. 
piscis, is, m., fish. 
Pisd, 5nis, a Roman proconsul, 
placed, 2. (with Dat.), please, suit, 
placidus, a, um, quiet, calm. 
plac5, 1. appease, 
plaga, ae, blow, wound. 
plaustrum, I, wagon. 
plebs, plebis, f., common people. 
plus, pluxis, more ; plures, several. 
p5culum, I, cup. 
poena, ae, punishment, penalty; 

poenas dare, be punished. 
poeta, ae, poet. 
pdmum, I, apple, fruit. 
pono, 8. posui, posittun, put, place, 

lay doum, lay aside {dismiss). 
p5iis, pontis, m., bridge. 
populus, l^peopie. 
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porxigd, 8. porreid, porreottim, 

rea4ih forth, extend, hand, 

porta, ae, gate, 

port5, 1. carry. 

possum, posse, potni, can, be able, 

post, prep., after, behind; adv., 
afterufarda. 

postea, after (that), afterwards, 

posterl, 6mm, posterity ; in poste- 
rum, for the future. 

posterior, ins, after, later ; postre- 
md, finally. 

postquam, posteaquam, after. 

postridie, the next day. 

postulo, 1. claim, demand, 

praebed, 2. present, show, Jkmmh, 
provide, lend. 

praecipid, 3. cepi, ceptum, pre- 
scribe, give itistructions. 

praeda, ae, booty, prey. 

praediod, 1. boast, extol, cry up. 

praed5, dnis, robber. 

praemium, i, reward. 

praeses, idis, president, chief. 

praest5, 1. stiti, — , excel, perform, 

praestd, adv., at hand; praestd 
esse (with Dat.), present one' 
self to, meet. 

praeter, prep., beside, against, con- 
trary to, above. 

praeterea, besides. 

praetere5. Ire, il, itum, pass by. 

prStum, I, meadow. 

precis, um, pL, 1, prayer. 

prem5, 3. pressi, pressunii press 
{hard). 

preti5su8, a, um, costly, 

Priamus, I, King of Troy, 

Priene, is, city in Asia Minor, 
home of Bias. 

primus, a, um, first ; primum, the 
first tims; pilmd, at first. 

princeps, ipis, first, chief, head 
man, prince. 

prior, prius, /<?rm«r, before. 

priusquam, before^ sooner, 

pr6, for, instead of, in behalf of, 

pr6, interj., oh/ ah! 

probitas, atis, f., honesty, upright- 
ness. 

probo, 1. approve, prove, 

probus, a, um, honest, upright; 
proba, weU, thoroughly. 



pr5ced5, 3. cessi, cessum, to step 

forth, advance, 
prdcdnsul, is, procothsul, 
procul, ai a distance. 
pr5curr5, 8. curri, cursom, rtm 

forward, ahead, 
pr5dd, 3. didi, ditum, betray; me- 

moria prdditum est, there is a 

tradition, 
prdferd, ferre, tuU, IStnm, hrinf^ 

forth, put forth. 
prdficid, 3. feci, fectom, accom* 

plish, do good, [march, 

proficiscor, 3. fectus sum, set out, 
profugid, 8. fngi, fiigitam, flee 

(away). 
profundus, a, um, deep. 
pr5geni$s, eL descenaants. 
prohibed, 2. hinder, Iceepfrom, 
prdjici5 (pr5icid), 3. jid, jectnnii 

east forth, fling, 
pr5mittd, 3. mls^ missum, promise. 
prdmptus, a, um, ready ; in UnguA 

pr5mptum, at the tongue^s end. 
prope, adv., near, nearly, almost ; 

prep., hard by, near. 
propere, hastily, in haste, speedily, 
pr5p5n5, 3. posul, positum, pro* 

pose, exhibit, 
propter, adv., hard by; prep., on 

account of, 
pr5stem5, 3. strSvI, strfitnm, 

throw flat. 
prdsum, prddesse, prOfiiJ (with 

Dski.), do good. 
prdtinus, fcHhwUh. 
prdvidus, a, um, foresighted, 
prdvincia, ae, province. - 
prozimus, a, um, next, 
prudins, ntis, wise. Uy. 

puber, eris, marriageable, ofpuier^ 
puella, ae, girl, 

puer, eri, hoy ; puerulus, bahy boy. 
pugi5, 5nis, m., dagger, 
pagna, SLe, fight, battle, 
p6gn5, 1. fight. 
pulcher, chra, chrum, beauiifult 

fine. 
pulchritudd, inis, f., beauty, 
put5, 1. think, suppose, 
Fylades, is, friend of Orestes. 
P^thius, I, the Pythian, L e., 

Apollo, god of Prophecy, 
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QnaerS, 3. quaeslvi, quaesitnm, 

cbsk, seek, search. 
quaesd, prithee. 
quam, as, how, than, 
quanquam, altliough, 
quantd— tanto, by as much as — hy 

so much; the — tlie, [as, 

qoantus, a, um, how much, as much 
quar§, why, 
qaartus, a, woi^ fourth. 
quasi, as if, as it were, 
quati5, 3. (quassi), quassum, shake. 
quattuor, four, 
-que, and, 

querela, ae, complaint, 
qul^ quae, quod, who, which, 
qoiyAMB; 
quia, because. 
qiddam, quaedam, quoddam 

(quiddam), a certain, a, 
qiddem, true, indeed, at any rate ; 

ne^^uidem, not even, [sleep. 
quie8c5| 3. quievi, qui^tum, rest, 
quietu8| a, urn, quiet, 
qiappe, for. [why f 

quia ? quid 7 who 9 whai f quid ? 
quis, qua, quid, any, [pray 9 

quisnam, quidnam, who 9 what, 
quisquam, quidquam, any at all. 
quisque, quaeque, quidque and 

quodque, each, 
qiUvis, quaevis, quidvis (quodvis), 

any one you please, 
quod, because, that, in that. 
qu5inodo, ?iow. 
quoniam, since, as indeed, 
quoque (postpositive), a^o, 
quot, h^w many. 
quotldiSnus, a, vaxktdaUy. 
quotldid (cotidiS), daily. 



RSdd, 3. rasi) rasum, scrape, shave, 

r^lmOsus, a, tun, branchy, 

rSna, ae, frog. 

rapidus, a, um, rapid. 

ratus, a, um, thinking. 

reced5, 3. cess!, cessum, withdraw, 

retreat, recede, 
recipid, 3. cepi, cepttun,^aA^ back, 



get back, undertake, receive; s< 

recipere, withdraw, 
recitd, 1. read aloud, recite, 
rec5gniti5, dnis, f ., recognition, 
reconcilio, 1. restore, gain, win 

ba>ck, reconcile. [hide. 

recondS, 3. condidi, conmtum, 
recte, rightly. 
recubd, 1. — , He, recline. 
recumbd, 3. cubul, cubitum, lie 

back, down again, recline, 
recuperd, 1. recover. 
recus5, 1. refuse, 
reddd, 3. reddidi, redditum, give 

back, render, restore, return, re^ 

peat, 
reded. Ire, il, itum, return. 
reditus, us, return, 
reduz, ducis, returned. 
xeferd, referre, rettuU, relStum, 
• bring badlf, refer, report, 
regalis, e, roycU, reaoL 
r§gius, a, um, royal. 
r^gnd, 1. reiffn, [ion. 

rdgnum, X, kingdom, throne, domin- 
rejici5 (reici5), 3. jecl, Jectum, re- 
ject, throw back, 
relinqud, 3. UquI, lictum, leave, 
reliquus, a, um, remaining, rest {of). 
remedium, I, remedy. 
remdtus, a, um, remote. 
removed, 2. m5vi, mdtum, remove. 
repente, suddenly, 
reperid, 4. reppei^ repertum, find. 
repetd, 3. petlvl, petUum, repeat, 

fetch back. [task, remke. 

reprehends, ndX, nsum, 3. take to 
reputd, 1. take irUo consideration^ 

(hink-over, 
requlr5, 8. quislvl, qulsltum, to 

seek again, require, hunt up, ask. 
res, rei, thing; rS vSrS, in truth. 
responded, 2. spondl, spdnsum, 

ansu^r. 
respdnsum, I, answer. 
respublica, reipflblicae, republic, 

commonwealth. 
restitud, 8. ui, fitum, restore, right, 
restd, 1. stiti, — , remain. 
retrorsum, backward. 
revelld, 3. velli (vulsl), vulsum, 

pluck off, up. [sum), return, 

revertor, 3. reverti (reversus 
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revinciS. 4. vinzl, vinctum, tie, 

revocO, 1. recall. 

r§z, regis, king, 

Rhodus, i, f., Jihodes, island in the 
Aegean JSea; Rhodil, drum, 
Rhodians, 

rided, 2. risi, rlsum, laugh (at). 

ridiculus, a, um, ridiculous, laughr 
able, 

rlpa, ae, hank. 

risus, OS, laughter. 

ritus, us, use, custom, fashion. 

rivulus, I, l)rook. 

rixa, ae, quarrel, 

rizor, 1. qxiarrel, squabble. 

r5dd,*3. rdsl, rOsum, gnaw, 

rogo, 1. ask. 

r5strum, X, beak, 

ruber, bra, brum, red. 

rud5, 3. IvI, Itum, roar, bray. 

rite, ruris, n., country; rus, into 
the country ; rure, from the coun- 
try ; ruri(e), tn the country. 

rusticusj a, um, rustic; subst., 
countryman, peasant. 



Sacer, era, cmm, sacred; sacra 

facere, sacrifice; Sacer Mdns, 

Sacred Mount. 
sacerdds, 5tis, c, priest, priestess. 
saepe, often ; comp., saepius. 
saevid, 4. rage, be rampant, run 

wild, riot. 
sagittaj aef arrow. 
saUd, 4. saiui, saltum, leap. 
saltd, 1. leap, dance. 
saltus, us, leap. [iy, 

saltU, utis, f., welfare, rescue, safe- 
salntd, 1. salute. 
8alv$, hail, {how d'ye). 
sang^ids, inis, m., blood. 
sanies, ei, matter, venom, slaver. 
sapiens, ntis, wise; sapienter, 

wisely. 
sapientia, ae, wisdom. 
satis, enough ; satius, better. 
schola, ae, school. 
sci5, A. know. 

scrlbo, 3. scripsi, scriptum, wrUe. 
Scytha, ae, Scythian. 
sicedd, 8. cessi, cessum, witJidraw. 



securis, is (ace. im.}> 1» axe. 

sed, but. 

sedeo, 2. 8$dl, sessimi, sit, 

seditid, dnis, f., sedition. 

sdgnis, e, sluggish. 

semper, always. 

sempitemus, a, um. eternal. 

senectus, utis, f., old age. 

senez, senis, old man. 

sensim, gradually. 

sentid, 4. sensi, uenajimj feel, per- 

eeive, be aware of. 
serm5, dnis, m., speech, converses 

tion, language. 
ser5, late, too late. 
serus, a, um, late, too late. 
servid, 4. (with Dat.), be a slave to. 
servaf 1. preserve, savci ^'^^p. 
servus, I, slave. 
sestertius, !, sesterce. 
seu (sive), or. 
severus, a, um, stem, 

sic, so, 

sicco, 1. dry, 

signified, 1. signify. [stwndard. 

signum, I, sign, image, statue, 

siled, 2. ul, — , be silent. 

silva, ae, u^oodj forest, [matmer. 

similis, e, like; similiter, in like 

simius, I, monkey, ape. 

SimonidSs, is, a f<mo\is poet. 

simul, at the same time ; simulac, 
atque, as soon as, 

simuld, 1. feign, make believe, sham. 

sine, vnthout. 

singuli, ae, a, each^ one by one, 

sinister, tra, trum, left, 

sind, 8. sivl, situm, allow. 

sitid, 4 thirst. 

situs, a; um, situated. 

sive (seu), or. 

societas, atis, 1. partnership, 

socius, I, partner^ companion, ally, 

sodalis, is, c, companion. 

sdl, is, m., sun, sunshine. 

soled, 2. solitus sum, be aceustom^ 
ed, in the habit. 

sdlitudd, inis, f., solitude, solitary 
place, toildemess. 

solium, I, throne. 

Sold, dnis, Solon, Athenian law- 
giver and sage. 
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b51ii8, a, tun, alone, 

8olv5, 3. solv(, solutum, loosen, 

cast off, pay, 
somnium, I, dream, [dream. 

somnus, I^ deep; in somnis, in a 
so^tu. us,) ^,,^ 
sonuS| 1, ) 

soror, 6ris, sister, [scatter. 

spargS, 3. sparsi, sparsum, sprinkle, 
Sparta, ae, Sparta, 
SpartSnus, a, um, Spartan, 
spatimn, I, sp€U^. 
spectator, 6ris, beholder. 
spectS, 1. behold, look at, to, look 

atid see. 
apecus, us, eave. 
spelunca, ae, cave, 
sperS, 1. ?iope. 
spes, el, hope. 

sponte (sua)j of one's own accord, 
stabulum, I, stall, roost, house. 
sUlgnum, I, pond, [once. 

statim, immediately, forthwith, at 
stercus, oris, n., dung. [head. 

stipes, itis, m. {stake, stick), block- 
stirps, pis, f. (stock), splinter, 
std, 1. stetl (statnrus), stand. 
stolidus, a, um, stupid, 
stultitia, ae, folly, [pid, 

stultus, a, um (dull), foolish, stu- 
stupidus, a, um, stupid. 
stumus, I, starling. 
suaded, 2. suasi, suSsum, advise. 
suavis, e, sweet, pleasant ; suaviter, 

adv. 
siib, under, near. [ashore, 

subdued, 3. duxX, duotum, haul up, 
subinde, immediately, thereupon, 

from time to time. fadv. 

subitus, a, um, sudden; subito, 
subjioid (subicid), 3. jecl, Jectum, 

subject, add, rejoin. 
subvenid, 4. veni, ventum (w. 

Dat.), come to aid of. 
sufidco, 1. throttle, choke, droum. 
suffiragium, I, vote, 
suggerd, 3. gessi, gestum, supply, 

bring a supply of. 
summus, a, um, highest, top, great- 
est, chief, supreme; summa 

aqua, surface of the water. 
sum5, 3. Rump^ sumptum, take 

(take on oneself), undertake. 



super, prep., over, above, about, 
superbus, a, um, proud, haughty. 
superior, us, upper^ having the up- 

per hand. 
supers, 1, stirpass, overcome. 
suppliciter, suppliantly, 
supplicium, l^ punishment (capital), 

execution, death; supplici5 affi- 

cere, put to death. 
supra, adv., above, on the top ; prep., 

above, over, . 
surg5, 3. surrexi, siirrectum, rise, 

surripid, 3. ripul, reptmm filch^ 

steal. 
suspends, 3. pendl, pinsum, hang 

up, hold hanging, suspeiid. '^ 

suspicio, dnis, f., suspicion, 
suspirium, I, sigh. 
suus, a, um^ his, her, its (ovm), of 

his, heVf its own. 



T. 

Tabema, ae, inn. 
tabescd, 3. tSbui, — , pine away. 
tabula, ae, tablet; t. picta, picture. 
tacitumitas, atis, f., silence, mum- 

ness. 
tacitumus, a, um, taciturn. 
talis, e, such. 
tam^so. 

tamen, nevertheless, yet, 
tandem, at length ; pray, 
tang5, 8. tetigi, tactum, touch, 
tanquam, as if, 
tantum, tantummodo, oidy. 
tantus, a, um, so great, so much. 
taurus, i, (nill. 

tectum, I, roof, house, dwelling. 
teg5, 3. tezi, tectum, cover. 
temere, rashly, without thinking. 
temperantia, ae, moderation, self-- 

control. 
tempestas, atis, f., season, weather ^ 

storm. 
templum, I, temple. 
tempus, oris, n., time; t. adver- 

sum, adversity. 
tenaz, Scis, tena^us, tough. 
tened, 2. ul, tentum, hold ; memo- 

ria t., remember. 

Digitized by VjOOQ IC 



198 



LATIK PEIMER. 



tentd, 1. try, put to test, 
tenuis, e, tnin, slight, trifling. 
terra, ae, earth, land. 
terred, 2. frighten, scare. 
terrificus, a, um, terrific, dreadful. 
tertitis. a, um, third; tertium, 

third time. 
testamentum, I, udll. 
testimonium, I, witness; t dicere, 

bear untness. 
testis^ is^ c, untness. 
thesaurus, I^ treasure, treasury. 
Thetis, idis, mother of Achilles. 
Thraso, onis, a braggart. 
timed, 2. ui, — , fear. 
timidus; a, um, fearful, timid. 
timor, dris, m., fear. 
tintinnabulum, I, bell. 
toll5. 3. susttOl, sublatum, lift up, 

extol, elevate, take away, set up, 

take up. 
torreo, 2. torrul, tostum, parch. 
tot, so many. 
tdtus, aj um, whole. 
tracts, 1. handle, feel, paw, treat. 
tradS. 3. didi, ditum, hand over, 

deliver, hand down. 
trah5, 8. trazi, tractum, draw, 

drag, detain; bellum t.^ prolong 

war. 
tr^jicio, 8. (trani\j.)j j5cl, Jectum, 

pid, throw across, cross, stab. 
tranquillitas, atis, f., calm, calmr 

ness. 
trans, prep., w. Ace., over, across. 
transe5, 4. ii, itum, cross, pass by. 
transporto, 1. carry across, over. 
trepidd, 1. be agitated, frightened. 
tres, tria, three. 
tribunus, I, tribune. 
tribu5, 3. ui, utum, award. 
trlduum, I {space of) three days. 
trienniumj i (space of) three years. 
TrSja, ae, Troy. 
Trqjanus, a, um, Troja/n. 
truncus, i, trunk, log. 
tueor, 2. tuitus (tutatus}sum (136), 

behold, protect. 
tum, tunc, then. 
turba, ae, disturbance, crowd. 
tutus, a, um, safe. 
tuus, a, um, thine. 
tyrannus, i, tyrant. 



tJbl, where, when, if. 

ubique, everywhere. 

ulciscor, 3. ultus sum, take (pne^s) 

vengeance on, avenge, 
ullus, a, am, any. 
ultimus, a, am, last. 
ultra, beyond. 
umbra, ae, shade, shadow, 
umbrSculum, I, shady place. 
umerus, I, shoulder. 
una, together. 
unda, ae, wave. 
unde, whence. 

unguis, is, m., nail, daw, taion. 
unicus, a, um, only. 
unquam, ever, 
unus, a, um, one, only. 
urbs, urbis, f., city. 
urd, 3. ussi, ustum, bum. 
ursus, I, bear. 
usque (ad.), until. 
ut, uti, how, as; that, in order tluU, 
uter, tra, ixuxay which of the two. 
uterque, utraque, utsiimquo, either ^ 

both. 
ntilis, e, ^iseful, 
utinam, would that, see 92, 3. 
utor, 3. usus sum (w. AbL), use, 

avail oneself of, enjoy, have. 
uva, ae, grape. 
uxor, 5ris, wife. 



Vacca, ae, cow. 

vale5, 2. be well, strong; vaW 

(imper.), farewell. 
validus, a, um, strong. 
vSnus, a, um, vain. 
vehemens, ntis, violent; adr., ve- 

hementer, soundly, violently, 

sore. [pass., ride, drive. 

vehd, 3. vexi, vectum, carry; 
vel, or, even. 

veldx, 6cU, fleet, [cere, to hunt, 
v§nati6, 5ms, f . , ^f«»/ ; v-m ezer- 
vSnator, dris, hunter. 
venSnum, I, poison, venom. 
venia, ae^ permission, pardon; ve- 

niam dare, forgive. 
venid, 4. TSni, ventum, come. 
▼enor, 1. hunt, catch, 
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▼enter, trig, m., hdly, ^ 

Venus, dris, goddess of J^we, 

v^rbera, nm. pL, hlmio^, 

▼erberd, 1. tosh, flog, " 

verbum, I, word. 

v$r5, tMy, indeed ; Init, 

veros, a, um, true; — r© verS, 
really, in truth, 

▼esperascd, 3. vesperSvX, — , be- 
come evening. 

vespertUid, 5nis, m., bat. 

▼estlgium, I, trace, track, footprint. 

▼estis, is, f., clothing, areas, gar- 
ment. 

vets, 1. ul, itum, forbid. 

vetulus, I, (poor) old man; vetnla, 
ae, old crone. 

▼etus, eris, old. 

via, ae, wa^. 

viator, 5ris, wayfarer, traveller. 

vicesimus, a, um, ticentieth, 

vicinus, I, neighbor. 

victor, 5ris, m., conqueror. 

victoria, ae, victory. 

victus, u8,/<Mwf, mode of living. 

vicus, I, village. 

videlicet, to wit, you see. 

vide5, 2. vidl, visum, see; pass., 
seem, appear. 

viged, 2. ui, — , be strong. 

viginti, twenty. 

vinci5, 4. vinxl, vinctimi, bind. 

vinc5, 3. vicl, victum, conquen, 
overcome, vanquish. 



vindic5, 1. daim, save. 

vir, virl, ma/n, husband. 

virga, ae, rod. 

virg5, inis, virgin. 

virgula, ae (fr. virga), rod. 

virtuS; virtutis, f , manliness, brav^ 
ry, virtue, uorth. 

vis, vis, f.. force, violence, quantity; 
pL, vires, virium, strength^ 
forces; vim Inferre, violate. 

visits, 1. visit. 

visum, I, vision. 

vita, ae, life. 

vitS, 1. avoid. 

vituperd, 1. blame, abuse. 

vlv5, 3. vizi, victum, live. 

vivus, a, um, livina, alive. 

vix, scarcely, hm-aly. 

vocd, 1. call, bid, invite. 

vol5, velle, volui, ufill, wish, want. 

voI5, 1. fly. 

voluoris, is, m. and f., bird. 

voluptas, atis, f ., pleasure. 

v6x, vdois, f., voice. 

vulnus, eris, n., wound. 

vulpes, is, t, fox. 

vultur, uris, m., vulture, 

vultus, us, countenance. 



Z. 

Zeusds, is (Ace. in), a famous 
painter. 



IL— ENGLISH-LATIK. 



Numerals refer to the eectionB. 



Able to be, possum. 

about, de, w. Abl. 

abuse, maledlcere, 113, 2; vitupe- 

rdre. Subst., convlcium, i. 
account, on a. of, propter, w. Ace. 
aocustomed to be, solere; Perf., 

solitus sum. 
admire, (zdmirari. 
admit, concedere, admittere, 114, 2. 



admonish, monere, admonere. 
advantage, commodum, I. 
advice, consilium, t. 
affirm, affirm^re. 
after, post, prep. w. Ace. 
afterwards, post, posted. 
again, iterum. 
aid, auxilium, i. 
air, der, aetiSn m. 
Alexander, Alexander, drl. 
i all, om^is, e ; cUnctus, a, um. 
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alone, iioLus^ a, um, 85. 

already, yam. 

also, qtioqm (postpositive). 

altar^^ra, ae. 

always, semper. 

am^ eum, 

ancient, antiquxMy a, um. 

and, etf "quef atque, [irdsei, 

angry, irdtm, a, um; get angry, 

animal, animal^ is, n. ; beatia, ae, 

another, cUius, alter, 85. 

answer, reapondere, 120, 2. 

any, ullu8, a, um, 85 ; quivls (any 

you choose), guisquam (any at 

all), 129. 
apple, malum, i ; pomum, I. 
approach to, appropinquure ; acce- 

dere, 114^ 2 {ad w. Ace.). 
arms, arma, drum, n. pi. 
army, exercitus, us. 
arrange, constiiuere, 115. 
arrival, adverUuSy us, 
arrow, sagitfa, ae, 
art, arft, ariis^ f. 
artist; ariifex, ids, 
as ( = since), cum, 96, 2. 
ashes, cinis, arts, m. 
ask (ask for), petere^ 120, 3; rogdre, 

postuldre ; (question), quaerere, 

120, 3, interrogdre, 
asSj (tsinus, I ; aselluSy I. 
Athenian, AthiniensiSy e. 
Athens, Aihenae, drum, pL 
attach, annedere, 113, 2. 
attack, impetus, U8._ 
augur, augur, is, 
author, auctar, oris, 
avoid, vltdre, evUdre, 
award; tribuere, 115. 
aware, cOnscius, a, um. 
axe, securis, is (Ace. im), i. 



Baby, infdns, lis, c. 

back, dorsum, I. 

backward, retrorsum. 

hsid,malu8, a, um; improbus, a, um. 

bark at, allatrdre, w. Ace. 

bat, vespert'did, mis, m. 

battle, pUgna, ae ; acies, ei (line of 

battle). 
be, esse. 



bear to, ferre, 150, (c&rrj) portdre ; 

(endure) j>erferre. 
beast, bestia, ae; belua, ae (great 

beast), 
beat, verberdre. 
beautiful, jnUcher, chra, clirum, 

farmbsus, a, um. 
because, quod, quia, 
bed, lectus, I, 
before, ante, prep. w. Ace. 
beg, vrdre, rogdre, peters, 120, 8. 
begin, incipere, 112, 1 ; coepisse. 
beUeve, credere, 115. 
bell, tintirmdbulum, I. [113, 2. 
bell to, tintinndbulum anneeiere, 
bend, flectere, 1 1 3, 2. 
besiege, obsidere, 120, 2. 
best, optimtis, a, um, 
hetray J pj'ddere, 115. 
between, inter, w. Ace. 
bird, avis, is, t, 

biting (sharp), deer, deris, dare, 
bitter, amdrus, a, um, 
blame, reprehendere, 114, 1, vUu^ 

perdre. [m. (b. shed), 

blood, san^ms, inis, m. ; cruor, oris, 
blows, verbera, um, n. pi. 
boast, gloridri, Jacture, praedicdre* 
body, corpus, oris, n. 
bone, OS, ossis, n. 
book, liber, bri, m. 
booty , praeda, ae. [ndtus. 

bom to be, ndscl, 136, 8 ; bom, 
hoy, puer, i; little b., pueriUus, i, 
braggart, Thraso, vnis. 
brave, foriis, e, 
bravery, fortitudo, inis, f . 
breeze, aura, ae, 
bridge, pms, tis, m, 
bring, jerre, 150, afferre, appor^ 

t&re; adddcere, 113, 2 (lead); 

bring back, referre; bring up, 

efferre ; educdre (educate), 
broad, Idtus, a, um; broad day, 

cldrissima Idx. 
brother, /r«<6r, iris. 
bull, iaurus, i, 
burden, onus, eris, n, 
but, sed; aufem (postpositive), ve- 

rum, at; (only), tantum, rnodoy 

solum. 
buy, emere, 
by, ab, d, w. Abl. 
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Oaesar, Caesar, i6, 

call, voedre; call on, invocdre; call 
out, evoedre; call together, con- 
voedre. 

can (I), possum, 145. 

Canius, Canius, i, 

care, cura, ae, 

carefiil, diligens, its. 

careless, incaiUm, a, urn, 

caresses, Uanditiae, drum, pi. 

carpenter, faher, brl, 

carry, ferre, 150, per tare; carry- 
away, auferre, asportdre; carry 
on, gerere, 115 j carry out, exse' 
qui, 136, 3. 

Carthage, Carthago, inis. 

csitffeles^ is, i. 

catch, eapere; catch sight of, eon- 
spieere, 113, Exc. 

cavalry, equites, um, pi. 

cave, specus, us; spilunca, ae, 

certain (one), guidam, 

chance, ocedsio, mis, f . 

change to, mutdre. [um, 

charming, duleis, e; jiicundus, a, 

chastise, eastlgdre, 

cheat; frauddre, faUere, 115. [pi. 

children (of parents), Itberl, drum, 

Cicero, Cicero, Onis, 

citizen, civis, is, c. 

city, urbs, is, f. 

clamor, eldmor, Oris, m. 

cock, galUis, i. 

cold (adj.), frlgidus, a, um, 

color, color, oris, m, 

come, venire, 120, 4 ; come up, ae- 
cedere, 114, 2 ; come back, re- 
dire, 149; come down, deseenr 
dere, 114, 1 ; come together, con- 
venire, 

comfort, eommodum, I. 

compassion, miserieordia, ae. 

complaint, querela, ae, 

conceive, concipere, 112, 1. 

confide, confidere (w. Abl. and 
DsA,,), fisus sum. 

conquer, vincsre, 113, superdre, 
9* 



consul, cdnsfil, is, 

consult, consultare. 

corpse, caddver, is, n. 

country, terra, ae ; (native land) 
patria, ae; (opposed to town) rUs, 
ruris; (district) regiO, dnis, f. 

countryman, rUsticus, I, 

cow, vacca, ae, 

crack, rlma, ae, 

cradle, cunae, drum, pL 

crane, grits, gruis, f . 

cross over, trdnsire, 14^9, trdjiclre, 
113. 

cruel, crudelis, e. [mdre. 

cry to, cry out, ddmdre, exclS^ 

cuckoo, cvciilus, u 

cunning, callidus, a, um. 

cup, noculum, I, 

cut (fell), caedere, 115. 



Dance, saltdre. 

danger, perlculum, I, 

dare, auderc, Perf., ausus sum, 

Darius, Darius, I, 

daughter, filia, ae, 

day (opposed iomght\dies, diet, c. ; 

(opp. to darkness), lux, lucis, f. 
dead, moriuus, i; dead body, car 

ddver, is, n. 
deal (blows),. Infllgere, 113, 2. 
dear, cdru^, a, um, 
death, mors, lis, f. U^^) 1* 

deceive, fallere, 115 ; aecipere, 
deep, alius, a, um; profundus, 

a, um. 
defend, defenders, 114, 1. 
defile, foeddre, 
deliver (free), llberdre, 
demand to, postuldre, fldgit&re, • 
deny, negdre, [dere, 114, 2. 

depart, projicisci, 136, 3 ; disci" 
deprive, prlvdre, 

despair, to be in despair, desperdre, 
destroy, dtlere, 
determine, consiituere, 115. 
devour, devordre, 
die, mori, moriuus sum, 
difficult, difficilis, e. 
dine, eendre. 
dinner, cena, ae, 
displease, displicere (with Dat), 
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distance at a, procul. 

divide, dlvidere, 114, Exc. 

do, cigere, facere^ 113 j do wrong, 

peccnre. 
dog, cams, is, c. 
donkey, asinus, I. 
door, dsiinm, I ; jftnna, ae, 
down (from \ de (w. Abl ). 
dragon, draci\ en is, m. 
draw, trahere, 113, 3; dvcere, 113, 

2 ; (water) haurlre, 120, 4 ; draw 

out, extrahere, 
drinking-cup,jE>f)cuZt/m, I, 
drive away, oflf, peUere, '115 ; aJ»- 

gere, 113 j drive out, expdlere. 
driver, auriga, ae, 
drown, suffocdre, 
duty, officium, i. 



B. 

Each, ^is^ue ; (of two) uterque; 

(one at a time) ainguli, 
ear, auris, is, f, 
early (in the morning), mAne. 
earthj terra, ae. 
eMy,fficilis, e; adv,, facile, 
Egypt, Aegyptus, %, t 
either— or, aut—aut. 
elder, mftjor (ndtu), 
eldest, maximus (ndtu), 
endeavor, operam dare, 115. 
endure, (olerdre, perferre, 160. 
enemy (public), liostis, is, c. ; (in 

heart), inimlcus, I, 
enter, infrdre, inire, 149; enter 

on, ingredi (w. Ace), 136, 3. 
envy, feel envy, invidere (w. Dat.), 

120, 2. 
Bpirus, Splrus, I, f. 
equal, adj., par, pdris. 
err, err are. 

error, error, oris, m. f2, 

escape, efugere, 113, evddere, 114, 
every, omnia, e; every day, jwo/i- 

rfi'e; everything, omnia, 
evi\malus,a, um; subst. , TwaZi^m, i 
excel, excellere, ut, sum (w. Dat). 
exclaim, ezcldmdre. 
exclude, excludere, 114, 2, 
extol, praedicdre. 
extract, extrahere, 113, 3. 



Fagot, fascis, is, m. 

faithful, ^(/e/ia, c. 

fall, cadere, 115. 

famous, cldrus, a, um. 

farewell, va'le, pi. valete, 

farmer, agricola, ae. 

iedher, pater, trie; fathers (ances^ 

tors), mdjores, pi. 
fatigue, fahgdre, 

fear, metus, its, m. ; timer, oris, m, 
fear to, timer e, metuere, 116. [pL 
feast, convivtVm, i; epulae, drum, 
feather, penna, ae. 
feed to (act), pascere,p&vi, pastttm; 

(intrans), pasci, vesci, 136, 3, 
feel, sentire, 120, 4. 
fellow, hom^j, inis, 
fidelity, fides, el, f. 
field, ager, agri, 
fight to, pugndre. 
filch, stirripere, 112, 1. 
first, primus, a, um. 
fit, aptus, a, um ; idmeua, a, um, 
flatter, blandirl (w. Dat.). 
flatterer, assentdtor, oris. 
flee, flee from, ftigere, 113. 
fleet, classis, is, i, 
flesh, caro, ear his, i, 
flight, put to, fiigdre, 
flog, verberdre, 
flower, ^(J8, orw, m. 
fly, 97it^«ca, a«. 

fly to, voldre; fly away, dvoldre. 
fondle, dimulcSre, mtilsi, midsum, 
food, cibus, i. 

fool (subst.), fatuus, I, stultus, i. 
fool to, luaificdrl, ludere, 114, 2. 
foolish, stultus, a, um, 
foot, pes, pedis, m. 
foot-soldier, jE?f</cs, t7w. 
for, enim, (postpositive), nam. 
force, cOoere, 113, 1. 
forest, st/m, ae. [Dat.). 

forgive, Ignoscere, novl, notum (w, 
fortune, fortuna, ae, 
found, eondere, 115. 
fountain, fons, tis, m. 
four, quaituor. 

fox, vulpes, is, i., vulpeeula, ae. 
free to, set free, liberdre. 
friend, amicus, i. 
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frighten, terrerCy perterrSre, 

frog, rdna, ae. 

from, a (ab), de, e (ex), w. AbL 



Qaite, porta, ae, 
Gaul, Oallia, ae, 
. general, imper&tor, oris, 
gift, donuniy i, 
girl, pueUa, ae, 
give, dare, 116; don&re^praebere; 

give way, cedere, 114, 2 (w. Dat.). 
glad, laetus, a, urn, 
. gnat, ci^e.T, ids, m. [2; a^r«. 

go, ire, 149; go off, disceaere, 114. 
goat (she), capella, ae, 
God, £^iM, i. 
goddess, (2ea, ae, 
golden, aureus, a, um. 
goldfinch, acanthis, idis, f. 
good, bonus^ a, um ; prcibus, a, um, 
good, to do good to, prOswn (w. 

Dat.). 
goose, anser, is, id. 
grant, concedere^ 114, 2. 
grateful, gr&tus, a, um, 
great, mdtffnus, a, um, ing^ns, lis; 

^eatest, maximus ; so great, tan- 

lus. 
Greece, Graecia, ae, 
Greek, Graecus, a, um, [humi. 
ground, humus I, f,, on the ground, 
guard to, custodire, 
guest, convivay ae, c. 



Hand, manus, iis, f, 

hand down, trddere, 116. 

hang (act.), suspendere, 116 ; (in- 

irKtis,). pendere, 120, 2. 
happy, fHix, Icis ; heatus, a, um, 
harbor, porfits, its, 
hard (difficult), difficilis, e, 
hare, lepus, oris, m. 
harmony, concordia, ae, 
hasten, fest'inHre, proper&re, 
, haughty, superhus, a, um, 
have, habere, 
hawk, accipiter, iris, m. 
head, caput, itis, n. 
health, valHudo, inis, t. 



hear, audire, 

heavy, gravis, e, 

help, auxilium, I; come to help, 

auxilio venire y subvenire, 120, 4. 
help to, j'uvdre, adjuvdre (w. Ace). 
Hercules, Hercules, is. 
high, altus, a, um ; high seas, 

cUtum, I. [bere, 

hold, tenere, habere ; hold out, pra^ 
home, domus, its, f, ; at home, 

doml; from h., domo; home, 

domum. 
Homer, Homerus, I. 
honest, probus, a, um, 
hope, spes, el, t, 
hope to, sperdre, 
horn, comu, its, n. 
horse, equus, i, 
horseman, eques, Uis, 
hour, hora, ae, 
house, domus, iis, i, 
how, qui. qtumodo, quam, ut, 
human, hum&nus, a, um, 
hunger, fames, is, f. 
hunter, vendtor, oris, 

K^tobe, }««'^«(^- »»*•). 
husband, vir, i. 



I, ego, 
UjSi, 

ignorant to be, nescire. 
Ilium, Ilium, i, 
imitate, imitari. 
immense, immensus, a, um, 
immediately, staiim, 
impudent, impudens, iis. 
in (prep.), in, with Abl. 
India, India, ae, 
ii\jure, nocere (w. Dat.). 
insert, Inserere, serm, sertum, 
into (prep.), in, w. Ace. 
invoke, invocdre. 
Iphigenia, Iphigenla, ae, 
island. Insula, ae. 
Italy, Italia, ae, 

J- 
Jackdaw, graculus, h 
join, jungere, 113, 2 ; join battle, 
proelium committers, 114, 2. 
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Joy, gaudium, I, 
judge (subst.), judex , ids. 
judge to, judiedre. 
Juno, Juno, mis. 
Jupiter, JUppiter, Jams. 
Just, justitSy a, um. 



Keen, aeer, den's, acre, 

keep, serodre^ custOdire; keep from^ 

away, prohibere, 
keeper, custus, vdts, c. 
kid, capella; cte, 
kill to, interfi4:ere, 113, 1, oecldere, 

115, exanimdre, necare, 
kind ^bst.), genus, eHs, n. [um, 
kind, benevolus, a, um, beyiignus^ a, 
king, rex, rigis, 
kingdom, rignum, i, 
knock (at), pulstlre. 
know, scire (of things) ; nosc^re, 

cdgnOscere, 115 j not to know, 

ig Harare, nesc^re. 



Labor, labor, Ms, m. 
Iiaoedaemonian, Laca, ants, [ae, 
land,fen'a, ae; (native land)^/f*t'a, 
language, sermo, anis, m. 
lantern, lueemu, ae. [ma gnus, 

large, mdgnus, a, um; veiy 1., per- 
late (too). Sera, 

laugh to, laugh at, rldere (w. Aec). 
lay, lay down, pOnere, diponere, 

116. 
laziness, pigritia, ae, [um, 

lazy, pigery gra, grum, igndryus, a, 
lead to, ducere, agere, 113. 
leap, leaping (sutet), saltus, us. 
leap to, saltdre. 
learn, discere, 115. 
leave, relinquere, 113, 1. 
leg, crws, cruris, n. 
lend, praebere, 
length (at), tandem. 
liberty, Vtbertas, dtis, i, 
lick, fambere. 
lie to, Jacere; lie back (recline), re- 

cumoei*e, 120, 3. 
lie, to tell a, mentlri, 
life, v'da, ae. 



like (adj.), simUis, e. 

lion, leo, ants, m. 

list^ij auseultdre, 

little, paribus, a, um; poor little, 

parvulus, a, um. 
live, vivere, 113,8 ; (dwell), Jiabiidre, 
living (alive), vivus, a, um, 
load, ontts, eriSy n. 
lofty, excdsus, a, um, alius, a, um. 
log, lignuiHy I. 
long (adj.), lofigus, a, um. 
long (adv.), a long time, diil. 
lose, dmiUere, 114, ^^perd^re, 115. 
loud, ddrus, o, «m. 
love to, anmre, dtligere, 113, EIxc. 
lying, mendax, dcis. 

M. 

Magistrate, magistrdfus, us. 
magnificent, rndgnififus, a, um, * 
maid, tnr^(;, inis, pueUa, ae ; maid 

(servant), ancilla, ae, 
make, facere, 113, credre, 
man, Aom^?, twVd (human being), e. ; 

vir, I (opp. to woman), 
mangle, ditanidre, 
many, multl ; very-many, pldHml. 
market-place, /orum, i. 
marry to, {ux</rem) diicere, 113, 2 

(of the man) ; virO nubere, 112, 2 

(of the womanj. 
marsh, pains, mis, f. 
master, dontinus, -7, erus, I; magi- 

sier, tri (teacher). 
maul, mulcdre. 
mesLdoWj prdtum, I. 
memory, memoina, (ze. 
mention, mentia, mis, i. 
mind, animus, % ; mtns, its, t 
mindful, memor, oris. 
mine, meus, a, um. 
miserable, mise9\ a, um, 
misery, miseria, ae. 
money i peciinia, ae. 
monkey, slmius, i. 
most (adv.), maxime. 
mother, mater, iris, 
mouse, miis, muris, m. ; little m., 

musculus, I. 
mouth, as. Oris, n. 
move, movire, 120, 2 ; move up, 

admovire. 
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much (adj.), fnulfus, a, urn ; (adv.), 
mulium ; so much (adv.), adeb. 

murder, interfi<iere, 113, 1, jugu- 
lare. 

my, meu8, a, um. 

N. 

Naked, nudus, a, um, 

name, nOmen, inis^ n. 

nation, ncUio, Onis, L 

native-land, pairia, ae. 

necessity, nec^ssitds, aiis, £. 

Nero, NerOy Dnis. 

never, nunquam. 

new, novus, a, um, 

news, nftniiua, I. 

nightingale, luscinia, ae, 

no, no one (adj.), nuUus, a, um; 

(subst.), nemo, itiis. 
nobody, yiemO, inis, 
noise, sonuSy L 
none, nullus, a, um (85). 
nose, ndsus^ f(8, 
not, 7mi ; not at all, nihil, 
nothing, 7iihii, 
now, nunc, Jam, 
number, numerua, I. 



Obey, oboedtre, pdrere (w. Dat.). 

often, saepe, 

old, veius, eria ; antiquua, o, um ; 

older, mdjo7' ndtu; oldest, maxt- 

inua^ndtd. 
old age, aenedaa, iitia, t, 
old man, aenex, ia. 
on account of, propter, w. Ace. 
on (prep.), in (w. Abl.). i^ 

once upon a time, ijilim, cdiquando, 
one, unua, a, um, 85. 
only, aOlua (85), unieu8y a, um; 

(adv.), ionium, modo, aUum, 
or, aut, vel, 
orator, orator, oria, 
order, OrdO, inia, m. ; (command) 

impertunit I, juaaum^ 7. 
order to, imperdre, w. Dat., Ju- 

btre, w. Aec, 120,3. 
other, aliua; (of two) alter (B6), 
ought (1), dibire. 



our, ndaier, ira, irum; our (men, 
people), nOairi, arum, [1. 

overcome, auperHre, vincere, 113, 
owe, dcbere, 
own, auu8y a, U7n. 

P. 

Pain, dolor, oria, m. 

pardon, 'tg7ioacsre, nOvl, noium, (w. 

Dat.) veniam dare, 115. 
parent, parina, iia, c. 
part (subst.), para, tia, f. 
partnership, aocietda, dtia, f. 
path, via, ae, 
peace, pax, pacta, f . 
peacock, pdvO, dnia, m, 
peasant, agrieola, ae, ruaiieua, I, 
pelt, peiere, 120, 3. 
people, honiinea, um, 
perceive, iniellegere, 113, Exo.,an!- 

imadveriere, 114, Exc, aenilre, 

120,4. 
perform, perficere, cCnficere, 113, 

patrdre, praeaidre, 115. 
perhaps, fortaaae, 
perish, joerZre, 149. 
person, homo, inia, c. 
persuade, perauddire, 120, 2. 
philosopher, philoaophua, i, 
Phrixus, Phfixua, i. 
Phylax, Phylax, acta, 
picture, pictura, ae, tabula (picia), 

imdgo, inia, t. 
pierce to, perfordre, 
plan, cmaitium, i. 
play to, ludere, 114, 2. 
please, placer e (w. Dat.). 
plunge, demergere, 113, 2. 
poem, carmen, inia, n. 
poet, poeta, ae, c. 
poison, t?ettmtii/i, i 
pollute, foeddre, 
poor (needy), pauper, ia, inops, ia; 

(wretched), miser, a, um, (often 

by diminutive) poor old, veiulua, 

a, um; poor little, parvulua, a, 

um. 
poverty, inopia, ae, 
praise, laua, dia, £. 
praise to, lauddre, 
precept, praecepium, i, 
preserve, aervdre. 
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press to, premere, 115. 
prince, princeps, is, 
proclfum, praedicdre. 
promise (saYiSt,), promiaaum, i. 
promise to, pramitiere, 114| 2, 

poilicerl 136, 2. 
propose, prOponere, 115. 
protect, tuirl, 136, 2, prOiegere, 

113, Exc. 
punishment, poena, ae, 
pappy, c€Uulus, t. [Gen. 

purpose, for the p. of, cauA^ w. 
put, ponercy 115 ; put on, imponere; 

put to flight, ffig&re. 






Pyxrhus, i^rrAw«, 'i, 

Quarrel, rixdri. 

queen, reginay ae. [quiunt. 

quoth (he), inquit; say tney, in- 



Race, aen*i8, eris, n. 

raise, tollere, 115. [/^rc. 

read to, legere, 113; (aloud) rect- 

readily, /octTe. 

receive, accipere, 112, 1 ; (as a 

guest), excipere, 
reconcile, reconcilidre, 
refresh, recredre. 
refuse^ recusdre, 
region, regio, onis, t. 
rejoin, subjicio, 113, 1. 
relieve to, levdre. 
remember, memorid tenere, tenere, 
reply, respondere, 120, 2. 
restore, restiiuere, 115 j (harmony) 

reconcilidre, 
return (give back), reddere, 115, 

reatUuerey 115 ; (go, come back), 

redlre, 149 j i-etum thanks, grd- 

tida agere, 113, 1. 
revile, vitvperdre, 
reward (subst.), praemium, i. 
Rhodes, RJwdua, i, f . 
Rhodian, Ehodiua, a, urn, 
rich, dives, iiia. 
vbrer^ fluvius, i. 
road, tna, ae. 
robber, praedo, onia. 
Roman, HCmdnua, a, um. 



run to, currere, 115 j fugere, X13, 
1 ; to run up, aceurrere, run 
away, effugere, 

runaway, fugitwua, a, um, 

S. 

Sacrifice, immoldre, 

sad, triaiis, e, maeatua, a, um, 

safe, iutua, a, um. 

sage, aapiena, nii8f m. 

sailor, nauta, ae, m. 

Sallust, Sallustiua, I. 

same, Idey/t, eadem, idem, 

naMcy, peiuldna. Ha, [um. 

savage (adj.), atrOx, dcia; ferua, a, 

save, aervdre. [over, dicHtdre. 

say, dlcere, 113, 2 ; say over and 

scholar, discipulua, I, 

schoolj achola, ae, 

Scipio, Sctpid, onia, 

scold to, vituperdre, 

scratch (up), rddere, 114, 2. 

Scythiaj Scythia, ae. 

Scythian, Seytha, ae, c. 

sea, mare, ts, n. ; seaside, lUtts 

maris; high sea, altum tnare, 
Beelkj tpiaerere, petere, 120, 3, 
see, vtdere, 120, 2; (visit) maiidre, 
seem, viderl, 136, 2. 
seize, corripere, 112, 1. 
Seneca, Seneca, ae. 
send, miitere, 114, 2. 
serpent, aerpena, tia, c. 
servant, aervua, i, famulua, I . 
seifpOfiere, 115; set fiee, liberdre, 
set out, proficiacl, 136, 3. 
shameless, impudena, tia, 
sheep, ons, 18, f . 
shepherd^ ^^/«/or, ms. 
ship, ndvia, ia, f . 
shipwreck, naufragium, 5. 
shore, 7//ii5, ms, n. 
shoulder, umerua^ i, 
shout, cldmdre, [X. 

show to, mOnairdre, ostendere, 114, 
sick, aeger, gra, grum, aegrOtua, a, 

um, [Us, t 

side, laius, eris, n. ; (party), para, 
silly, msulaus, a, um. 
singing, cantus, its. 
sister, aoror, oris. 
size, mdgnitudo, inia^^ 
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slave, servus, t. 

slave, be a slave to, servire (w. 

Dat). 
sleep to, dormtre. 
slender, gracilis, e. 
sly, callidua, a, urn, [um, 

small, parvus, a, um, exiguus, a, 
snake, serpens, its, c, anguis, is, 

c, coluber, hri, m. 
snare, Ictqueus, i. 
so, ita, «{c. 

so much, tantus, a, um, 
so that, ut, w. Subj. 
soldier, mVes, His. [See 129. 

some, aliquis, quldam; ndnnuUi. 
BOtL^hlius, I. 
son-m-law, gener, {. 
song (singing), cantus, its ; (poem) 

carmen,, inis, n. 
soon, hrevl, cHo. 

soothe, permuleere, mulsl, mulsum, 
sour (tempered), mOrosus, a, um. 
spare, parcere (w. Dat.), 116. 
sparrow, passer, is, m. 
speak, logui, 136, 3, dieere, 113, 2. 
spectator, specidior, Inis, m. 
spider, ardnea, ae, 
splinter, stirps, is, 1 
squabble to, rixdri, 
stab to, perfordre. 
stag, cervus, i. 
stand to, stare, 115. 
starling, stuimus, f. 
state (commonwealth), res puUica, 

Gen., rel pnhlicae, 
stick, haciUum, I; (log), lignum, f. 
stick to, haerere, 120, 2. 
stork, cicdnia, ae, 
storm, tenipestds, dtis, f. 
storm to, take by storm, expQgndre, 
Btory^ fdbula, ae, 
stranger, hospes. His, m. 
strong, validus, a, um. 
su£fer, pail, 136, 8. 
suppliant (adj.), supplex, ids, 
suppose, put&re. 
surpass, siiperdre. 
surround to, cingere, 113, 2. 
suspicion, susplcio, onis, f . 
Bwampfpalus, udis, f. 
sweet, dulcis, e, sti&vis, e, 
swift, celer, is, e ; velox, deis, 
swim, naidre. 



Take, sumere, 116, capere, 112, 1 ; 

take away, adimere, ioUere, 116 \ 

take (captive), capere. 
teach, docere. 

teacher, magister, trl. [113, 2. 
tell (a story), narrdre; dicere, 
than, qtiam, [126. 

that, t5, i7/«, isie. See 124 and 
that, so that, in order that, ui, w. 

Subj. 
then, ium. 
thief, ftlr, fdris. 

thing, f #«, rel. [120, 4. 

think, pufdre, Jfidicdre, seniiref 
this, Mc, 126. 
Thracian, Thrdtx, dcis. 
throat, guttur, is, n. 
throne, regnum, f. 
through, per (w. Ace.). 
throw, jacere, 113, 1 ; throw down, 

dtjicere. 
thy, tuus, a, um. 
tie to, annectere, 113, 2« 
time, iempus, oris, n. 
timid, timidus, a, um. 
to, ad, in (w. Ace). 
toQ (subst.), labor, oris, m. 
toil to, labOrHre. 
toils (snai-e), laguei, orum, pi. 
tongue, lingua, ae, 
too-much, nimius^ a, um; (adv.) 

nimium, nimis, 
tooth, dens, iis, m. [cidre. 

torture, torquere, 167,2, Exc, crw- 
touch to, tartgere, 116, aitingere. 
tower, turris, is, t 
traveller, vidtor, oris. 
treasure, thesaurus, I. 
treaty, foedus, eris, n. 
tree, aiior, oris, f . 
tribe, gens, tis, f . ' 
troublesome, motestus, a, um, 
Troy, Trlija, ae. 
try, tentdre, cOndrl, 
turn, vertere, 114, Exc; (change) 

mutdre ; turn over, ivertere. 
two, (7t<o, (^uoe, (7tta, 140. 



Unburied, inhumdim, a, iim. 
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undertake, suseipere, 112, 1, su- 

mere, 116. 
unfortunate, Inpltx, ids, 
unhappy, Infelix, ids, 
unwilling to be, nolle, 152. 
urge, sufldere, 120, 2. 
useful, utilis, e; very Msetnl, peru- 

iilifi, e. 

V. 

Vain, vdnw, a, urn; in vain, fru- 

strd, 
victory, victoria^ ae. 
vigorously, acriter, 
violent, vehemens, lis, 
virgin, virgoy inis, f. 
"voiceyVOx, vociSy f. 
vow, vovere, 120, 2. 
vulture, vultur, is, m. 



Wait (for), exspeciHre, 

walk to, ambulare, 

wall, murus; (of a city) moenia, 

urn, pi. 
want (subst.), inopia, ae, 
war, bellum, I. 
warn, monere, admonere. 
water, aqua, ae, 
we, nos, 

weary jtfl* fat'igdre. 
weary (adj.), fessua, a, urn, fatl- 

ffoius, a, um, 
weep, lacrimdre, flere. 
weigh down to, gravare, [bene. 
well (adj.), sdnus, a, um; (adv.), 
when, cum ; (interrog.), quandS, 
whence, unde. 
whether, num, 131. 
which (rel. and interrog.), g[ui; (of 

the two), uter. 



quts 



improbua^ 

[fera, ae. 
rild 



\ 



while, a little w.^paullsper, 

while (conj.), dum. 

who (rel.), qui; (interrog.), 
(subst.), quHadj,), 

whole, iotus, a, um, 85 j whole- 
world, arbis lerrdrum. 

why? cur 9 

wicked, malus, a, um, 
a, um. 

wife, uxor, oris. 

wild, ferus, a, um ; wilcl beast, 

willingly, libenler. 

wine, vihum, I. 

winter, hiems (hiemps), hiemis, f. 

wise, sapiens, /is, prudens, its, \Z, 

wish to, velU, optdre, eupere, 120, 

wolf, lupus, i. 

woman, mulier, is ; femina, ae. 

wood (forest), silva, ae; (log), Zi- 

gnum, I. 
wooden, ligneus, a, um. 
work, opus, eris, n. 
world, mundus, i; orbis terr&rum, 
worn out, confectus, a, um, 
would that, utinam, 92, 3. 
wound (subst), vulnus, eris, n. 
wound to, vulnerdre, 
wretched, miser, a, um. 
write, scrlbere, 112, 2 ; write in, 

Inscribere in. 
wrong, do w. , peccdre. 



Year, annus, I. 

yield to, cedere (w. Dat.), 114, 2. 
you, vos, [minimus nSifu 

younger, minor nhtH; young«t, 
youth (youn^ man), juvenis, is; 
(period of life), juventus, atis, f . 
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NOTE TO TEACHERS. 

The classification of declensions according to stem-characteristics is 
the only scientific method, and is destined to displace the old plan, even 
in elementary books. In dictionaries and vocabularies the declensions 
may still be designated by -ae for the First, -I for the Second, -is for the 
Third, -us for the Fourth, -el for the Fifth, and to this extent the tradi- 
tion has been followed in the present series. But this rough method 
of recognizing declensions cannot be used for exhibiting the formation 
without serious damage, practical as well as scientific. 

I. The Genitive of the First Declension ends in -ae. 

The stem ends in a, the genitive in -e, which stands for an earlier L 
So in old Latin : Albai Longal = Albae Longae. Compare the Greek 
First Declension (A- Declension). The stem, then, is not mens- but 
mensa-. 

II. The Genitive of the Second Declension ends in -I. 

O has been dropped before I. The stem is not hort-, but horto-. So 
in the Nominative in older Latin ; serv5-s. Compare the Greek Second 
Declension (0- Declension), Xoyo-'^, 

III. The Genitive of the Third Declension ends in -is. 

This rule breaks down in the vowel stems in i, for the stem of collis 
is not coll- but colli-. 

IV. The Genitive of the Fourth Declension ends in -us. 

The stem is not fruct-, b.ut fructu-; uis being contracted into us. 
Observe the obscuration of the connection with the Third Declension. 

V. The Genitive of the Fifth Declension ends in -ol. 

But ei does not determine the declension unless the Nominative is 
stated, as rei may come from stem reo- (Nom. reus), as well as from stem 
re- <Nom. res), to say nothing of such figments as r-el, sp-eL 

From such considerations it would appear that the true way is, after all, 
the short way, or, to adapt a familiar line, 

dnXovi 6 )jLv^oi rrji dXif^eiai e<pv. 

B. L. G. 
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